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RENSEIGNEMENTS DIVERS GENERAL INFORMATION 
Le présent Journal paraît tous les mercredis et sa publication est
réalisée conformément à l'article 17 des Règles relatives aux
marques de commerce.

This Journal is issued every Wednesday and is published in compliance with
Rule 17 of the Trade-marks Rules.

Le registraire des marques de commerce ne peut garantir
l'exactitude de cette publication, et il n'assume aucune responsabilité
à l'égard des erreurs ou omissions ou des conséquences qui peuvent
en résulter.

The Registrar of Trade-marks cannot guarantee the accuracy of this
publication, nor assume any responsibility for errors or omissions or the
consequence of these.

Tout courrier relatif aux marques de commerce doit être adressé au
registraire des marques de commerce, Hull, Canada, K1A 0C9.

All mail relating to Trade-marks should be addressed to the Registrar of Trade-
marks, Hull, Canada, K1A 0C9.

Les marchandises et/ou  services apparaissant directement sous la
marque sont décrits dans la langue du requérant. Tout
enregistrement sera restreint aux marchandises et/ou services ci-
mentionnés. Les marchandises et/ou services apparaissant en
second lieu sont traduits en guise de service seulement.

The wares and/or services appearing first under the Trade-mark are in the
language filed by the applicant. Any registration will be restricted to these wares
and/or services described therein. The wares and/or services appearing latterly
are translations for convenience only.

La liste des bureaux de district, de leurs adresses et numéros de
téléphone ne sera publiée que dans le premier Journal de janvier et
le premier Journal de juillet de chaque année.

A list of the District Offices, addresses and telephone numbers will appear in
the first Journal of January and the first Journal of July of each year.

L'avis concernant «les jours fériés légaux» du Bureau des marques
de commerce paraîtra également, dans le premier Journal de janvier
et le premier Journal de juin de chaque année.

A notice for “Dies Non” for Trade-mark Business will also appear in the first
Journal of January and the first Journal of June of each year.

DATES DE PRODUCTION FILING DATES
La date de production de toutes les demandes d'enregistrement de
marques de commerce annoncées dans le présent Journal, y
compris celles qui visent d'étendre l'état déclaratif des marchandises
et/ou services d'un enregistrement existant, est indiquée en chiffres
immédiatement après le numéro de dossier dans l'ordre année, mois
et jour. Lorsqu'il existe une date de production actuelle et une date
de priorité, la date de priorité est précédée de la lettre «P» en
majuscule. Dans les demandes pour étendre l'état déclaratif des
marchandises et/ou services, la date d'enregistrement initiale figure,
dans le même ordre, après le numéro d'enregistrement.

The filing date of each Trade-mark application advertised in this Journal,
including those to extend the statement of wares and/or services of an existing
registration, is shown in numerals immediately after the file number in the
sequence of Year, Month and Day. Where there is both an actual and a priority
filing date, the priority filing date is preceded by the capital letter “P”. In
applications to extend the statement of wares and/or services, the original
registration date appears, in the same sequence, after the registration number.

OPPOSITION OPPOSITION
Toute personne qui croit  avoir desmotifs valables d'opposition (pour
les motifs d'opposition voir la section 38 de la Loi sur les marques de
commerce) à une demande d'enregistrement ou à une demande
pour étendre l'état déclaratif des marchandises et/ou services
annoncée dans le présent Journal  peut produire une déclaration
d'opposition auprès du registraire des marques de commerce dans
les deux mois suivant la date de parution de la présente publication.
La déclaration doit être établie en conformité avec la formule 8 des
Règles relatives aux marques de commerce et doit être
accompagnée du droit prescrit.

Any person who believes that he/she has a valid ground of opposition (see
Section 38 of the Trade-marks Act for the grounds of opposition) to any
application for registration or to any application to extend the statement of
wares and/or services advertised in this Journal may file a statement of
opposition with the Registrar of Trade-marks within two months from the date
of issue of this publication. The statement should be made in accordance with
Form 8 of the Trade-marks Rules and must be accompanied by the required
fee.

Une opposition doit être fondée seulement sur la description des
marchandises et/ou services apparaissant en premier lieu sous la
marque en raison que les marchandises et/ou services sont décrits
dans la langue dans laquelle la demande  d'enregistrement a été
produite. 

Any opposition is to be based on the description of wares and/or services which
appears first, as this description is in the language in which the application was
filed.

ABONNEMENTS SUBSCRIPTIONS
On peut souscrire à un abonnement annuel ou se procurer des
livraisons individuelles en s'adressant à Les Éditions du
gouvernement du Canada TPSGC, Ottawa, Ontario, K1A 0S9,
Canada.

Annual subscriptions or single copies of this Journal can be obtained fro
Canadian Government Publishing PWGSC, Ottawa, Ontario, K1A 0S9,
Canada.  

Comptoir de commandes/Renseignements: (819) 956-4800. Order desk/Information:  (819) 956-4800. 
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531,302. 1984/11/08. TOAGOSEI CO., LTD., 14-1, NISHI
SHINBASHI 1-CHOME, MINATO-KU, TOKIO 105, JAPAN
Representat ive for Service/Représen tant p our Sign ification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

KOLA LOK A Design
The right to the exclusive use of the word KOLA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Adhesives for household purposes. Used  in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered  in UNITED
STATES OF AMERICA on September 11, 1984 under No.
1,294,220 on wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot KOLA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Adhésifs pour usages domestiques.
Emplo yée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregis trée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 11
septembre 1984 sous le No. 1,294,220 en liaison avec les
marchandises. Empl oi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

732,426. 1993/07/07. B.R.T. Distributing Ltd., R.R. # 7,
PETERBOROUGH, ONTARIO, K9J6X8 Represe ntative for
Service/Représen tant po ur Signifi cation: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

PROFILE 
WARES: Pet food. Used  in CANADA since at least as early as
1986 on wares.

MARCHANDISES: Aliments pour animaux familiers. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1986 en liaison avec
les marchandises.

743,731. 1993/12/17. FORT OPTICAL LTD., 650 - 1500 WEST
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6G3A9 Representa tive for Service/Représent ant pour
Signifi cation: NORMAN M. CAMERON, SUITE 920 - 1100
MELVILLE STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6E4A6 

LONDON OPTICAL 
The right to the exclusive use of the word OPTICAL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Optical wares, namely eyeglasses, sunglasses,
eyeglass frames, contact lenses, eyeglass cleaning solutions,
eyeglass cleaning cloths, eyeglass cleaning sponges, contact
lens cleaning solutions, eyeglass repair kits, magnifying lenses,
binoculars, telescopes and eyeglass cases; and hearing aids.
SERVICES: Optical services, namely dispensing of eyeglasses
and lenses, fitting of frames and contact lenses and repairs to
frames. Used  in CANADA since at least as early as 1964 on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot OPTICAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Marchandises d’optique, nommément
lunettes, lunettes de soleil, montures de lunettes, lentilles
cornéennes, solutions nettoyantes pour lunettes, chiffons de
nettoyage pour lunettes, éponges nettoyantes pour lunettes,
solutions nettoyantes pour lentilles cornéennes, nécessaires de
réparation de lunettes, loupes, jumelles, télescopes et étuis à
lunettes; et prothèses auditives. SERVICES: Services d’optique,
nommément vente sous ordonnance de lunettes et de lentilles,
ajustement de montures et de lentilles cornéennes et réparation
de montures. Employ ée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que 1964 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

782,382. 1995/05/10. Clocktower Hotel Limited Partnership, c/o
General Manager, The Sheraton Centre, 123 Queen Street West,
Toronto, ONTARIO, M5H2M9 Repres entative for Servic e/
Représe ntant p our Sign ification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

SHERATON CUISINE 
The right to the exclusive use of the word CUISINE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Restaurant services and food services, namely the
preparation and sale of food and beverages to members of the
public. Proposed  Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CUISINE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de restauration et services d’alimentation,
nommément la préparation d’aliments et de boissons et leur vente
aux membres du public. Empl oi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

Demandes
Applications
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782,383. 1995/05/10. Clocktower Hotel Limited Partnership, c/o
General Manager, The Sheraton Centre, 123 Queen Street West,
Toronto, ONTARIO, M5H2M9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

CUISINE OF THE AMERICAS 
The right to the exclusive use of the word CUISINE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Restaurant services and food services, namely the
preparation and sale of food and beverages to members of the
public. Proposed  Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CUISINE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de restauration et services d’alimentation,
nommément la préparation d’aliments et de boissons et leur vente
aux membres du public. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les services.

782,384. 1995/05/10. Clocktower Hotel Limited Partnership, c/o
General Manager, The Sheraton Centre, 123 Queen Street West,
Toronto, ONTARIO, M5H2M9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 
 

SERVICES: Restaurant services and food services, namely the
preparation and sale of food and beverages to members of the
public. Proposed  Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de restauration et services d’alimentation,
nommément la préparation d’aliments et de boissons et leur vente
aux membres du public. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les services.

782,385. 1995/05/10. Clocktower Hotel Limited Partnership, c/o
General Manager, The Sheraton Centre, 123 Queen Street West,
Toronto, ONTARIO, M5H2M9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

 

The right to the exclusive use of the word CUISINE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Restaurant services and food services, namely the
preparation and sale of food and beverages to members of the
public. Proposed  Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CUISINE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de restauration et services d’alimentation,
nommément la préparation d’aliments et de boissons et leur vente
aux membres du public. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les services.

782,386. 1995/05/10. Clocktower Hotel Limited Partnership, c/o
General Manager, The Sheraton Centre, 123 Queen Street West,
Toronto, ONTARIO, M5H2M9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 
 

The right to the exclusive use of the word CUISINE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Restaurant services and food services namely the
preparation and sale of food and beverages to members of the
public. Proposed  Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CUISINE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de restauration et services d’alimentation
nommément la préparation d’aliments et de boissons et leur vente
aux membres du public. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les services.
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782,388. 1995/05/10. Clocktower Hotel Limited Partnership, c/o
General Manager, The Sheraton Centre, 123 Queen Street West,
Toronto, ONTARIO, M5H2M9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 
 

SERVICES: Restaurant services and food services namely
catering services. Proposed  Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de restauration et services d’alimentation
nommément services de traiteur. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les services.

791,905. 1995/09/06. BASF AKTIENGESELLSCHAFT, CARL-
BOSCH-STR. 38, LUDWIGSHAFEN AM RHEIN, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

BASOLON 
WARES:  Raw materials, manufacture use products, active
substances and preparations containing one or more active
substances having controlling effect and/or biocidal action on or
against harmful organisms by biocides, namely: glutaraldehyde,
hexahydrotriazines, 2,5-dimethoxytetrahydrofuran,
tetramethylolactetyllene diurea, dimethylol urea, monophynyl
glycol, propylene glycol phynyl ether, as disinfectants and for the
manufacture of disinfectants, as preservatives for technical
products and in the area of paper processing, and as water
treatment microbiocide in paper industry, sugar industry and in
water of technical use. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Matières premières, produits utilisés pour la
fabrication, substances et préparations actives contenant une ou
plusieurs substances actives ayant un effet de contrôle et/ou une
action biocide sur ou contre des organismes nuisibles par des
produits biocides, nommément: glutaraldéhyde,
hexahydrotriazines, 2,5-diméthoxytétrahydrofurane,
tétraméthylolacétylène, diurée, diméthylolurée, glycol

monophénylique, éther phénylique du propylèneglycol, comme
désinfectants et pour la fabrication de désinfectants, comme
agents de préservation pour produits techniques et dans le
domaine du traitement du papier, et comme microbiocide du
traitement de l’eau dans l’industrie papetière, l’industrie sucrière et
dans l’eau pour usage technique. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

805,140. 1996/02/22. VIRANI FOOD PRODUCTS LIMITED, 10-
14 STEWARTS ROAD, FINEDON ROAD INDUSTRIAL ESTATE,
WELLINGBOROUGH, NORTHAMPTONSHIRE, NN8 4RJ,
UNITED KINGDOM Representative for Service/Représentant
pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

KOH-I-NOOR 
WARES:  Sugar, rice, tapioca, sago, flour and preparations made
from cereals, namely gram flour, mill flour made from chick peas;
bread, pastry, ices, honey, treacle, salt, mustard, vinegar, sauces,
namely savoury sauces; spices, ice, chocolate and pickles.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Sucre, riz, tapioca, sagou, farine et
préparations à base de céréales, nommément farine granulée,
farine moulue fabriquée à partir de pois chiches; pain, pâte à tarte,
glaces, miel, mélasse, sel, moutarde, vinaigre, sauces,
nommément sauces aromatiques; épices, glace, chocolat et
marinades. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

808,726. 1996/04/02. TIM SYSTEMS INCORPORATED, 250
BROWNLOW AVENUE, DARTMOUTH, NOVA SCOTIA,
B3B1W9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MERRICK HOLM, 1801 HOLLIS STREET, SUITE
2100, P.O. BOX 1054, HALIFAX, NOVA SCOTIA, B3J2X6 

TIM TRAC 
The right to the exclusive use of the word TRAC is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Retail sale of computer software that tracks retail
automotive customers and prospective customers. Used  in
CANADA since January 1994 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot TRAC en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Vente au détail de logiciels qui font le suivi des clients
d’automobiles au détail et des clients potentiels. Employée  au
CANADA depuis janvier 1994 en liaison avec les services.
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822,009. 1996/08/30. THE USED COMPUTER STORE INC., 40
MACPHERSON STREET, MARKHAM, ONTARIO, L3R3V6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
D. JANE HARVEY, (JANE HARVEY ASSOCIATES), 1240 BAY
STREET, TORONTO, ONTARIO, M5R2A7 
 

The right to the exclusive use of LA BOUTIQUE DES
ORDINATEURS USAGÉS is disclaimed apart from the trade-
mark.

WARES:  Computer hardware and peripherals namely printers,
modems, fax machines, speakers and cables, and operating,
word-processing, accounting, encyclopedia, printing, modem, and
game software. SERVICES: Wholesale and retail computer sales,
computer repairs, computer consulting, upgrades and
enhancements, computer rentals, leasing, training and trade-ins.
Used  in CANADA since July 01, 1995 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif de LA BOUTIQUE DES
ORDINATEURS USAGÉS en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Matériel informatique et périphériques
nommément imprimantes, modems, télécopieurs, haut-parleurs et
câbles, et logiciels d’exploitation, de traitement de texte, de
comptabilité, d’encyclopédies, d’impression, de modem et de jeu.
SERVICES: Vente en gros et au détail d’ordinateurs, réparation
d’ordinateurs, conseils en matière d’informatique, mises à niveau
et améliorations, location d’ordinateurs, crédit-bail, formation et
échanges. Employée  au CANADA depuis 01 juillet 1995 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

822,010. 1996/08/30. THE USED COMPUTER STORE INC., 40
MACPHERSON STREET, MARKHAM, ONTARIO, L3R3V6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
D. JANE HARVEY, (JANE HARVEY ASSOCIATES), 1240 BAY
STREET, TORONTO, ONTARIO, M5R2A7 
 

The right to the exclusive use of THE USED COMPUTER STORE
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Computer hardware and peripherals namely printers,
modems, fax machines, speakers and cables, and operating,
word-processing, accounting, encyclopedia, printing, modem, and
game software. SERVICES: Wholesale and retail computer sales,
computer repairs, computer consulting, upgrades and
enhancements, computer rentals, leasing, training and trade-ins.
Used  in CANADA since July 01, 1995 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif de THE USED COMPUTER STORE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Matériel informatique et périphériques
nommément imprimantes, modems, télécopieurs, haut-parleurs et
câbles, et logiciels d’exploitation, de traitement de texte, de
comptabilité, d’encyclopédies, d’impression, de modem et de jeu.
SERVICES: Vente en gros et au détail d’ordinateurs, réparation
d’ordinateurs, conseils en matière d’informatique, mises à niveau
et améliorations, location d’ordinateurs, crédit-bail, formation et
échanges. Employée  au CANADA depuis 01 juillet 1995 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

822,522. 1996/09/06. NIKE INTERNATIONAL LTD., ONE
BOWERMAN DRIVE, BEAVERTON, OREGON 97005-6453,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES:  Eyewear of all types and parts thereof, namely
sunglasses, eyeglasses, goggles for the practice of sports and for
exercise; shields, lenses, frames, nose pieces, eyewear cases,
watches, clocks, sports chronographs, stopwatches; jewelry;
sporting goods, namely, ice skates in-line skates, brakes and
replacement brake pads for skates, wheels for skates, skis, ski
brakes, bindings and parts thereof, sports balls, bats, hockey
sticks, hockey stick shafts, hockey sticks blades, hockey pucks,
lacrosse sticks, lacrosse ball bags, snowboards, snowboard
bindings, golf clubs, golf club heads, hand grips for golf clubs, golf
club head covers; sports rackets for tennis, racketball, field
hockey, badminton, and squash; sports mitts for baseball, softball
and hockey, gloves for baseball, softball, golf, hockey, soccer,
football and cycling; protective padding for football, soccer and
hockey; helmets for baseball, softball, football, hockey, cycling
and in-line skating; face masks for hockey and lacrosse; protective
hockey uniforms, namely, upper body suits and lower body suits
with protective layers integral thereto; exercise equipment,
namely, ankle, wrist and leg weights and weight belts; weights
used for exercise and training; carbonated and non-carbonated
waters, non-alcoholic flavored waters; carbonated non-alcoholic
beverages, non-carbonated non-alcoholic beverages; fruit juices,
vegetable juices and sports drinks; bicycles; all purpose sports
bags of all types; shoes, boots, sandals and slippers; and apparel,
namely anoraks, bodysuits, fitness bras, briefs, caps, dresses,
fitness tops, gloves, hats, headbands, jackets, jerseys, jumpsuits,
leotards, pants, parkas, shirts, shorts, singlets, skirts, socks,
sweaters, tights, tops, t-shirts, unitards, vests, visors, warm-up
suits, and wristbands; raingear, namely, rainhats, pants and
jackets. SERVICES: Entertainment services in the nature of
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sporting events of all types including contests, clinics, camps,
tournaments and exhibitions; entertainment services in the nature
of radio, television, motion picture and multimedia programs;
entertainment services in the nature of live performances by
musicians and other artists; and combinations of the above
entertainment services. Proposed  Use in CANADA on wares and
on services.

MARCHANDISES:  Articles de lunetterie de toutes sortes et leurs
pièces, nommément lunettes de soleil, lunettes, lunettes de
sécurité pour la pratique des sports et pour l’exercice; écrans
protecteurs, verres, montures, plaquettes, étuis à lunettes,
montres, horloges, chronographes de sport, chronomètres; bijoux;
articles de sport, nommément patins à glace, patins à roues
alignées, freins et garnitures de freins de rechange pour patins,
roues pour patins, skis, freins de ski, fixations et pièces connexes,
ballons de sport, bâtons, bâtons de hockey, manches de bâtons
de hockey, lames de bâtons de hockey, rondelles de hockey,
bâtons de crosse, sacs pour balles de crosse, planches à neige,
fixations de planche à neige, bâtons de golf, têtes de bâtons de
golf, poignées pour bâtons de golf, housses de bâton de golf;
raquettes de tennis, racquetball, hockey sur gazon, badminton et
squash; mitaines de baseball, softball et hockey, gants de
baseball, softball, golf, hockey, soccer, football et cyclisme;
rembourrage de protection pour football, soccer et hockey;
casques de baseball, softball, football, hockey, cyclisme et
patinage à roues alignées; masques faciaux pour hockey et
crosse; tenues de protection de hockey, nommément justaucorps
supérieurs et justaucorps inférieurs avec leurs doublures
protectrices intégrées; matériel d’exercice, nommément poids
pour chevilles, poignets et jambes, et ceintures lestées; poids pour
l’exercice et l’entraînement; eaux gazéifiées et non gazéifiées,
eaux sans alcool aromatisées; boissons gazéifiée, sans alcool;
boissons non gazéifiées, sans alcool; jus de fruits, jus de légumes
et boissons pour sportifs; bicyclettes; sacs de sport tout usage de
tous les types; souliers, bottes, sandales et pantoufles; et
habillement, nommément anoraks, justaucorps, soutiens-gorge
de sport, caleçons, casquettes, robes, hauts de sport, gants,
chapeaux, bandeaux, vestes, jerseys, combinaisons-pantalons,
léotards, pantalons, parkas, chemises, shorts, gilets de corps,
jupes, chaussettes, chandails, collants, hauts, tee-shirts, unitards,
gilets, visières, survêtements, et serre-poignets; tenues de pluie,
nommément chapeaux, pantalons et vestes contre la pluie.
SERVICES: Services de divertissement sous forme de
manifestations sportives de toutes sortes, comprenant concours,
cliniques, camps, tournois et exhibitions; services de
divertissement sous forme d’émissions radiophoniques,
télévisées, films et programmes multimédias; services de
divertissement sous forme de représentations en direct par des
musiciens et d’autres artistes; et combinaisons des services de
divertissement susmentionnés. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

833,453. 1997/01/13. DISCOUNT CAR & TRUCK RENTALS
LTD., 720 ARROW ROAD, SUITE 101, TORONTO, ONTARIO,
M9M2M1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

WHATEVER IT TAKES 
SERVICES: Car and truck rental services. Proposed  Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services de location d’automobiles et de camions.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les services.

836,587. 1997/02/14. HANSONOPOLY, INC., 3045 WEST 78TH
STREET, TULSA, OKLAHOMA 74132, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE
WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W3 

HANSON 
SERVICES: Entertainment services by a musical group. Priority
Filing Date: January 27, 1997, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75-231969 in association with the
same kind of services. Used  in UNITED STATES OF AMERICA
on services. Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on
January 27, 1997 under No. 2,147,447 on services. Proposed
Use in CANADA on services. Benefit  of section 14 is claimed on
services.

SERVICES: Services de divertissement par un groupe musical.
Date de priorité de production: 27 janvier 1997, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75-231969 en liaison avec le
même genre de services. Employée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée:  ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 27 janvier 1997 sous le No. 2,147,447 en
liaison avec les services. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les services. Le bénifice de l’article 14 de la Loi sur les
marques de commerce est revendiqué en liaison avec les
services.

848,845. 1997/06/24. priceline.com Incorporated, 800
Connecticut Avenue, Norwalk, Connecticut, 06854, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMITH LYONS, SUITE 5800,
SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Z7 

PRICELINE 
SERVICES: Providing and relaying information and securing
payment in connection with transportation bookings by electronic
means, including creating, maintaining, and providing access to
an electronic data base, and by mail, courier, telephone and
facsimile; travel agency services; providing and relaying
information and security payment in connection with temporary
lodging bookings by electronic means, including creating,
maintaining, and providing access to an electronic data base, and
by mail, courier, telephone and facsimile; printing tickets. Priority
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Filing Date: December 27, 1996, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/218,912 in association with the
same kind of services. Used  in UNITED STATES OF AMERICA
on services. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on
August 24, 1999 under No. 2,272,659 on services. Proposed  Use
in CANADA on services.

SERVICES: Fourniture et retransmission d’information et garantie
de paiement en rapport avec les réservations de transport par
moyens électroniques, y compris création, mise à jour et fourniture
d’accès ayant trait à une base de données électroniques, et par
courrier, messagerie, téléphone et télécopie; services d’agence
de voyage; fournitures et retransmission d’information et garantie
de paiement en rapport avec les réservations d’hébergement
temporaire par moyens électroniques, y compris création, mise à
jour et fourniture d’accès ayant trait à une base de données
électroniques, et par courrier, messagerie, téléphone et télécopie;
impression de billets. Date de priorité de production: 27 décembre
1996, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
218,912 en liaison avec le même genre de services. Employ ée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services.
Enregis trée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 24 août 1999 sous le
No. 2,272,659 en liaison avec les services. Empl oi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

850,852. 1997/07/15. SANTA FE NATURAL TOBACCO
COMPANY, INC., P.O. BOX 1840, SANTA FE, NEW MEXICO
87504, UNITED STATES OF AMERICA Representat ive for
Servic e/Représ entant po ur Signific ation : GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

NATURAL AMERICAN  SPIRIT
The right to the exclusive use of the word NATURAL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Cigarettes, tobacco, pouch tobacco, matches, ashtrays,
lighters, cigarette cases, tobacco pouches, hats, caps, purses,
and luggage. Used  in CANADA since at least as early as April
1989 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot NATURAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cigarettes, tabac, tabac en blague,
allumettes, cendriers, briquets, étuis à cigarettes, blagues à tabac,
chapeaux, casquettes, porte-monnaie et bagages. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que avril 1989 en liaison avec
les marchandises.

851,441. 1997/07/21. OPTIMARK TECHNOLOGIES, INC. A
CORPORATION OF DELAWARE, 530 MAIN AVENUE,
DURANGO, COLORADO 81301, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/ Représentant  pour
Signifi cation: OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

 

SERVICES: Financial services namely, order generation, routing
and matching services; financial transaction execution services,
and electronic negotiation services for financial instruments.
Priority  Filing Date: January 21, 1997, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 75/228,953 in association with the
same kind of services. Used  in UNITED STATES OF AMERICA
on services. Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on
March 07, 2000 under No. 2,327,047 on services. Proposed Use
in CANADA on services.

SERVICES: Services financiers, nommément services de
production, d’acheminement et de concordance des commandes;
services d’exécution des transactions financières et services de
négociations électroniques d’instruments financiers. Date de
priorité de production: 21 janvier 1997, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/228,953 en liaison avec le même
genre de services. Emplo yée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregist rée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 07 mars 2000 sous le No. 2,327,047 en liaison
avec les services. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
services.

851,922. 1997/07/24. THE CANADIAN SECURITIES
INSTITUTE, 121 KING ST. WEST, SUITE 1550, P.O. BOX 113,
TORONTO, ONTARIO, M5H3T9 Representative for Service/
Représentant po ur Signifi cation: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

PFPC 
WARES:  Printed publications namely books, brochures, manuals
and booklets, and electronically stored educational materials
stored on central server systems, individual hard drives, external
hard drives, back-up systems, floppy disks, CD-ROM’s, audio or
video tape respecting securities, investment and finance.
SERVICES: Educational services namely developing and
administering educational programs and awards including
courses, assignments, examinations, forums, seminars and
workshops, concerning financial securities, investment and
financial services; developing and administering educational
programs concerning securities, investment and finance.
Proposed  Use in CANADA on wares and on services.
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MARCHANDISES:  Publications imprimées, nommément livres,
brochures, manuels et livrets, et matériel éducatif stocké
électroniquement sur des systèmes serveurs centraux, unités de
disque dur individuelles, unités de disque dur externes, systèmes
de secours, disquettes, CD-ROM, bandes audio ou vidéo sur les
valeurs mobilières, les investissements et la finance. SERVICES:
Services éducatifs, nommément élaboration et administration de
programmes éducatifs et de prix, y compris des cours, travaux
pratiques, examens, forums, séminaires et ateliers, concernant
les garanties financières, les investissements et les services
financiers; élaboration et administration de programmes éducatifs
concernant les valeurs, les investissements et la finance. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

851,924. 1997/07/24. THE CANADIAN SECURITIES
INSTITUTE, 121 KING ST. WEST, SUITE 1550, P.O. BOX 113,
TORONTO, ONTARIO, M5H3T9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

CIPD 
WARES:  Printed publications namely books, brochures, manuals
and booklets, and electronically stored educational materials
stored on central server systems, individual hard drives, external
hard drives, back-up systems, floppy disks, CD-ROM’s, audio or
video tape respecting securities, investment and finance.
SERVICES: Educational services namely developing and
administering educational programs and awards including
courses, assignments, examinations, forums, seminars and
workshops, concerning financial securities, investment and
financial services; developing and administering educational
programs concerning securities, investment and finance.
Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Publications imprimées, nommément livres,
brochures, manuels et livrets, et matériel éducatif stocké
électroniquement sur des systèmes serveurs centraux, unités de
disque dur individuelles, unités de disque dur externes, systèmes
de secours, disquettes, CD-ROM, bandes audio ou vidéo sur les
valeurs mobilières, les investissements et la finance. SERVICES:
Services éducatifs, nommément élaboration et administration de
programmes éducatifs et de prix, y compris des cours, travaux
pratiques, examens, forums, séminaires et ateliers, concernant
les garanties financières, les investissements et les services
financiers; élaboration et administration de programmes éducatifs
concernant les valeurs, les investissements et la finance. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

851,925. 1997/07/24. THE CANADIAN SECURITIES
INSTITUTE, 121 KING ST. WEST, SUITE 1550, P.O. BOX 113,
TORONTO, ONTARIO, M5H3T9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

DFC 
WARES:  Printed publications namely books, brochures, manuals
and booklets, and electronically stored educational materials
stored on central server systems, individual hard drives, external
hard drives, back-up systems, floppy disks, CD-ROM’s, audio or
video tape respecting securities, investment and finance.
SERVICES: Educational services namely developing and
administering educational programs and awards including
courses, assignments, examinations, forums, seminars and
workshops, concerning financial securities, investment and
financial services; developing and administering educational
programs concerning securities, investment and finance.
Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Publications imprimées, nommément livres,
brochures, manuels et livrets, et matériel éducatif stocké
électroniquement sur des systèmes serveurs centraux, unités de
disque dur individuelles, unités de disque dur externes, systèmes
de secours, disquettes, CD-ROM, bandes audio ou vidéo sur les
valeurs mobilières, les investissements et la finance. SERVICES:
Services éducatifs, nommément élaboration et administration de
programmes éducatifs et de prix, y compris des cours, travaux
pratiques, examens, forums, séminaires et ateliers, concernant
les garanties financières, les investissements et les services
financiers; élaboration et administration de programmes éducatifs
concernant les valeurs, les investissements et la finance. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

851,927. 1997/07/24. THE CANADIAN SECURITIES
INSTITUTE, 121 KING ST. WEST, SUITE 1550, P.O. BOX 113,
TORONTO, ONTARIO, M5H3T9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

BUILDING OUR COMMUNITY 
WARES:  Printed publications namely books, brochures, manuals
and booklets, and electronically stored educational materials
stored on central server systems, individual hard drives, external
hard drives, back-up systems, floppy disks, CD-ROM’s, audio or
video tape respecting securities, investment and finance.
SERVICES: Educational services namely developing and
administering educational programs and awards including
courses, assignments, examinations, forums, seminars and
workshops, concerning financial securities, investment and
financial services; developing and administering educational
programs concerning securities, investment and finance.
Proposed  Use in CANADA on wares and on services.
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MARCHANDISES:  Publications imprimées, nommément livres,
brochures, manuels et livrets, et matériel éducatif stocké
électroniquement sur des systèmes serveurs centraux, unités de
disque dur individuelles, unités de disque dur externes, systèmes
de secours, disquettes, CD-ROM, bandes audio ou vidéo sur les
valeurs mobilières, les investissements et la finance. SERVICES:
Services éducatifs, nommément élaboration et administration de
programmes éducatifs et de prix, y compris des cours, travaux
pratiques, examens, forums, séminaires et ateliers, concernant
les garanties financières, les investissements et les services
financiers; élaboration et administration de programmes éducatifs
concernant les valeurs, les investissements et la finance. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

851,930. 1997/07/24. THE CANADIAN SECURITIES
INSTITUTE, 121 KING ST. WEST, SUITE 1550, P.O. BOX 113,
TORONTO, ONTARIO, M5H3T9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

INVESTING IN OUR FUTURE 
The right to the exclusive use of the word INVESTING is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Computer software for education, evaluation and
amusement in the field of investing; quizzes for the Internet;
printed publications namely books, brochures, manuals and
booklets, and electronically stored educational materials stored on
central server systems, individual hard drives, external hard-
drives, back-up systems, floppy disks, CD-ROM’s, audio or video
tape respecting securities, investment and finance. SERVICES:
Educational services namely developing and administering
educational programs and awards including courses,
assignments, examinations, forums, seminars and workshops,
concerning financial securities, investment and financial services;
developing and administering educational programs concerning
securities, investment and finance; providing access to quizzes on
the Internet for education, evaluation and amusement. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot INVESTING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Logiciels pour l’éducation, l’évaluation et le
divertissement dans le domaine de l’investissement; jeux-
questionnaires pour l’Internet; publications imprimées,
nommément livres, brochures, manuels et livrets, et matériel
éducatif stocké électroniquement sur des systèmes serveurs
centraux, unités de disque dur individuelles, unités de disque dur
externes, systèmes de secours, disquettes, CD-ROM, bandes
audio ou vidéo sur les valeurs mobilières, les investissements et
la finance. SERVICES: Services éducatifs, nommément
élaboration et administration de programmes éducatifs et de prix,
y compris des cours, travaux pratiques, examens, forums,
séminaires et ateliers, concernant les garanties financières, les

investissements et les services financiers; élaboration et
administration de programmes éducatifs concernant les valeurs,
les investissements et la finance; fourniture d’accès à des jeux-
questionnaires sur Internet pour l’éducation, l’évaluation et le
divertissement. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

852,027. 1997/07/25. COBRA GOLF INCORPORATED A
CORPORATION ORGANIZED AND EXISTING UNDER THE
LAWS OF THE STATE OF DELAWARE, 1812 ASTON AVENUE,
CARLSBAD, CALIFORNIA 92008, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

WARES:  (1) Golf bag covers, golf bags, golf balls, golf club heads,
golf club inserts, golf club shafts, golf clubs, hand grips for golf
clubs, head covers for golf clubs, golf gloves, golf irons, golf putter
covers, golf putters, golf tees; clothing, namely shirts, t-shirts,
sweat shirts, sweaters, pants, shorts, jackets and hats. (2) Golf
bag covers, golf bags, golf balls, golf club heads, golf club inserts,
golf club shafts, golf clubs, hand grips for golf clubs, head covers
for golf clubs, golf gloves, golf irons, golf putter covers, golf
putters. Used  in CANADA since at least as early as September
1993 on wares (1). Priority  Filing Date: April 02, 1997, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/268,000 in
association with the same kind of wares (2). Used  in UNITED
STATES OF AMERICA on wares (2). Registered  in UNITED
STATES OF AMERICA on April 07, 1998 under No. 2,149,337 on
wares (2).

MARCHANDISES:  (1) Housses de sac de golf, sacs de golf,
balles de golf, têtes de bâtons de golf, grossisseurs de bâtons de
golf, manches de bâton de golf, bâtons de golf, poignées de
bâtons de golf, housses pour têtes de bâtons de golf, gants de
golf, fers de golf, housses de putter, putters, tés de golf;
vêtements, nommément chemises, tee-shirts, pulls molletonnés,
chandails, pantalons, shorts, blousons et chapeaux. (2) Housses
de sac de golf, sacs de golf, balles de golf, têtes de bâtons de golf,
grossisseurs de bâtons de golf, manches de bâton de golf, bâtons
de golf, poignées de bâtons de golf, housses pour têtes de bâtons
de golf, gants de golf, fers de golf, housses de putter, putters.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre
1993 en liaison avec les marchandises (1). Date de priorité de
production: 02 avril 1997, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/268,000 en liaison avec le même genre de
marchandises (2). Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises (2). Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 07 avril 1998 sous le No. 2,149,337 en liaison
avec les marchandises (2).
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852,274. 1997/07/29. P. 1997/02/06. AOC, LLC, 950 HIGHWAY
57 EAST, COLLIERVILLE, TENNESSEE 38027, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

VICAST 
WARES:  Polyester resin for use in the manufacture of cultured
marble and solid surface products such as sinks, shower stalls,
fire places, counter tops and wall panels. Used  in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered  in UNITED
STATES OF AMERICA on March 23, 1999 under No. 2,234,962
on wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Résine polyester à utiliser dans la fabrication
des produits en similimarbre et à surface pleine, comme éviers,
cabines de douches, foyers, comptoirs et panneaux muraux.
Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 23
mars 1999 sous le No. 2,234,962 en liaison avec les
marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

852,617. 1997/08/01. AMERICAN MANAGEMENT SYSTEMS,
INCORPORATED, A COMPANY INCORPORATED OF
DELAWARE, 4050 LEGATO ROAD, FAIRFAX, VIRGINIA 22033,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DOUGLAS, SYMES &
BRISSENDEN, 2100 ONE BENTALL CENTRE, 505 BURRARD
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1R4 

BUREAULINK 
WARES:  Computer programs and computer program manuals for
use as independent systems or as components of credit
operations systems which allow computers to quickly
communicate and process information directly with major U.S. and
Canadian consumer and business credit bureaus. Used  in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered  in
UNITED STATES OF AMERICA on January 20, 1987 under No.
1,425,603 on wares. Benefit  of section 14 is claimed on wares.

MARCHANDISES:  Programmes informatiques et manuels
connexes à utiliser comme systèmes indépendants ou comme
composants de systèmes d’opérations de crédit qui permettent
aux ordinateurs de communiquer et de traiter rapidement
l’information directement avec les grandes agences américaines
et canadiennes d’évaluation du crédit à la consommation et aux
entreprises. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 20 janvier 1987 sous le No. 1,425,603 en liaison
avec les marchandises. Le bénifice de l’article 14 de la Loi sur les
marques de commerce est revendiqué en liaison avec les
marchandises.

854,275. 1997/08/22. TELEDYNE INDUSTRIES, INC., 2049
CENTURY PARK EAST, LOS ANGELES, CALIFORNIA 90067-
3101, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: MICHAELS &
ASSOCIATES, 429 MCLEOD STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1R5P5 
 

SERVICES: (1) Providing information and customer support
including training for users of aircraft engines. (2) Customer
support services, namely, providing maintenance information,
service bulletins, FAA airworthiness directives regarding a
customer’s particular aircraft engine by telephone and or by
computer connection. Used  in CANADA since at least as early as
November 1996 on services (1). Priority  Filing Date: February 24,
1997, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/252,512 in association with the same kind of services (2). Used
in UNITED STATES OF AMERICA on services (2). Registered  in
UNITED STATES OF AMERICA on February 15, 2000 under No.
2,317,512 on services (2).

SERVICES: (1) Fourniture d’informations et d’aide aux clients, y
compris formation des utilisateurs de moteurs d’aéronef. (2)
Services de soutien au client, nommément fourniture
d’informations de mainteannce, de bulletins de service, de
consignes de navigabilité de la FAA concernant le moteur
d’aéronef particulier d’un client, par téléphone et/ou par
ordinateur. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que
novembre 1996 en liaison avec les services (1). Date de priorité
de production: 24 février 1997, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/252,512 en liaison avec le même genre de
services (2). Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les services (2). Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
le 15 février 2000 sous le No. 2,317,512 en liaison avec les
services (2).

860,105. 1997/10/29. DAVID OUELLET A LEGAL ENTITY, 171A
MARYCROFT AVENUE, WOODBRIDGE, ONTARIO, L4L5Y3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT, SUITE 2900, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

WONDERWORD 
WARES:  Word puzzles. Used  in CANADA since at least as early
as June 06, 1970 on wares.

MARCHANDISES:  Jeux de lettres. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 06 juin 1970 en liaison avec les
marchandises.



Vol. 47, No. 2386 TRADE-MARKS JOURNAL  DES MARQUES DE COMMERCE

19 juillet 2000 10 July 19, 2000

860,721. 1997/11/06. THE MEN’S WEARHOUSE, INC., 5803
GLENMONT, HOUSTON, TEXAS 77081, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

BARACUTA 
WARES:  (1) Sportswear, namely, woven shirts and vests and
outerwear, namely, overcoats, jackets, vests and leather coats.
(2) Jewelry including tie tacks, tie clips and cufflinks; men’s
clothing, namely, shorts, pants, cummerbunds, suspenders,
shoes, socks, and topcoats, and sportswear, namely, knit
sweaters, casual pants and t-shirts. (3) Skiwear and swimwear for
men and women. (4) Sportswear, namely, woven shirts and vests
and outerwear, namely, overcoats, jackets, vests and leather
coats, jewelry including tie tacks, tie clips and cufflinks; men’s
clothing, namely, shorts, pants, cummerbunds, suspenders,
shoes, socks, and topcoats, and sportswear, namely, knit
sweaters, casual pants and t-shirts, skiwear, namely toques, ski
pants, ski jackets, parkas, one piece ski suits, ski vests, down
vests, ski gloves and ski suits, ear warmers; and swimwear for
men and women, and women, men’s and boy’s and girls’ and
women’s shirts, cuffs, collars, pajamas, sport shirts, underwear,
knit shirts and slacks and sweaters, men’s, boys’, girls’, and
women’s dress shirts, pajamas, sport shirts, underwear, knit shirts
and slacks, sweaters; men’s and boys’ jackets and raincoats,
men’s and boys’ suits and sport coats, men’s clothing, namely,
suits, sport jackets, shirts, sweaters, suspenders, raincoats,
rainwear, namely rain jackets, waterproof and rainproof coats,
ties, belts, scarves, knit shirts, and cotton slacks. Priority  Filing
Date: May 07, 1997, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/288,189 in association with the same kind of
wares (1); September 10, 1997, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/355,943 in association with the
same kind of wares (2); October 01, 1997, Country: UNITED
STATES OF AMERICA in association with the same kind of wares
(3). Used  in UNITED STATES OF AMERICA on wares (1).
Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on March 23,
1999 under No. 2,235,127 on wares (1). Proposed  Use in
CANADA on wares (4).

MARCHANDISES:  (1) Vêtements sport, nommément chemises
tissées et gilets; et vêtements de dessus, nommément paletots,
vestes, gilets et manteaux de cuir. (2) Bijoux, y compris fixe-
cravates et boutons de manchettes; vêtements pour hommes,
nommément shorts, pantalons, ceintures de smoking, bretelles,
souliers, chaussettes et paletots; et vêtements sport, nommément
chandails tricotés, pantalons sport et tee-shirts. (3) Vêtements de
ski et maillots de bain pour hommes et dames. (4) Vêtements
sport, nommément chemises tissées et gilets; et vêtements de
dessus, nommément paletots, vestes, gilets et manteaux de cuir;
bijoux, y compris fixe-cravates et boutons de manchettes;
vêtements pour hommes, nommément shorts, pantalons,
ceintures de smoking, bretelles, chaussures, chaussettes, et
paletots; et vêtements sport, nommément chandails tricotés,
pantalons sport et tee-shirts; vêtements de ski, nommément
tuques, pantalons de ski, vestes de ski, parkas, combinaisons de

ski, gilets de ski, gilets en duvet, gants de ski et tenues de ski,
cache-oreilles; et maillots de bain pour hommes et dames, et
chemises, poignets, collets, pyjamas, chemises sport, sous-
vêtements, chemises de tricot et chandails pour dames, hommes,
garçons et filles; chemises habillées, pyjamas, chemises sport,
sous-vêtements, chemises de tricot, chandails pour hommes,
garçons, filles et dames; vestes et imperméables pour hommes et
garçons; costumes et manteaux sport pour hommes et garçons,
vêtements pour hommes, nommément costumes, vestes sport,
chemises, chandails, bretelles, imperméables; vêtements
imperméables, nommément vestes de pluie, imperméables et
manteaux imperméables, cravates, ceintures, écharpes,
chemises en tricot et pantalons sport en coton. Date de priorité de
production: 07 mai 1997, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/288,189 en liaison avec le même genre de
marchandises (1); 10 septembre 1997, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/355,943 en liaison avec le même
genre de marchandises (2); 01 octobre 1997, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec le même genre de marchandises
(3). Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (1). Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le
23 mars 1999 sous le No. 2,235,127 en liaison avec les
marchandises (1). Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (4).

860,954. 1997/11/07. P. 1997/07/22. POLSKA ZYWNOSC S.A.,
16 ZIELONA, 11-015 OLSZTYNEK, POLAND Representative
for Service/Représentant pour Signification: PHILIP B. KERR,
(LAW OFFICE OF PHILIP B. KERR), 901 SOMERSET STREET
WEST, OTTAWA, ONTARIO, K1R6R8 
 

KUBUS is the diminutive form of the name JAKUB, the boy’s
name, therefore KUBUS in English means little Jimmy; SOK
means juice; MARCHWIOWY means carrot; JABLKOWY means
apple and OLSZTYNEK is the name of the city where the juice is
produced.

The right to the exclusive use of the word SOK which is translated
as juice is disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: Beverages, namely multi-fruit juices, fruit juices,
vegetable juices, thin fruit juices, multi-vegetable juices, fruit and
vegetable juices, 100% fruit juices, 100% multi-fruit juices, and
fruit flavored soft drinks. Used  in CANADA since at least as early
as May 1996 on wares. Used  in POLAND on wares. Registered
in POLAND on July 22, 1997 under No. 104281 on wares. Benefit
of section 14 is claimed on wares.

KUBUS est la forme diminutive du nom JAKUB, nom du garçon;
par conséquent, KUBUS signifie en anglais little Jimmy, SOK
signifie juice, MARCHWIOWY signifie carrot, JABLKOWY signifie
apple et OLSZTYNEK est le nom de la ville où le jus est produit.

Le droit à l’usage exclusif du mot SOK qui se traduit par jus en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons, nommément jus multi-fruits, jus de
fruits, jus de légumes, jus de fruits dilués, jus multi-légumes, jus
de fruits et de légumes, jus de fruits à 100 %, jus multi-fruits à 100
% et boissons gazeuses aromatisées aux fruits. Empl oyée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que mai 1996 en liaison avec
les marchandises. Employ ée: POLOGNE en liaison avec les
marchandises. Enreg istrée:  POLOGNE le 22 juillet 1997 sous le
No. 104281 en liaison avec les marchandises. Le bénifice de
l’article 14 de la Loi sur les marques de commerce est revendiqué
en liaison avec les marchandises.

862,237. 1997/11/24. HUISH DETERGENTS, INC. A
CORPORATION OF UTAH, C/O PARSONS BEHLE & LATIMER,
ONE UTAH CENTER, 201 SOUTH MAIN STREET, SUITE 1800,
SALT LAKE CITY, UTAH 84145, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/ Représentant  pour
Signifi cation: PRESTON C. REGEHR, (TINGLE &
ASSOCIATES), 1250 STANDARD LIFE BUILDING, 639 - 5TH
AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P0M9 

COLOR KEEPER 
The right to the exclusive use of the word COLOR is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Laundry detergent. Used  in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered  in UNITED STATES OF
AMERICA on September 23, 1997 under No. 2,100,398 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot COLOR en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Détergent à lessive. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregist rée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 23 septembre 1997 sous le No.
2,100,398 en liaison avec les marchandises.

863,559. 1997/12/09. PURSUIT SPECIALISTS, LTD., 47
GLENCAIRN AVENUE, TORONTO, ONTARIO, M4R1M6
Representat ive for Service/Représen tant po ur Signifi cation:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

MOTO CAM

WARES:  Customized mobile filming vehicles, namely,
motorcycles, automobiles, vans, trucks, snow mobiles, boats,
personal watercraft, and helicopters, featuring cameras and
sound recording capability for use in the production of motion
pictures, television programs, commercials and video.
SERVICES: Filming services, namely motion picture, television,
commercial and video filming services. Used  in CANADA since at
least as early as May 12, 1987 on wares and on services. Priority
Filing Date: June 13, 1997, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/308,581 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services. Used  in UNITED STATES OF AMERICA on wares and
on services. Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on
October 12, 1999 under No. 2,284,431 on wares and on services.

MARCHANDISES: Véhicules de tournage personnalisés,
nommément motocyclettes, automobiles, fourgonnettes,
camions, motoneiges, bateaux, embarcations personnelles et
hélicoptères, équipés de caméras et d’appareils d’enregistrement
du son pour la production de films cinématographiques,
d’émissions de télévision, de messages publicitaires et de vidéos.
SERVICES: Services de tournage, nommément services de
tournage de films cinématographiques, d’émissions de télévision,
de messages publicitaires et de vidéos. Employ ée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 12 mai 1987 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Date de priorité de
production: 13 juin 1997, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/308,581 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregi strée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 12 octobre 1999 sous le No.
2,284,431 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

863,837. 1997/12/11. NIKE INTERNATIONAL LTD., ONE
BOWERMAN DRIVE, BEAVERTON, OREGON 97005-6453,
UNITED STATES OF AMERICA Represe ntative f or Service/
Représ entant po ur Signific atio n: SHAPIRO, COHEN, P.O.
BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 
 



Vol. 47, No. 2386 TRADE-MARKS JOURNAL  DES MARQUES DE COMMERCE

19 juillet 2000 12 July 19, 2000

WARES:  Eyewear of all types and parts thereof, namely:
sunglasses; eyeglasses; goggles for the practice of sports and for
exercise; protective sports facial shields; lenses; frames; nose
pieces; eyewear cases; watches; clocks; sports chronographs;
radial link watches; stopwatches; jewelry; all purpose sports bags;
backpacks; waistpacks; footwear for casual and athletic wear,
namely foot coverings worn when engaging or participating in all
types of sports and recreational activities, namely shoes, boots,
sandals and slippers; casual and athletic clothing, namely:
anoraks, bodysuits, fitness bras, briefs, caps, dresses, fitness
tops, gloves, hats, headbands, jackets, jerseys, jumpsuits,
leotards, pants, parkas, raingear, namely: rain jackets, pants,
hats; shirts, shorts, singlets, skirts, socks, sweaters, tights, tops, t-
shirts, unitards, vests, visors, warm-up suits, wristbands.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Articles de lunetterie de toutes sortes et leurs
pièces, nommément : lunettes de soleil; lunettes; lunettes de
sécurité pour la pratique sportive et pour les exercices; écrans de
protection faciale pour les sports; lunettes; montures; plaquettes;
étuis à lunettes; montres; horloges; chronographes de sport;
montres à liaison radio; chronomètres; bijoux; sacs de sport tous
usages; sacs à dos; sacs de ceinture; articles chaussants pour
tenue de sport, nommément articles chaussants pour tous types
de sports et d’activités récréatives, nommément chaussures,
bottes, sandales et pantoufles; vêtements sport, nommément :
anoraks, justaucorps, soutiens-gorge de conditionnement
physique, caleçons, casquettes, robes, hauts de conditionnement
physique, gants, chapeaux, bandeaux, vestes, jerseys,
combinaisons-pantalons, léotards, pantalons, parkas; tenues de
pluie, nommément : vestes de pluie, pantalons, chapeaux;
chemises, shorts, maillots de corps, jupes, chaussettes,
chandails, collants, hauts, tee-shirts, unitards, gilets, visières,
survêtements, bandeaux antisudoripares. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

865,077. 1997/12/23. THOMAS EQUIPMENT LTD., BOX 97,
FLORENCEVILLE, NEW BRUNSWICK, E0J1K0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

THOMAS 
WARES:  (1) Skid screen loaders and attachments, namely, utility
fork & grapple, angle broom, pallet forks, angle dozer blade,
tracks, utility forks, trencher, 4:1 bucket, ripper, landscape rake,
bucket sweeper, post hole auger, backhoe, hydraulic breaker,
industrial grapple bucket, vibratory plow, rock hound, snowblower,
roll-out buckets, tree spade, cold planer, hydraulic spreader; mini
excavators. (2) Potato handling equipment. (3) Material
classifiers, namely machines used to screen and separate various
types of materials, namely, loam, sand, gravel, rock, stone, and
clean fill from raw materials generated from various types of
activities namely, construction, excavation, site reclamation,
paving, road repair and demolition debris. (4) Trailers. Used  in
CANADA since at least as early as December 30, 1964 on wares
(1), (2); December 30, 1995 on wares (4); December 30, 1996 on
wares (3).

MARCHANDISES:  (1) Chargeuses unitaires sur plateau à guichet
et accessoires, nommément fourche et grappin à usage général,
balais d’angle, lève-palettes, lame biaise, rails, fourches utilitaires,
excavateur de tranchées, godet de 4:1, dessoucheuse à griffe,
râteau débroussailleur, motobalayeuse à godet, bêche tarière,
pelle rétrocaveuse, défonceuse hydraulique, benne preneuse
industrielle, charrue vibrante, excavatrice de roches, souffleuse,
godets de déploiement, bêche mécanique, dégauchisseuse à
froid, épandeuse hydraulique; mini-excavatrices. (2) Équipement
de manutention des pommes de terre. (3) Séparateurs de
matériaux, nommément machines utilisées pour cribler et séparer
divers types de matériaux, nommément terre, sable, gravier,
roche, pierre, et remblai propre des matières premières produites
à partir de divers types d’activités, nommément la construction,
l’excavation, la remise en état du terrain, le pavage, la réparation
de routes et le traitement des décombres de démolition. (4)
Remorques. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 30 décembre 1964 en liaison avec les marchandises (1),
(2); 30 décembre 1995 en liaison avec les marchandises (4); 30
décembre 1996 en liaison avec les marchandises (3).

865,931. 1998/01/09. INDYMAC, INC. (A DELAWARE
CORPORATION), 155 NORTH LAKE AVENUE, PASADENA,
CALIFORNIA 91101, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING,
150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S5 
 

The right to the exclusive use of the word LOAN is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Financial services, namely mortgage and loan
origination and servicing, mortgage lending, real estate brokerage
and lending, insurance services, securities brokerage and trading,
and credit card services. (2) Financial services, namely mortgage
and lending services. Priority  Filing Date: July 17, 1997, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/326,187 in
association with the same kind of services (2). Used  in UNITED
STATES OF AMERICA on services (2). Registered  in UNITED
STATES OF AMERICA on April 13, 1999 under No. 2,238,211 on
services (2). Proposed  Use in CANADA on services (1).

Le droit à l’usage exclusif du mot LOAN en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services financiers, nommément émission et
service d’hypothèques et de prêts, prêts hypothécaires, services
de courtage et de prêts immobiliers, services d’assurance,
courtage et commerce de valeurs mobilières, et services de cartes
de crédit. (2) Services financiers, nommément services
d’hypothèques et de prêts. Date de priorité de production: 17 juillet
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1997, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
326,187 en liaison avec le même genre de services (2).
Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services (2). Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 13 avril
1999 sous le No. 2,238,211 en liaison avec les services (2).
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les services (1).

866,261. 1998/01/20. TIM SYSTEMS INC., 250 BROWNLOW
AVENUE, DARTMOUTH, NOVA SCOTIA, B3B1W9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MERRICK HOLM, 1801 HOLLIS STREET, SUITE 2100, P.O.
BOX 1054, HALIFAX, NOVA SCOTIA, B3J2X6 

TIM GLOVE 
WARES:  Computer software for use in automotive dealerships
that enables dealerships to view or print its financial statements
and daily operating control. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Logiciel pour les concessionnaires
d’automobiles qui permet à ces derniers de visualiser ou
d’imprimer leurs états financiers et leur contrôle quotidien
d’exploitation. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

866,262. 1998/01/20. TIM SYSTEMS INC., 250 BROWNLOW
AVENUE, DARTMOUTH, NOVA SCOTIA, B3B1W9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MERRICK HOLM, 1801 HOLLIS STREET, SUITE 2100, P.O.
BOX 1054, HALIFAX, NOVA SCOTIA, B3J2X6 

TIM BOSS 
WARES:  Computer software for use in the business sales office
of an automotive dealership that enables dealerships to perform
finance, insurance and leasing calculations. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Logiciel pour le bureau des ventes
commerciales des concessionnaires d’automobiles qui permet à
ces derniers d’effectuer des calculs ayant trait aux finances, aux
assurances et à la location à bail. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

868,638. 1998/02/04. OLAND BREWERIES LIMITED/LES
BRASSERIES OLAND LIMITÉE, 3055 AGRICOLA STREET,
HALIFAX, NOVA SCOTIA, B3K4G2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERNARD
BEASLEY, (LABATT BREWING COMPANY LIMITED), 303
RICHMOND STREET, P.O. BOX 5050, TERMINAL "A",
LONDON, ONTARIO, N6B2H8 

 

Alexander Keith has been dead for more than 30 years.

The right to the exclusive use of the words NOVA SCOTIA and
BREWERY is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Alcoholic brewery beverages; wearing apparel for men
and women namely; T-shirts; sweatshirts, shirts of all kinds; sweat
pants, sweat suits; track suits, ski suits, ski jackets, ski pants,
bathing suits, shorts, vests, sweaters, pants, coats, jackets,
gloves, wristbands, leg warmers, ties, belts; suspenders;
headwear namely, hats, caps, visors, ear muffs, head bands; bags
namely, handbags, sports bags, cooler bags, shoulder bags;
towels and aprons; drinking glasses; plastic cups; playing cards;
pens; signs; banners; posters; key chains; bottle openers;
buckets; tap handles; coasters; mirrors; clocks; watches;
ornamental pins; sunglasses; lighters, and umbrellas. Proposed
Use in CANADA on wares.

Alexander Keith est décédé depuis plus de trente ans.

Le droit à l’usage exclusif des mots NOVA SCOTIA et BREWERY
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Boissons alcoolisées; vêtements pour
hommes et dames, nommément tee-shirts; chandails légers,
chemises de toutes sortes; pantalons de survêtement,
survêtements; combinaisons de ski, vestes de ski, pantalons de
ski, maillots de bain, shorts, gilets, chandails, pantalons,
manteaux, vestes, gants, bandeaux antisudoripares, jambières,
cravates, ceintures; bretelles; couvre-chefs, nommément
chapeaux, casquettes, visières, cache-oreilles, bandeaux; sacs
nommément sacs à main, sacs de sport, sacs isolants, sacs à
bandoulière; serviettes et tabliers; verres à boissons; tasses en
plastique; cartes à jouer; stylos; enseignes; bannières; affiches;
chaînettes porte-clés; décapsuleurs; seaux; poignées de robinet;
dessous de verres; miroirs; horloges; montres; épinglettes;
lunettes de soleil; briquets et parapluies. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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870,373. 1998/02/26. TIM SYSTEMS INC., 250 BROWNLOW
AVENUE, DARTMOUTH, NOVA SCOTIA, B3B1W9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MERRICK HOLM, 1801 HOLLIS STREET, SUITE 2100, P.O.
BOX 1054, HALIFAX, NOVA SCOTIA, B3J2X6 

TIM TIE 
WARES:  Computer software that enables business office
software to communicate with accounting and vehicle inventory
software. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Logiciel qui permet au logiciel d’un bureau
commercial de communiquer avec les logiciels de comptabilité et
d’inventaire des véhicules. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

870,377. 1998/02/26. TIM SYSTEMS INC., 250 BROWNLOW
AVENUE, DARTMOUTH, NOVA SCOTIA, B3B1W9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MERRICK HOLM, 1801 HOLLIS STREET, SUITE 2100, P.O.
BOX 1054, HALIFAX, NOVA SCOTIA, B3J2X6 
 

WARES:  Computer software designed for management of
automotive dealerships. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Logiciels conçus pour la gestion des
concessionnaires d’automobiles. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

870,916. 1998/03/02. U-HAUL INTERNATIONAL, INC., 2727
NORTH CENTRAL AVENUE, PHOENIX, ARIZONA 85004,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, 2300 - 1055 DUNSMUIR STREET, P.O.
BOX 49122, BENTALL IV, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V7X1J1 

PROTECTION PLUS KIT 
The right to the exclusive use of the word PROTECTION in
respect of paper moving supplies, namely wrapping papers,
cellular cushioning packaging material, cushion foams, paper
pads, boxes, mattress bags, washer tub inserts; bands for sealing
cartons, tapes for packing, rubber bags for merchandise packing,
textile bags for merchandise packing, masking tapes, plastic
packing for shipping containers, packing seals is disclaimed apart
from the trade-mark.The right to the exclusive use of the word KIT
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  (1) Paper moving supplies, namely, wrapping papers,
cellular cushioning packaging material, cushion foams, paper
pads, boxes, paper tapes, box markers, guide books for movers,
mattress bags, washer tub inserts. (2) Bands for sealing cartons,
tapes for packing, rubber bags for merchandise packing, textile
bags for merchandise packing, masking tapes, plastic packing for
shipping containers, packing seals, ropes. (3) Computer programs
recorded on discs, cartridges and tapes, namely databases for
use in estimating moving costs and required moving supplies and
determining equipment and supplies needed in moving, packing
and storage, for use in the field of van and truck rental, moving,
parking space and warehouse storage services; magazines,
books, newspapers, periodicals, instructional manuals,
videotapes in the field of van and truck rentals, moving, parking
space and warehouse storage services. Used  in CANADA since
at least as early as October 1997 on wares (1), (2). Priority  Filing
Date: February 11, 1998, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/433,494 in association with the
same kind of wares (1). Proposed  Use in CANADA on wares (3).

Le droit à l’usage exclusif du mot PROTECTION en liaison avec
fournitures de déménagement en papier, nommément papier
d’emballage, matériaux d’emballage à garniture alvéolaire,
caoutchouc mousse, coussinets en papier, boîtes, housses à
matelas, renforts pour bacs de lavage; bandes pour scellement de
cartons, rubans d’emballage, sacs en caoutchouc pour emballage
de marchandise, sacs en tissu pour emballage de marchandise,
rubans à masquer, emballage en plastique pour conteneurs
d’expédition, scellés d’emballage en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé. Le droit à l’usage exclusif du mot
KIT en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  (1) Fournitures de déménagement en papier,
nommément papier d’emballage, matériaux d’emballage à
garniture alvéolaire, caoutchouc mousse, coussinets en papier,
boîtes, rubans en papier, marqueurs de boîtes, guides pour
déménageurs, housses à matelas, renforts pour bacs de lavage.
(2) Bandes pour scellement de cartons, rubans d’emballage, sacs
en caoutchouc pour emballage de marchandise, sacs en tissu
pour emballage de marchandise, rubans à masquer, emballage
en plastique pour conteneurs d’expédition, scellés d’emballage,
cordes. 

(3) Logiciels d’ordinateur stockés sur disques, sur cartouches et
sur bandes, nommément bases de données utilisées pour évaluer
les frais de déménagement, les fournitures de déménagement
nécessaires ainsi que pour déterminer l’équipement et les
fournitures nécessaires au déménagement, à l’emballage et à
l’entreposage utilisés dans le domaine des services de la location
de fourgonnettes et de camions, de déménagement, de
stationnement et d’entreposage en entrepôt; magazines, livres,
journaux, périodiques, manuels d’instruction, bandes vidéo dans
le domaine des services de la location de fourgonnettes et de
camions, de déménagement, de stationnement et d’entreposage
en entrepôts. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt
que octobre 1997 en liaison avec les marchandises (1), (2). Date
de priorité de production: 11 février 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/433,494 en liaison avec le même
genre de marchandises (1). Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (3).
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872,079. 1998/03/13. ARCOPHARMA S.A., 90, CH. DES
HAUTS-CRETS, 1223 COLOGNY GENEVE, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DONALD E. HEWSON, (MARKS & CLERK), 350
BURNHAMTHORPE ROAD WEST, SUITE 402, MISSISSAUGA,
ONTARIO, L5B3J1 

MUNG 21 
The right to the exclusive use of the word MUNG is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Dietary food supplement in the form of a tablet, powder,
capsule, or pill. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MUNG en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Supplément alimentaire diététique sous forme
de comprimés, poudres, capsules ou pilules. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

873,403. 1998/03/26. BELL MOBILITY CELLULAR INC., 2920
MATHESON BLVD. EAST, MISSISSAUGA, ONTARIO, L4W5J4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

WORK BETTER. LIVE SMARTER 
The right to the exclusive use of the word BETTER is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Telecommunication services namely facsimile
transmission, video transmission, cable television transmission,
telegram transmission, electronic mail services, electronic voice
message service namely the recordal, storage and subsequent
delivery of voice messages by telephone. Proposed  Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BETTER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de télécommunication, nommément
transmission par télécopie, vidéotransmission, transmission
d’émissions de télévision par câble, transmission de
télégrammes, services de courrier électronique, service de
messagerie vocale électronique, nommément enregistrement,
stockage et livraison subséquente de messages vocaux par
téléphone. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
services.

873,759. 1998/03/30. YVES SAINT LAURENT INTERNATIONAL
B.V., WORLD TRADE CENTER, STRAWINSKYLAAN 1725,
1077 XX AMSTERDAM, NETHERLANDS Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

SAINTLAURENT 

WARES:  Clothing and tailored clothing, namely shirts, dress
shirts, t-shirts, pants, trousers, jeans, dinner jackets, tuxedos,
sportswear, namely shorts, jackets, blousons, bermudas,
swimwear, socks, belts, sweaters, sweatshirts, polo shirts,
raincoats, overcoats, outercoats, coats, blazers, sportcoats, vests,
gloves, blouses, ties, neckties, suits, handkerchieves, pyjamas
and underwear, robes, bath wraps, hosiery, socks, scarves, belts
and suspenders, footwear, namely, shoes, slippers and sandals;
and headgear, namely hats. Proposed  Use in CANADA on wares.

Applicant is owner of registration No(s). TMA358,669

MARCHANDISES:  Vêtements et vêtements à façon, nommément
chemises, chemises habillées, tee-shirts, pantalons, pantalons,
jeans, tenues de soirée intime, smokings; vêtements sport,
nommément shorts, vestes, blousons, bermudas; maillots de
bain, chaussettes, ceintures, chandails, pulls molletonnés, polos,
imperméables, paletots, vestes de dessus, manteaux, blazers,
manteaux sport, gilets, gants, chemisiers, cravates, cravates,
costumes, mouchoirs, pyjamas et sous-vêtements, peignoirs,
sorties de bain, bonneterie, chaussettes, écharpes, ceintures et
bretelles; articles chaussants, nommément souliers, pantoufles et
sandales; et coiffures, nommément chapeaux. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA358,669 

875,899. 1998/04/14. FOSSIL, INC. A DELAWARE
CORPORATION, 2280 N. GREENVILLE AVENUE,
RICHARDSON, TEXAS 75082, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LAPOINTE ROSENSTEIN, 1250 RENE-LEVESQUE BLVD.
WEST, SUITE 1400, MONTREAL, QUEBEC, H3B5E9 

DRT 
WARES:  (1) Watches. (2) Clothing, namely, t-shirts, shirts,
sweatshirts, shorts, pants, jackets, coats, and caps; clothing
accessories, namely belts. Used  in CANADA since at least as
early as February 26, 1998 on wares (1). Priority  Filing Date:
February 25, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/440,137 in association with the same kind of
wares (1). Used  in UNITED STATES OF AMERICA on wares (1).
Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on August 24,
1999 under No. 2,273,080 on wares (1). Proposed  Use in
CANADA on wares (2).

MARCHANDISES:  (1) Montres. (2) Vêtements, nommément tee-
shirts, chemises, pulls molletonnés, shorts, pantalons, vestes,
manteaux et casquettes; accessoires vestimentaires,
nommément ceintures. Employée  au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 26 février 1998 en liaison avec les marchandises
(1). Date de priorité de production: 25 février 1998, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/440,137 en liaison avec le
même genre de marchandises (1). Employée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (1). Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 24 août 1999 sous le No.
2,273,080 en liaison avec les marchandises (1). Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (2).
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876,837. 1998/05/01. PHARMASSURANCE
PHARMACEUTICAL INSURANCE MARKETING INC./
PARMASSURANCE MARKETING D’ASSURANCES
PHARMACEUTIQUES INC., 743 RENAUD AVENUE, DORVAL,
QUEBEC, H9P2N1 Representative for Service/Représentant
pour Signification: SIMON DANINO, (GREEN GLAZER
NADLER DANINO), 276, RUE ST-JACQUES OUEST, SUITE
305, MONTREAL, QUEBEC, H2Y1N3 

PHARMASSURANCE 
SERVICES: Illness insurance on pharmaceutical products and
drugs, namely: insurance against illness or death resulting from
the use or consumption of those products and drugs designed to
cure and/or control the medical conditions for which such products
and drugs were taken and related services designed to effect
improved disease management and compliance, namely:
interventions through mail, phone and internet directed to the
patient to assist in maintaining the disease management and
compliance, and alerts and reminders should the patient fail to
comply. Proposed  Use in CANADA on services.

SERVICES: Assurance-maladie pour couvrir des produits
pharmaceutiques et des médicaments, nommément : assurance-
maladie contre la mort par l’or consécutive à la consommation d’or
reliée à certains produits et médicaments conçus pour guérir et/ou
contrôler les troubles médicaux pour lesquels ces produits et
médicaments étaient pris, et services connexes conçus pour
améliorer la gestion de maladies et leur docilité, nommément :
interventions par courrier, téléphone et Internet dirigées vers le
patient pour l’aider dans la gestion de la maladie et sa docilité,
ainsi qu’avis et rappels au cas où le patient négligerai de se
conformer. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
services.

878,328. 1998/05/11. P. 1997/11/10. NATIONAL GYPSUM
COMPANY A DELAWARE CORPORATION, 2001 REXFORD
ROAD, CHARLOTTE, NORTH CAROLINA 28211, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the word GYPSUM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Metal building studs and parts therefor; drywall joint
tape; wallboards, including vinyl-covered and pre-decorated
wallboards; plaster; wallboard joint compounds; and compounds
and spray powders for texturing walls and ceilings. Used  in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered  in
UNITED STATES OF AMERICA on February 16, 1999 under No.
2,224,047 on wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GYPSUM en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Goujons pour construction métallique et
pièces connexes; ruban à joint pour cloison sèche; panneaux
muraux, y compris panneaux muraux recouverts de vinyle et
prédécorés; plâtre; composés pour joints de panneaux muraux; et
composés et poudres aérosols pour texturer murs et plafonds.
Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 16
février 1999 sous le No. 2,224,047 en liaison avec les
marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

879,079. 1998/05/22. P. 1998/03/12. E*TRADE SECURITIES,
INC., 4 EMBARCADERO PLACE, 2400 GENG ROAD, PALO
ALT, CALIFORNIA 94303, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

SERVICES: Stock brokerage services. Used  in UNITED STATES
OF AMERICA on services. Registered  in UNITED STATES OF
AMERICA on March 12, 1998 under No. 2,282,831 on services.

SERVICES: Services de courtage d’actions. Employée:  ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 12 mars 1998 sous le No.
2,282,831 en liaison avec les services.

880,406. 1998/06/03. RHODIA CHIMIE SOCIÉTÉ ANONYME,
25 QUAI PAUL DOUMER, 92400 COURBEVOIE, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

RHODOCLEAN 
MARCHANDISES:  Produits chimiques pour l’industrie,
nommément des tensio-actifs. Date de priorité de production: 08
janvier 1998, pays: FRANCE, demande no: 98/712154 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée:  FRANCE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée:  FRANCE le 08
janvier 1998 sous le No. 98/712154 en liaison avec les
marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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WARES:  Chemical products for industry, namely surfactants.
Priority  Filing Date: January 08, 1998, Country: FRANCE,
Application No: 98/712154 in association with the same kind of
wares. Used  in FRANCE on wares. Registered  in FRANCE on
January 08, 1998 under No. 98/712154 on wares. Proposed  Use
in CANADA on wares.

880,515. 1998/06/05. PRETTY PRODUCTS, INC. (OHIO
CORPORATION), 37 WEST BROAD STREET, COLUMBUS,
OHIO 43215, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: DIMOCK
STRATTON CLARIZIO, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

DIMENSIONS 
WARES:  Floor mats for vehicles. Priority  Filing Date: January 06,
1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/414449 in association with the same kind of wares. Used  in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered  in
UNITED STATES OF AMERICA on December 21, 1999 under
No. 2301430 on wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Carpettes pour véhicules. Date de priorité de
production: 06 janvier 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/414449 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 21 décembre 1999 sous le No. 2301430 en
liaison avec les marchandises. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

881,147. 1998/06/11. TELELINK CALL MANAGEMENT INC.,
6075 YONGE STREET, TORONTO, ONTARIO, M2M3W2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

CONFIRMATION.PRO 
SERVICES: Providing information to patients or customers
through a system that makes automated calls in the fields of
medical administration and general commerce. Proposed  Use in
CANADA on services.

SERVICES: Fourniture d’informations aux patients ou aux clients
au moyen d’un système qui effectue des appels automatiques
dans les domaines de l’administration médicale et du commerce
général. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les services.

881,805. 1998/06/18. HUSKY INJECTION MOLDING SYSTEMS
LTD., 500 QUEEN STREET SOUTH, BOLTON, ONTARIO,
L7E5S5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

HUSKY 

Saint Mary’s University, the owner of application no. 909,863 has
consented to the registration of the trade-mark HUSKY, solely in
association with engineering services, namely the design and
development of plastic injection molding parts to customer
specifications; technical support and maintenance relating to
plastic injection molding equipment; and custom design molds for
plastic products.

SERVICES: Engineering services, namely the design and
development of plastic injection molding parts to customer
specifications; technical support and maintenance relating to
plastic injection molding equipment; and custom design molds for
plastic products. Used  in CANADA since at least as early as June
13, 1961 on services.

Le consentement de la Saint Mary’s University, titulaire de la
demande no. 909,863, à l’enregistrement de la marque de
commerce HUSKY a été déposé, mais uniquement en association
avec des services d’ingénierie, nommément la conception et la
mise au point de pièces utilisées en moulage plastique par
injection selon les spécifications des clients; soutien technique et
maintenance ayant trait à l’équipement utilisé en moulage
plastique par injection; et moules de produits en plastique
fabriqués sur demande.

SERVICES: Services d’ingénierie, nommément la conception et
la mise au point de pièces utilisées en moulage plastique par
injection selon les spécifications des clients; soutien technique et
maintenance ayant trait à l’équipement utilisé en moulage
plastique par injection; et moules de produits en plastique
fabriqués sur demande. Employée  au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 13 juin 1961 en liaison avec les services.

881,932. 1998/06/19. BAYER INC., 77 BELFIELD ROAD,
TORONTO, ONTARIO, M9W1G6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

HELP YOURSELF TO BETTER 
HEALTH 

The right to the exclusive use of the words BETTER and HEALTH
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Educational printed publications relating to health and
well being, namely, newsletters and brochures. SERVICES:
Educational information relating to health and well being provided
through and available on the internet. Proposed  Use in CANADA
on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots BETTER et HEALTH en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Publications didactiques imprimées ayant trait
à la santé et au bien-être, nommément bulletins et brochures.
SERVICES: Informations pédagogiques ayant trait à la santé et
au bien-être fournies au moyen de l’Internet. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.



Vol. 47, No. 2386 TRADE-MARKS JOURNAL  DES MARQUES DE COMMERCE

19 juillet 2000 18 July 19, 2000

883,190. 1998/06/30. MARK DOMINIC COOPER, 1060
HOLDERNESS ROAD, HULL HU9 4AH, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 
 

SERVICES: Business management assistance relating to
behavioural safety; business management and organization
consulting relating to behavioural safety; personnel management
consulting; writing of business reports relating to behavioural
safety; professional business consultations relating to behavioural
safety; efficiency experts services relating to behavioural safety;
preparation of project studies relating to business managers;
employment counselling and advisory services relating to
business management assistance relating to behavioural safety,
business management and organization consulting relating to
behavioural safety, personnel management consulting; writing of
business reports relating to behavioural safety, professional
business consultations relating to behavioural safety, efficiency
experts services relating to behavioural safety, preparation of
project studies relating to business managers. Used  in UNITED
KINGDOM on services. Registered  in UNITED KINGDOM on
April 04, 1996 under No. 2,068,123 on services. Proposed  Use in
CANADA on services.

SERVICES: Aide à la gestion des affaires ayant trait à la sécurité
comportementale; consultation en gestion et en organisation des
affaires ayant trait à la sécurité comportementale; consultation en
gestion du personnel; rédaction de rapports d’entreprise ayant
trait à la sécurité comportementale; consultations d’affaires
professionnelles ayant trait à la sécurité comportementale;
services d’experts en productivité ayant trait à la sécurité
comportementale; préparation d’études de projet ayant trait aux
cadres d’entreprise; services de counselling et de conseils en
emploi sur l’aide à la gestion des affaires ayant trait à la sécurité
comportementale, consultation en gestion et organisation des
affaires ayant trait à la sécurité comportementale, consultation en
gestion du personnel; rédaction de rapports d’entreprise ayant
trait à la sécurité comportementale, consultations d’affaires
professionnelles ayant trait à la sécurité comportementale,

services d’experts en productivité ayant trait à la sécurité
comportementale, préparation d’études de projet ayant trait aux
cadres d’entreprise. Employée:  ROYAUME-UNI en liaison avec
les services. Enregistrée:  ROYAUME-UNI le 04 avril 1996 sous
le No. 2,068,123 en liaison avec les services. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les services.

884,008. 1998/07/13. DECO WATCH ACCESSORIES, 3295
ANTOINE PAGÉ, ST-HUBERT, QUEBEC, J3Y8V9 

CAN SAVE YOUR LIFE 
WARES:  (1) Medical jewellery; namely watches, watch strap tags
and watch straps. (2) Emergency medical identification; namely
watch buckles, watch add-ons, watch dials, watch clasps, watch
bands, watch pins, watch faces, watch chains, bracelets,
pendants, charms, necklaces, earrings, anklets, rings, pins,
bands, chains; medical labels; namely stickers, decals, labels,
tags and pins incorporated in or attached to clothing, hats, shoes,
boots, gloves, belts, swimwear, shirts, sweaters, jackets, coats,
pull-overs, vests, shorts, pants, skirts, dresses, socks, sports
bags, sports pants, sports socks, knee pads, shin pads, elbow
pads, shoulder pads, padded pants, lower body padding, upper
body padding, vests, chest pads, goggles, helmets, straps,
purses, wallets, towels, portable telephones, pagers, hand bags,
sports bags, school bags, luggage, brief cases, eyeglasses,
sunglasses; medical identification accessories; namely cards,
keychains, electronic chips and magnetic bands storing medical
information, stickers, decals, labels. Used  in CANADA since
September 1996 on wares (1). Proposed  Use in CANADA on
wares (2).

MARCHANDISES:  (1) Bijoux médicaux, nommément montres,
étiquettes de bracelets de montre et bracelets de montre. (2)
Articles d’identification médicale d’urgence, nommément boucles
de montre, ajouts de montre, cadrans de montre, fermoirs de
montre, bracelets de montre, goupilles de montre, verres de
montre, chaînes de montre, bracelets, pendentifs, breloques,
colliers, boucles d’oreilles, socquettes, anneaux, épinglettes,
joncs, chaînes; étiquettes médicales, nommément autocollants,
décalcomanies, étiquettes et épingles incorporées ou fixées aux
vêtements, chapeaux, chaussures, bottes, gants, ceintures,
maillots de bain, chemises, chandails, vestes, manteaux, pulls,
gilets, shorts, pantalons, jupes, robes, chaussettes, sacs de sport,
pantalons sport, chaussettes sport, genouillères, protège-tibias,
coudières, épaulières, pantalons matelassés, protecteurs pour la
partie inférieure du corps, protecteurs pour la partie supérieure du
corps, gilets, plastrons, lunettes de sécurité, casques, sangles,
bourses, portefeuilles, serviettes, téléphones portatifs,
téléavertisseurs, sacs à main, sacs de sport, sacs d’écolier,
bagagerie, porte-documents, lunettes, lunettes de soleil;
accessoires d’identification médicale, nommément cartes,
chaînettes de porte-clefs, puces électroniques et bandes
magnétiques contenant des renseignements médicaux,
autocollants, décalcomanies, étiquettes. Employée  au CANADA
depuis septembre 1996 en liaison avec les marchandises (1).
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).
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884,045. 1998/07/09. AIS SOFTWARE UNE SOCIÉTÉ
ANONYME FRANÇAISE, 18, RUE DES GLACIS, 54000
NANCY, FRANCE Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, 1000 RUE DE LA
GAUCHETIERE OUEST, BUREAU 3400, MONTREAL,
QUÉBEC, H3B4W5 

DUAL PRIS
MARCHANDISES:  Logiciels, nommément: logiciels pour le
traitement de texte, logiciels pour utilisation dans la gestion de
bases de données, logiciels de manipulation et transformation de
données, logiciels de publication électronique pour la
manipulation, la conversion, le stockage et le tri de documents
structurés Standard General Markup Language (SGML : système
permettant de formater des documents en hypertexte); disquettes
d’ordinateurs; disques compacts préenregistrés, disques vidéos
digitales, disques compacts vierges pour usage dans la
publication électronique de documents structurés Standard
General Markup Language (SGML - système permettant de
formater des disques en hypertexte); disques durs d’ordinateurs;
disques audios digitales; disques vierges pour ordinateurs;
ordinateurs et micro-ordinateurs; équipements périphériques,
nommément modems, lecteurs de disques d’ordinateurs, circuits
intégrés, interfaces et imprimantes. Date de priorité de production:
28 janvier 1998, pays: FRANCE, demande no: 98/716,165 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
FRANCE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
FRANCE le 28 janvier 1998 sous le No. 98/716,165 en liaison
avec les marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

WARES:  Computer software, namely: word processing software,
database management software, software for manipulating and
processing data, electronic publishing software for the
manipulation, conversion, storage and sorting of documents
prepared in Standard General Markup Language (SGML: a
system for formatting documents in hypertext); computer
diskettes; pre-recorded compact discs, digital video discs, blank
compact discs for use in electronic publication of documents
prepared in Standard General Markup Language (SGML - a
system that makes it possible to format discs in hypertext);
computer hard discs; digital audio discs; blank computer discs;
computers and microcomputers; peripheral equipment, namely
modems, computer disc drives, integrated circuits, interfaces and
printers. Priority  Filing Date: January 28, 1998, Country:
FRANCE, Application No: 98/716,165 in association with the
same kind of wares. Used  in FRANCE on wares. Registered  in
FRANCE on January 28, 1998 under No. 98/716,165 on wares.
Proposed  Use in CANADA on wares.

884,661. 1998/07/17. ABSA BANK LIMITED, 16TH FLOOR,
ABSA TOWERS, 160 MAIN STREET, JOHANNESBURG,
GAUTENG, SOUTH AFRICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

 

SERVICES: Insurance services; dealing with securities, operation
of chequings and savings accounts, mortgage services, business
and personal loans, financial counselling; real estate services.
Proposed  Use in CANADA on services.

SERVICES: Services d’assurance; transactions de valeurs
mobilières, exploitation de comptes chèques et de comptes
d’épargne, services hypothécaires, prêts d’entreprise et prêts
personnels, conseils financiers; services immobiliers. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

885,094. 1998/07/22. MATTRESS VENTURE, L.P., 5815 GULF
FREEWAY, HOUSTON, TEXAS 77023, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: KIRBY EADES GALE BAKER, BOX 3432,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 

THE MATTRESS FIRM 
The right to the exclusive use of the word MATTRESS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Retail store services featuring beds, mattresses and
related accessories. Used  in UNITED STATES OF AMERICA on
services. Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on
August 29, 1995 under No. 1,915,716 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MATTRESS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services offerts dans des magasins de détail
proposant lits, matelas et accessoires connexes. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services.
Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 29 août 1995 sous le
No. 1,915,716 en liaison avec les services.

885,147. 1998/07/23. THE YORK GROUP, INC., 9430 OLD
KATY ROAD, HOUSTON, TEXAS 66955, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000-60
QUEEN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 

TRADITIONS 
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SERVICES: Funeral director and product distributor training
programs, namely, offering seminars on how to improve customer
communication and sales relating to cremation services and
distributing brochures, training manuals, and course materials in
connection therewith. Priorit y Filing Date: January 23, 1998,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75-
422,994 in association with the same kind of services. Used  in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered  in
UNITED STATES OF AMERICA on March 14, 2000 under No.
2,327,741 on services. Proposed  Use in CANADA on services.

SERVICES: Programmes de formation de directeur de funérailles
et de formation de distributeur de produits, nommément fourniture
de séminaires sur la façon d’améliorer la communication avec les
clients et les ventes ayant trait aux services de crémation, et
distribution de brochures, de manuels de formation et de matériel
de cours en rapport avec ces sujets. Date de priorité de
production: 23 janvier 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75-422,994 en liaison avec le même genre de
services. Emplo yée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les services. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 14
mars 2000 sous le No. 2,327,741 en liaison avec les services.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les services.

885,287. 1998/07/22. PORTION PAC, INC., 7325 SNIDER
ROAD, MASON, OHIO 45040-9601, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/ Représentant  pour
Signifi cation: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

SALSA DEL SOL 
The right to the exclusive use of the word SALSA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Dipping sauces for appetizers, vegetables, meat, fish
and poultry. Used  in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on March 31,
1998 under No. 2,146,998 on wares. Proposed  Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SALSA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Sauces à trempette pour hors-d’oeuvres,
légumes, viande, poissons et volaille. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregist rée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 31 mars 1998 sous le No.
2,146,998 en liaison avec les marchandises. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

885,288. 1998/07/22. PORTION PAC, INC., 7325 SNIDER
ROAD, MASON, OHIO 45040-9601, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/ Représentant  pour
Signifi cation: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

MADEIRA FARMS 

WARES:  (1) Individual containerized servings of jellies, jams and
syrups for waffle and pancakes. (2) Individual containerized
servings of jellies and jams. Used  in UNITED STATES OF
AMERICA on wares (2). Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on March 03, 1987 under No. 1,431,373 on wares (2).
Proposed  Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Contenants de portion individuelle de
gelées, confitures et sirops pour gaufres et crêpes. (2) Contenants
de portion individuelle de gelées et confitures. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2).
Enregi strée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 03 mars 1987 sous
le No. 1,431,373 en liaison avec les marchandises (2). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

885,292. 1998/07/22. PORTION PAC, INC., 7325 SNIDER
ROAD, MASON, OHIO 45040-9601, UNITED STATES OF
AMERICA Representative fo r Service/Représ entant pour
Signification : BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 
 

WARES:  Non-dairy creamers; jams, jellies, marmalade and fruit
preserves; cheese; salad dressings; sauces for meat, poultry, fish,
vegetables, and appetizers; condiments, namely, ketchup,
mustard, relish, salt, pepper, sugar, spices, mayonnaise; vinegar,
and table syrups and honey. Used  in CANADA since at least as
early as June 25, 1998 on wares. Used  in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on June 23, 1998 under No. 2,167,055 on wares.

MARCHANDISES: Colorants à café non laitiers; confitures,
gelées, marmelade et conserves de fruits; fromage; vinaigrettes;
sauces pour viande, volaille, poissons, légumes et hors-
d’oeuvres; condiments, nommément ketchup, moutarde, relish,
sel, poivre, sucre, épices, mayonnaise; vinaigre, et sirops de table
et miel. Empl oyée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
25 juin 1998 en liaison avec les marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregi strée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 23 juin 1998 sous le
No. 2,167,055 en liaison avec les marchandises.

885,731. 1998/07/28. FRIATEC AKTIENGESELLSCHAFT,
STEINZEUGSTRASSE 50, D-68222 MANNHEIM, ALLEMAGNE
Representative for Service/Représentant p our Sign ification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

FRIAMAT
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MARCHANDISES:  Postes de soudage électriques pour souder
des matières plastiques; équipements de télécommande et
connecteurs pour postes de soudage électriques; parties des
produits précités. Employée:  ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée:  ALLEMAGNE le 16 mai 1995 sous le
No. 2 096 494 en liaison avec les marchandises.

WARES:  Electric welding units for welding plastics; remote control
equipment and connectors for electric welding units; parts for the
said products. Used  in GERMANY on wares. Registered  in
GERMANY on May 16, 1995 under No. 2 096 494 on wares.

886,598. 1998/08/06. RETAIL CONCEPTS INTERNATIONAL
LLC, 91 - 246 OIHANA STREET, KAPOLEI, HAWAII 96707,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FASKEN MARTINEAU
DUMOULIN LLP, 2100-1075 WEST GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E3G2 

MOOSE MAGNETS 
The right to the exclusive use of the words MOOSE for use in
association with plush stuffed animals and MAGNETS for use in
association with decorative magnets is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES:  Decorative magnets; mugs; toys, namely plush stuffed
animals and wind-up toys; key chains; pencils, pens; note pads;
bottle openers; playing cards; clothing, namely t-shirts,
sweatshirts, sweaters, shorts, pants, jackets and baseball caps.
SERVICES: Operation of a retail novelty items store; franchising
services, namely offering technical assistance in the
establishment and operation of retail novelty items stores. Used  in
CANADA since at least as early as June 15, 1998 on services.
Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots MOOSE à utiliser en
association avec des animaux en peluche et MAGNETS à utiliser
en association avec des aimants décoratifs en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Aimants décoratifs; grosses tasses; jouets,
nommément animaux en peluche et jouets à remonter; chaînettes
porte-clés; crayons, stylos; aide-mémoires; décapsuleurs; cartes
à jouer; vêtements, nommément tee-shirts, pulls molletonnés,
chandails, shorts, pantalons, vestes et casquettes de base-ball.
SERVICES: Exploitation d’un magasin d’articles de fantaisie au
détail; services de franchisage, nommément fourniture d’aide
technique dans l’établissement et l’exploitation de magasins
d’articles de fantaisie au détail. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 15 juin 1998 en liaison avec les services.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

886,678. 1998/08/06. ELI LILLY AND COMPANY, LILLY
CORPORATE CENTER, INDIANAPOLIS, INDIANA 46285,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: COASTAL TRADEMARK
SERVICES, BOX 12109, SUITE 2200 - 555 WEST HASTINGS
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 

VIVERA 
WARES:  Pharmaceutical preparations, namely for the treatment
of migraine. Priority  Filing Date: June 01, 1998, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/493882 in association
with the same kind of wares. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Préparations pharmaceutiques, nommément
préparations pour le traitement de la migraine. Date de priorité de
production: 01 juin 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/493882 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

886,769. 1998/08/06. LEEN & ASSOCIATES, INC., 11730
NORTHEAST 12TH STREET, BELLEVUE, WASHINGTON
98005-2458, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: SMART &
BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

ON GUARD 
WARES:  Exterior electric lighting fixtures. Used  in CANADA since
at least as early as December 15, 1997 on wares. Priority  Filing
Date: February 10, 1998, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/431,791 in association with the
same kind of wares. Used  in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on
February 01, 2000 under No. 2, 313, 037 on wares.

MARCHANDISES:  Appareils d’éclairage électrique extérieur.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 15
décembre 1997 en liaison avec les marchandises. Date de priorité
de production: 10 février 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/431,791 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 01 février 2000 sous le No. 2, 313, 037 en liaison
avec les marchandises.

887,499. 1998/08/17. 420820 ONTARIO LIMITED, CARRYING
ON BUSINESS AS PREFERRED ENGINEERING PRODUCTS
LTD., 350 CREDITSTONE ROAD, UNIT 204, VAUGHAN,
ONTARIO, L4K3Z2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: IVOR M. HUGHES, SUITE 200, 175
COMMERCE VALLEY DRIVE WEST, THORNHILL, ONTARIO,
L3T7P6 

SLIDE’N’HIDE 
WARES:  Roll out blinds or screens for doors, windows, patio
doors or enclosures, and associated hardware, namely, pivots,
rollers, handles, screen or blind panels. Proposed  Use in
CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Stores ou moustiquaires pour portes,
fenêtres, portes de patio ou enceintes, et articles de quincaillerie
connexes, nommément axes, rouleaux, poignées, panneaux de
moustiquaires ou de stores. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

887,884. 1998/08/21. NANCY RUTH PETRIE, PO BOX 147,
TWEED, ONTARIO, K0K3J0 

@WWW.GIFTQUEST.NET 
The right to the exclusive use of @www and NET is disclaimed
apart from the trade mark.

WARES: Jewelry, socks, pantyhose, batteries, perfume, business
cards. SERVICES: Retail store services available through
computer communications, featuring jewelry, socks, pantyhose,
batteries, perfume, business cards. Proposed  Use in CANADA
on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif de @www et NET en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bijoux, chaussettes, bas-culottes, piles,
parfums, cartes de visite. SERVICES: Services de magasin de
détail disponible par télématique, spécialisé dans les bijoux,
chaussettes, bas-culottes, piles, parfums, cartes de visite. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

888,105. 1998/08/21. TRIMARK INVESTMENT MANAGEMENT
INC., ONE FIRST CANADIAN PLACE, SUITE 5600, P.O. BOX
487, TORONTO, ONTARIO, M5X1E5 Representa tive for
Service/Représen tant po ur Signifi cation: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

METTEZ-VOUS AU COURANT
WARES: Printed publications, namely, newsletters, brochures,
and folders relating to recruitment, employment, and human
resources management and practices in the financial services and
investment industry; promotional items, namely, items provided to
promote the reputation of the applicant and its financial services
and products, namely, t-shirts, sweatshirts, caps, pens, desk
accessories namely pen and pencil holders, sports accessories
namely golf balls, golf towels and sports bags, and umbrellas.
SERVICES: Recruitment, employment, and human resources
services in the financial services and investment industry.
Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément
bulletins, brochures et chemises ayant trait au recrutement, à
l’emploi, et à la gestion des ressources humaines et aux pratiques
des services financiers et du secteur des investissements; articles
promotionnels, nommément articles fournis pour promouvoir la
réputation du requérant, et de ses services et produits financiers,
nommément tee-shirts, pulls molletonnés, casquettes, stylos;
accessoires de bureau, nommément porte-stylos et porte-

crayons; accessoires de sports, nommément balles de golf,
serviettes de golf et sacs de sport, et parapluies. SERVICES:
Services de recrutement, d’emploi et des ressources humaines
des services financiers et du secteur des investissements. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

888,278. 1998/08/25. DIONEX CORPORATION, 1228 TITAN
WAY, SUNNYVALE, CALIFORNIA 94086, UNITED STATES OF
AMERICA Representative fo r Service/Représ entant pour
Signification : SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

PROPAC 
WARES:  Chromatography columns. Used  in CANADA since at
least as early as March 01, 1988 on wares. Priority  Filing Date:
June 29, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/510,044 in association with the same kind of
wares. Used  in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registere d in UNITED STATES OF AMERICA on April 18, 2000
under No. 2,342,412 on wares.

MARCHANDISES: Colonnes de chromatographie. Empl oyée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 mars 1988 en liaison
avec les marchandises. Date de priorité de production: 29 juin
1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
510,044 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enreg istrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 18
avril 2000 sous le No. 2,342,412 en liaison avec les
marchandises.

888,455. 1998/08/25. JENERIC/PENTRON INCORPORATED A
CONNECTICUT CORPORATION, 53 NORTH PLAINS
INDUSTRIAL ROAD, WALLINGFORD, CONNECTICUT
UNITED STATES OF AMERICA Represe ntative f or Service/
Représentant pour Sig nification : SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

SCULPTURE/FIBREKOR 
WARES:  Dental resin for reinforcing dental composites and dental
composites for stopping teeth; equipment and instruments,
namely light curing heat and/or vacuum processing equipment
used for processing dental restorations. Priority  Filing Date: April
21, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/471341 in association with the same kind of wares. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on February 08, 2000 under No.
2,315,554 on wares.
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MARCHANDISES: Résine dentaire pour renforcer les composites
dentaires, et composites d’obturation dentaire; équipement et
instruments, nommément appareils de photopolymérisation et/ou
équipement de traitement sous vide utilisés pour le traitement des
restaurations dentaires. Date de priorité de production: 21 avril
1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
471341 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emplo yée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 08
février 2000 sous le No. 2,315,554 en liaison avec les
marchandises.

888,817. 1998/08/28. ANTHONY P. LONGO, 179 CABANA
DRIVE, NORTH YORK, ONTARIO, M9L1L2 Repres entative for
Service/Représen tant p our Sign ification : BARRIGAR &
MOSS, SUITE 901, TWO ROBERT SPECK PARKWAY,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L4Z1H8 
 

The right to the exclusive use of the word GAME and BASEBALL
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Board games. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GAME et BASEBALL en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Jeux de table. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

889,105. 1998/09/02. CHUM LIMITED, 1331 YONGE STREET,
TORONTO, ONTARIO, M4T1Y1 Representativ e for Servic e/
Représenta nt pour Signi fication: FASKEN MARTINEAU
DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE
4200, P.O. BOX 20, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

THIS DAY IN MUSIC HISTORY

The right to the exclusive use of the words MUSIC and HISTORY
with respect to the services and with respect to the following wares
only: pre-recorded CDs, pre-recorded CD-ROMS which are not
software-related, pre-recorded computer disks and pre-recorded
video discs for use in the entertainment and education industries
featuring music, current events, games, concerts and matters of
interest to families; pre-recorded audio and video tapes, cassettes
and compact discs; printed publications namely manuals,
newsletters, brochures, magazines, pamphlets, flyers and
postcards is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Keychains, purse size mirrors, balloons, plastic
shopping bags, canvas shopping bags, pens, magnetic memo
boards, umbrellas, aprons, lighters, beach balls, visors, flying
discs, keepmates namely plastic carrying containers for wearing
around the neck, beach towels, mugs, wearing apparel namely
hats, socks, boxer shorts, gloves, ballcaps, hat visors, t-shirts,
sweatshirts, turtle necks, sweaters, jackets and infant sleepers;
rulers, clocks, calculators, lapel pins, novelty buttons, stickers,
banners, ice scrapers, oven mitts, letter openers, beach mats,
record keeping kits namely monthly fillers and record forms; pre-
recorded CDs, pre-recorded CD-ROMS which are not software-
related, pre-recorded computer disks and pre-recorded video
discs for use in the entertainment and education industries
featuring music, current events, games, concerts and matters of
interest to families; pre-recorded audio and video tapes, cassettes
and compact discs; printed publications namely manuals,
newsletters, brochures, magazines, pamphlets, flyers and
postcards. SERVICES: Television broadcasting services,
interactive electronic communications service namely the
operation of an Internet website for the purpose of providing on-
line chats, e-mail, direct sales and television webcasts; providing
information pertaining to music and entertainment related topics
via the media of television, satellite, computer, telephone, audio,
video, and/or via the world wide web on the global Internet
(including narrow band and broad band applications) or through
electronic mail; production, distribution, recording and
development of television programs, audio and video tapes,
cassettes, CDs, CD-ROMS, computer discs and video discs.
Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots MUSIC et HISTORY en liaison
avec les services et les marchandises suivantes seulement:
disques compacts préenregistrés, disques CD-ROM
préenregistrés sans logiciels, disquettes préenregistrées et
vidéodisques préenregistrés pour utilisation dans l’industrie du
divertissement et de l’éducation présentant de la musique, des
actualités, des jeux, des concerts et des sujets d’intérêt pour les
familles; bandes audio et vidéo, cassettes et disques compacts
préenregistrés; publications imprimées, nommément manuels,
bulletins, brochures, magazines, prospectus, dépliants et cartes
postales en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES:  Chaînettes de porte-clefs, miroirs pour le sac
à main, ballons, sacs à provisions en plastique, sacs à provisions
en toile, stylos, tableaux aide-mémoire aimantés, parapluies,
tabliers, briquets, ballons de plage, visières, disques volants,
contenants personnels, nommément contenants en plastique
pour porter au cou, serviettes de plage, grosses tasses, articles
vestimentaires, nommément chapeaux, chaussettes, caleçons
boxeurs, gants, casquettes de baseball, visières, tee-shirts, pulls
molletonnés, cols roulés, chandails, vestes et dormeuses; règles,
horloges, calculatrices, épingles de revers, macarons de fantaisie,
autocollants, bannières, grattoirs à glace, gants isolants, coupe-
papier, tapis de plage, nécessaires pour la tenue de dossiers,
nommément formulaires mensuels et d’archivage; disques
compacts préenregistrés, CD-ROM préenregistrés sans logiciels,
disquettes préenregistrées et vidéodisques préenregistrés pour
l’industrie du divertissement et de l’éducation, portant sur la
musique, les actualités, les jeux, les concerts et les sujets d’intérêt
pour les familles; bandes audio et vidéo, cassettes et disques
compacts préenregistrés; publications imprimées, nommément
manuels, bulletins, brochures, magazines, prospectus, dépliants
et cartes postales. SERVICES: Services de télédiffusion, services
de communications électroniques interactives, nommément
l’exploitation d’un site Web Internet pour le bavardage
télématique, le courrier électronique, ventes directes et
télédiffusion sur le Web; fourniture d’information sur la musique et
le divertissement au moyen des médias de télévision, satellite,
ordinateur, téléphone, audio, vidéo, et/ou au moyen du World
Wide Web sur Internet mondial (y compris applications à bande
étroite et à bande large) ou par courrier électronique; production,
distribution, enregistrement et développement d’émissions de
télévision, bandes audio et vidéo, cassettes, disques compacts,
CD-ROM, disquettes d’ordinateur et vidéodisques. Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

889,267. 1998/09/03. HEITEC-HEISSKANALTECHNIK GMBH,
WOLKERSDORFER STRASSE 28, D-35099, BURGWALD-
BOTTENDORF, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

HEITEC 
WARES:  (1) Heated metallic conduits commonly used for
conveying molten plastics for injection moulding applications for
plastics-processing tools, nozzles for heated metallic conduits
commonly used for conveying molten plastics for injection
moulding applications. (2) Heated metallic conduits commonly
used for conveying molten plastics for injection moulding
applications for plastics-processing tools. Used  in CANADA since
at least as early as February 1992 on wares (1). Used  in
GERMANY on wares (2). Registered  in GERMANY on November
21, 1996 under No. 396 43 222.0 on wares (2).

MARCHANDISES:  (1) Conduits métalliques chauffés utilisés pour
le transport de matières plastiques fluides dans des applications
de moulage par injection pour outils de transformation du
plastique, buses pour conduits métalliques chauffés utilisés pour
le transport de matières plastiques fluides dans des applications
de moulage par injection. (2) Conduits métalliques chauffés
utilisés pour le transport de matières plastiques fluides dans des
applications de moulage par injection pour outils de
transformation du plastique. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que février 1992 en liaison avec les marchandises
(1). Employée:  ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises
(2). Enregistrée:  ALLEMAGNE le 21 novembre 1996 sous le No.
396 43 222.0 en liaison avec les marchandises (2).

889,846. 1998/09/09. CARL FREUDENBERG, HOHNERWEG 2
- 4, D-69469 WEINHEIM, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y7 
 

WARES:  Synthetic, elastomeric, fibrous and metallic materials for
insulating against sound, cold, heat, blows, vibrations, shocks,
dampness and substances detrimental to the environment,
namely insulating plates, foils, mats, coatings, shaped or planar
carpets, shaped foils, foams, fillers, sealants, linings, screens,
rubber sections and frame seals, mouldings, buffers, ball joints,
bushings, insulation which encapsulates the whole of the engine
or car body for insulating against sound, cold, heat, blows
vibrations, shocks, dampness and substances detrimental to the
environment, hydro bearings, motor bearings, machine bearings,
pneumatic springs and spring legs, rail chairs, rail bedding mats,
loading area linings, rail profiles, train hook springs, puffer springs,
wagon crossings, compensators; underbody protection and
corrosion protection coatings for applying on metal surfaces of
vehicles; electronic apparatus that generates sound signals for the
reduction of noise and sound through sound signals introduced in
counterphase. 
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SERVICES: Custom design, manufacture, installation and
wholesale/retail distribution and sale of elastomeric and metallic
materials for insulating against sound, cold, heat, blows,
vibrations, shocks, dampness and substances detrimental to the
environment. Consulting services namely, preparation of technical
reports and materials testing in the field of insulation. Used  in
GERMANY on wares and on services. Registered  in GERMANY
on December 02, 1998 under No. 398 47 005 on wares and on
services. Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Matériaux synthétiques, élastomères, fibreux
et métalliques pour isolants contre le bruit, le froid, la chaleur, les
coups, les vibrations, les chocs, l’humidité et les substances
nuisibles à l’environnement, nommément plaques isolantes,
pellicules, carpettes, revêtements, tapis conformés ou plats,
pellicules conformées, mousses, agents de remplissage, résines
de scellement, garnitures, écrans, profilés de caoutchouc et joints
d’étanchéité, moulures, tampons, joints à rotule, manchons,
matériaux isolants pour moteur ou carrosserie offrant une
protection contre le bruit, le froid, la chaleur, les coups, les
vibrations, les chocs, l’humidité et les substances nuisibles à
l’environnement, roulements hydrauliques, roulements de moteur,
roulements de machine, ressorts pneumatiques et jambes à
ressorts, coussinets de rail, assiettes de rail, revêtements de zone
de chargement, profils de rail, ressorts à crochet de train, ressorts
de soufflet, traversées de chemin de fer, compensateurs;
revêtements de protection de soubassement et de protection anti-
corrosion à appliquer sur les surfaces métalliques des véhicules;
appareil électronique réduisant le bruit et les sons à l’aide de
signaux sonores en opposition de phase. SERVICES: Conception
spéciale, fabrication, installation et distribution et vente en gros et
au détail de matériaux élastomères et métalliques pour isolants
contre le bruit, le froid, la chaleur, les coups, les vibrations, les
chocs, l’humidité et les substances nuisibles à l’environnement.
Services de consultation, nommément préparation de rapports et
essai de matériaux dans le domaine de l’isolation. Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services. Enregistrée:  ALLEMAGNE le 02 décembre 1998
sous le No. 398 47 005 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

890,525. 1998/09/16. OD MAXI CLASS LIMITED, 1, LE
MARCHAND STREET, ST. PETERPORT, GUERNSEY, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: SHAPIRO, COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D,
112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 
 

WARES:  Boats, ships’ hulls; key rings, watches, chronometers,
clocks, stop watches; stickers, fountain pens, envelopes, writing
paper, books, instruction guides and instruction manuals;
travelling bags and backpacks; drinking glasses; sails; boots for
sports and sport clothing, namely, jackets, hats, T-shirts, jerseys,
sweatshirts, pants, caps, socks, bathing suits, rain coats, rain
suits, wet suits and shorts. SERVICES: The advertisement and
promotion to generate interest in international sailing competitions
and to promote the sport of sailing; the organization, management,
presentation and broadcast of sailing events. Proposed  Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Bateaux, coques de bateaux; anneaux porte-
clés, montres, chronomètres, horloges, chronomètres;
autocollants, stylos à plume, enveloppes, papier à lettres, livres,
guides d’instruction et manuels d’instruction; sacs de voyage et
sacs à dos; verres à boissons; voiles; bottes de sport; et
vêtements sport, nommément vestes, chapeaux, tee-shirts,
jerseys, pulls molletonnés, pantalons, casquettes, chaussettes,
maillots de bain, imperméables, ensembles imperméables,
vêtements isothermiques et shorts. SERVICES: Publicité et
promotion pour susciter l’intérêt dans les courses internationales
de voile et pour promouvoir la voile; organisation, direction,
présentation et diffusion d’événements de voile. Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

890,526. 1998/09/16. OD MAXI CLASS LIMITED, 1, LE
MARCHAND STREET, ST. PETERPORT, GUERNSEY, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: SHAPIRO, COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D,
112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

MAXI FLEET 
The right to the exclusive use of the word FLEET is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Boats, ships’ hulls; key rings, watches, chronometers,
clocks, stop watches; stickers, fountain pens, envelopes, writing
paper, books, instruction guides and instruction manuals;
travelling bags and backpacks; drinking glasses; sails; boots for
sports and sport clothing, namely, jackets, hats, T-shirts, jerseys,
sweatshirts, pants, caps, socks, bathing suits, rain coats, rain
suits, wet suits and shorts. SERVICES: The advertisement and
promotion to generate interest in international sailing competitions
and to promote the sport of sailing; the organization, management,
presentation and broadcast of sailing events. Proposed  Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FLEET en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Bateaux, coques de bateaux; anneaux porte-
clés, montres, chronomètres, horloges, chronomètres;
autocollants, stylos à plume, enveloppes, papier à lettres, livres,
guides d’instruction et manuels d’instruction; sacs de voyage et
sacs à dos; verres à boissons; voiles; bottes de sport; et
vêtements sport, nommément vestes, chapeaux, tee-shirts,
jerseys, pulls molletonnés, pantalons, casquettes, chaussettes,
maillots de bain, imperméables, ensembles imperméables,
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vêtements isothermiques et shorts. SERVICES: Publicité et
promotion pour susciter l’intérêt dans les courses internationales
de voile et pour promouvoir la voile; organisation, direction,
présentation et diffusion d’événements de voile. Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

890,675. 1998/09/18. ROHMER COLLECTIONS INC., 601, RUE
LE BRETON, LONGUEUIL, QUÉBEC, J4G1R9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOUDREAU
GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, 800 PLACE-VICTORIA,
BUREAU 3400, C.P. 242, MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 
 

Le droit à l’usage exclusif des mots ROHMER, ANALYSE,
CRÉATION et UNIFORMES en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Bandeau à cheveux, bas et chausson,
bermuda, blouse, blouson, bouton de manchette, boxer, bretelle,
broche à cravate, camisole, cardigan, casquette, ceinture,
chandail, chapeau, chemise, col roulé, combinaison, coupe-vent,
couvre-tout, cravate, débardeur, dossard, épinglette, filet pour
cheveux, foulard, gant, gilet, jumper, jupe, jupe culotte, manteau,
mitaine de four, noeud papillon, pantalon, pantoufle, parka,
peignoir, chemisier polo, robe, salopette, sarrau, short, tablier, T-
shirt, veste, veston, visière, aimant décoratif, balle, ballon, bloc
note, boîtier à disques compacts, calculatrice, calendrier, crayon,
étui à crayon, glacière, horloge, housse à vêtement, lampe de
poche, lunette d’approche, macaron, montre, nappe, ouvre-lettre,
parapluie, porte-bouteille, porte-clés, porte-documents, porte-
disquette, portefeuille, règle, sac-ceinture, sacs de rangement,
sandale, serviette de bain, tapis à souris, tasse, fourchettes,
cuillères, couteaux, verres. SERVICES: L’analyse, la création et
la fabrication sur mesure d’uniformes, de vêtements
promotionnels. Employée  au CANADA depuis 11 mai 1992 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words ROHMER, ANALYSE,
CRÉATION and UNIFORMES is disclaimed apart from the trade-
mark.

WARES:  Hair bands, hose and socks, Bermuda shorts, blouses,
jackets, cuff links, boxer shorts, braces/suspenders, tie pins,
undershirts, cardigans, peak caps, belts, sweaters, hats, shirts,
turtleneck sweaters, coveralls, wind-resistant jackets, smocks,
neckties, sleeveless sweaters, bibs, pins, hair nets, scarves,
gloves, vests or sweaters, jumpers, skirts, skorts, coats, oven
mitts, bow ties, pants, slippers, parkas, bathrobes, polo/golf shirts,
dresses, overalls, lab coats, shorts, aprons, T-shirts, vests, suit
jackets, visors, decorative magnets, balls, inflated balls, writing
pads, compact disc cases, calculators, calendars, pencils, pencil
cases, coolers, clocks, garment bags, flashlights, telescopes,
lapel pins and badges, watches, tablecloths, letter openers,

umbrellas, bottle holders, key holders, document holders/
briefcases, diskette holders, wallets, rulers, fanny packs, storage
bags, sandals, bath towels, mouse pads, cups, forks, spoons,
knives, glasses. SERVICES: Analysis, creation and custom
manufacturing of uniforms, promotional clothing. Used  in
CANADA since May 11, 1992 on wares and on services.

890,676. 1998/09/18. ROHMER COLLECTIONS INC., 601, RUE
LE BRETON, LONGUEUIL, QUÉBEC, J4G1R9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOUDREAU
GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, 800 PLACE-VICTORIA,
BUREAU 3400, C.P. 242, MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 

ROHMER COLLECTIONS 
Le droit à l’usage exclusif des mots ROHMER et COLLECTIONS
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Bandeau à cheveux, bas et chausson,
bermuda, blouse, blouson, bouton de manchette, boxer, bretelle,
broche à cravate, camisole, cardigan, casquette, ceinture,
chandail, chapeau, chemise, col roulé, combinaison, coupe-vent,
couvre-tout, cravate, débardeur, dossard, épinglette, filet pour
cheveux, foulard, gant, gilet, jumper, jupe, jupe culotte, manteau,
mitaine de four, noeud papillon, pantalon, pantoufle, parka,
peignoir, chemisier polo, robe, salopette, sarrau, short, tablier, T-
shirt, veste, veston, visière, aimant décoratif, balle, ballon, bloc
note, boîtier à disques compacts, calculatrice, calendrier, crayon,
étui à crayon, glacière, horloge, housse à vêtement, lampe de
poche, lunette d’approche, macaron, montre, nappe, ouvre-lettre,
parapluie, porte-bouteille, porte-clés, porte-documents, porte-
disquette, portefeuille, règle, sac-ceinture, sacs de rangement,
sandale, serviette de bain, tapis à souris, tasse, fourchettes,
cuillères, couteaux, verres. SERVICES: L’ analyse, la création et
la fabrication sur mesure d’uniformes, de vêtements
promotionnels. Employée  au CANADA depuis 11 mai 1992 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words ROHMER and
COLLECTIONS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Hair bands, hose and socks, Bermuda shorts, blouses,
jackets, cuff links, boxer shorts, braces/suspenders, tie pins,
undershirts, cardigans, peak caps, belts, sweaters, hats, shirts,
turtleneck sweaters, coveralls, wind-resistant jackets, smocks,
neckties, sleeveless sweaters, bibs, pins, hair nets, scarves,
gloves, vests or sweaters, jumpers, skirts, skorts, coats, oven
mitts, bow ties, pants, slippers, parkas, bathrobes, polo/golf shirts,
dresses, overalls, lab coats, shorts, aprons, T-shirts, vests, suit
jackets, visors, decorative magnets, balls, inflated balls, writing
pads, compact disc cases, calculators, calendars, pencils, pencil
cases, coolers, clocks, garment bags, flashlights, telescopes,
lapel pins and badges, watches, tablecloths, letter openers,
umbrellas, bottle holders, key holders, document holders/
briefcases, diskette holders, wallets, rulers, fanny packs, storage
bags, sandals, bath towels, mouse pads, cups, forks, spoons,
knives, glasses. SERVICES: Analysis, creation and custom
manufacturing of uniforms, promotional clothing. Used  in
CANADA since May 11, 1992 on wares and on services.
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891,733. 1998/09/29. PAUL W. REDMAN, 14 THIRLMERE
ROAD, LONDON, ONTARIO, N6G4R1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MICHAELS &
ASSOCIATES, 429 MCLEOD STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1R5P5 

Q-TEK BOMBER 
WARES:  A stationary material handling machine having
controllable clamps which hold and release layers of products
loaded on pallets carried to the machine by a mobile fork lift for
selectively separating and stacking the products into assorted
individual layers. Used  in CANADA since at least as early as
January 21, 1998 on wares.

MARCHANDISES:  Machine de manutention stationnaire à pinces
contrôlables qui tiennent et relâchent des couches de produits
chargés sur des palettes transportées à la machine par un lève-
palette mobile pour la séparation et l’empilement sélectifs de
produits dans des couches individuelles assorties. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 21 janvier 1998 en
liaison avec les marchandises.

892,555. 1998/10/08. 967432 ONTARIO LTD, 4060
STONEMASON CRES., MISSISSAUGA, ONTARIO, L5L2Z7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ERIC J. SWETSKY, 25 SYLVAN VALLEYWAY, TORONTO,
ONTARIO, M5M4M4 

CHOCOLATEY ILLUSION 
The right to the exclusive use of the word CHOCOLATEY is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Chocolates sweetened with Maltitol. Used  in CANADA
since June 15, 1998 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CHOCOLATEY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Chocolats édulcorés au maltitol. Employée
au CANADA depuis 15 juin 1998 en liaison avec les
marchandises.

893,742. 1998/10/19. Barrymore Richardson, c/o MONSTER
GYM, 40 Ronson Drive, Unit B, Toronto, ONTARIO, M9W1B3 
 

The right to the exclusive use of 2 B FIT is disclaimed apart from
the trade-mark.

WARES:  (1) Ladies, men’s and children’s footwear, namely:
shoes, athletic shoes and walking shoes. (2) Men’s leisure wear
and sports clothing, namely, jackets, pants, shirts, shorts, t-shirts,
sweat-shirts, track-suits and sweaters. (3) Ladies’ leisure wear
and sports clothing, namely, jackets, pants, shirts, blouses, shorts,
t-shirts, sweat-shirts, track-suits and sweaters. SERVICES:
Physical fitness instruction and nutrition counselling. Used  in
CANADA since at least July 05, 1998 on services. Proposed  Use
in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de 2 B FIT en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  (1) Articles chaussants pour femmes,
hommes et enfants, nommément : souliers, souliers athlétiques et
souliers pour la marche. (2) Vêtements de loisirs et vêtements de
sport pour hommes, nommément vestes, pantalons, chemises,
shorts, tee-shirts, pulls molletonnés, survêtements et chandails.
(3) Vêtements de loisirs et vêtements de sport pour dames,
nommément vestes, pantalons, chemises, chemisiers, shorts,
tee-shirts, pulls molletonnés, survêtements et chandails.
SERVICES: Enseignement du conditionnement physique et
conseils en nutrition. Employée  au CANADA depuis au moins 05
juillet 1998 en liaison avec les services. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

894,310. 1998/10/23. PROFIT TOOLS, L.L.C. A NEW
HAMPSHIRE LIMITED LIABILITY COMPANY, C/O S&J
TRANSPORTATION SERVICES, INC., 251 CALEF ROAD, LEE,
NEW HAMPSHIRE 03824, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FRANCINE DUFRESNE, 455, RUE KING OUEST, BUREAU
400, SHERBROOKE, QUEBEC, J1H6E9 
 

The right to the exclusive use of the word TOOLS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Computer software for controlling automobile and truck
fleet dispatch and tracking, customer freight being picked-up,
moved and delivered by an automobile and truck fleet, and
regulatory compliance of a trucking company fleet or private fleet,
and user manuals sold therewith. Priority  Filing Date: April 27,
1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/475281 in association with the same kind of wares. Used  in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered  in
UNITED STATES OF AMERICA on August 03, 1999 under No.
2,266,824 on wares. Proposed  Use in CANADA on wares.
Benefit  of section 14 is claimed on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TOOLS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Logiciels pour le contrôle de l’aiguillage et du
repérage des flottes d’automobiles et de camions, des
marchandises de clients ramassées, déplacées et livrées par une
flotte d’automobiles et de camions, et pour l’application des
règlements d’une flotte d’entreprise de camionnage ou d’une flotte
privée, et manuels d’utilisateur vendus avec ces logiciels. Date de
priorité de production: 27 avril 1998, pays: ÉTATS-UNIS
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D’AMÉRIQUE, demande no: 75/475281 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 03 août 1999 sous le No. 2,266,824 en liaison
avec les marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises. Le bénifice de l’article 14 de la Loi sur les
marques de commerce est revendiqué en liaison avec les
marchandises.

894,431. 1998/10/26. SANTÉ NATURELLE A.G. LTÉE, 369,
RUE CHARLES-PÉGUY, LA PRAIRIE, QUÉBEC, J5R3E8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, 800
PLACE-VICTORIA, BUREAU 3400, C.P. 242, MONTREAL,
QUÉBEC, H4Z1E9 

IPRICAL 
MARCHANDISES:  Produits naturels à base d’herbage aidant
l’organisme à se maintenir en bonne santé nommément
comprimés, gélules, capsules; suppléments alimentaires avec
herbage nommément minéraux nommément toniques, capsules,
comprimés, tisanes; vitamines. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

WARES:  Natural products made from herbs that have a beneficial
effect on the continued good health of the human body, namely
tablets, gel capsules, capsules; nutritional supplements with herbs
namely minerals namely tonics, capsules, tablets, herbal teas;
vitamins. Proposed  Use in CANADA on wares.

895,080. 1998/10/30. TIER ONE COMMUNICATIONS CORP.,
42 LAIRD DRIVE, TORONTO, ONTARIO, M4G3T2 

CAR/BUSINESS 
The right to the exclusive use of the word CAR is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Entertainment services, namely the production, post
production, broadcast and video distribution of television
programs relating to the automotive industry. Proposed  Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CAR en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de divertissement, nommément production,
post-production, diffusion et distribution vidéo d’émissions de
télévision ayant trait à l’industrie de l’automobile. Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les services.

895,448. 1998/11/06. JACKPOT CASINO LTD., 4705 - 50
STREET, RED DEER, ALBERTA, T4N1X3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: EDWARD T. YOO,
(BENNETT JONES), 1000, 10035 - 105 ST., EDMONTON,
ALBERTA, T5J3T2 

JACKPOT CASINO 

The right to the exclusive use of the word CASINO is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  T-shirts, baseball caps, playing cards, dice, novelty
items, namely key chains, drinking glasses and mugs.
SERVICES: the operation of a gambling casino. Used  in CANADA
since February 03, 1997 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CASINO en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Tee-shirts, casquettes de base-ball, cartes à
jouer, dés à jouer; articles de fantaisie, nommément chaînettes
porte-clés, verres à boissons et grosses tasses. SERVICES:
Exploitation d’un casino de jeux de hasard et paris. Employée  au
CANADA depuis 03 février 1997 en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services.

895,629. 1998/11/05. ZD INC., ONE PARK AVENUE, NEW
YORK, NEW YORK 10016, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHAPIRO, COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT
STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 
 

SERVICES: (1) Arranging and conducting trade shows and
exhibitions; market research services; advertising services for
others; professional business consultancy; buying services,
namely, online networking shopping and auction services;
providing product information. (2) Education and entertainment
services, namely, arranging and conducting conferences,
courses, seminars, workshops, and exhibitions; television
programming; production of television programs; television
programs and series; customer training and support services
pertaining to software and computer hardware. Used  in CANADA
since at least as early as August 1998 on services.

SERVICES: (1) Organisation et tenue de foires commerciales et
d’expositions; services d’étude du marché; services de publicité
pour des tiers; consultation en affaires professionnelles; services
d’achat, nommément services de magasinage et d’encan par
réseautage en ligne; fourniture d’informations sur les produits. (2)
Services d’éducation et de divertissement, nommément
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organisation et tenue de conférences, de cours, de séminaires,
d’ateliers et d’expositions; programmes télévisés; production
d’émissions télévisées; émissions et séries télévisées; services
de formation et de soutien aux clients ayant trait aux logiciels et au
matériel informatique. Employée  au CANADA depuis au moins
aussi tôt que août 1998 en liaison avec les services.

896,099. 1998/11/12. REGO DESIGNS INCORPORATED, #369,
11215 JASPER AVENUE, EDMONTON, ALBERTA, T5K0L5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
L.P. CARR, Q.C., 900 THE PHIPPS-MCKINNON BLDG., 10020 -
101A AVENUE, EDMONTON, ALBERTA, T5J3G2 
 

WARES:  Clothing, namely, shirts, sweaters, sweat tops, sports
pants, sports caps, sports bags, and backpacks. SERVICES:
Design of clothing in accordance with customer specifications,
and providing sales, merchandising, marketing research and
consulting services with respect to the wholesale and retail
distribution of clothing. Used  in CANADA since at least as early as
June 11, 1998 on wares and on services.

MARCHANDISES:  Vêtements, nommément chemises,
chandails, hauts d’entraînement, pantalons sport, casquettes de
sport, sacs de sport et sacs à dos. SERVICES: Design de
vêtements, conformément aux spécifications du client, et
fourniture de services de vente, de marchandisage, de recherche
en commercialisation et de consultation relativement à la
distribution en gros et au détail de vêtements. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 11 juin 1998 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

896,100. 1998/11/12. REGO DESIGNS INCORPORATED, #369,
11215 JASPER AVENUE, EDMONTON, ALBERTA, T5K0L5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
L.P. CARR, Q.C., 900 THE PHIPPS-MCKINNON BLDG., 10020 -
101A AVENUE, EDMONTON, ALBERTA, T5J3G2 
 

WARES:  Clothing, namely, shirts, sweaters, sweat tops, sports
pants, sports caps, sports bags, and backpacks. SERVICES:
Providing advice with respect to the design of clothing in
accordance with customer specifications, and providing sales,
merchandising, marketing research and consulting services with
respect to the wholesale and retail distribution of clothing. Used  in
CANADA since at least as early as June 11, 1998 on wares and
on services.

MARCHANDISES:  Vêtements, nommément chemises,
chandails, hauts d’entraînement, pantalons sport, casquettes de
sport, sacs de sport et sacs à dos. SERVICES: Fourniture de
conseils relativement au design de vêtements, conformément aux
spécifications du client, et fourniture de services de vente, de
marchandisage, de recherche en commercialisation et de
consultation relativement à la distribution en gros et au détail de
vêtements. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 11 juin 1998 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

896,272. 1998/11/16. ÉQUIPEMENT D’ACIER INOXIDABLE
FALCO INC./FALCO STAINLESS STEEL EQUIPMENT INC.,
1225, RUE INDUSTRIELLE, LA PRAIRIE, QUÉBEC, J5R2E4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BÉLANGER SAUVÉ, 1, PLACE VILLE-MARIE, BUREAU 1700,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H3B2C1 

FALCO 
MARCHANDISES:  Équipement en acier inoxydable, nommément
des réservoirs et des accessoires de réservoirs, nommément de
la tuyauterie, destiné aux procédés de fabrication des entreprises
dans les secteurs agro-alimentaire, brassicole et pharmaceutique.
SERVICES: Installation et réparation d’équipement en acier
inoxydable, nommément des réservoirs et des accessoires de
réservoirs, nommément de la tuyauterie, destiné aux procédés de
fabrication des entreprises dans les secteurs agro-alimentaire,
brassicole et pharmaceutique. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que avril 1975 en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

WARES:  Equipment made of stainless steel, namely storage
tanks and tank accessories, namely piping, for use in industrial
manufacturing processes in the agri-food, brewing and
pharmaceutical sectors. SERVICES: Installation and repair of
stainless steel equipment, namely storage tanks and tank
accessories, namely piping, for use in industrial manufacturing
processes in the agri-food, brewing and pharmaceutical sectors.
Used  in CANADA since at least as early as April 1975 on wares
and on services.



Vol. 47, No. 2386 TRADE-MARKS JOURNAL  DES MARQUES DE COMMERCE

19 juillet 2000 30 July 19, 2000

896,448. 1998/11/13. MIKI SHOKO CO., LTD., 76-2,
WAKABAYASHI-CHO 1-CHOME, YAO-SHI, OSAKA, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5T4 
 

WARES:  (1) Rucksacks and shopping bags; clothing and
accessories, namely, dresses, skirts, jackets, trousers, shirts,
socks, caps and belts; footwear, namely, shoes and boots. (2)
Portfolios, shoulder bags, portmanteaus, briefcases, suitcases,
valises, trunks for storage and for travelling, handbags, travelling
bags, satchels, amulet cases, card cases, key cases, purses,
wallets, holdalls, vanity cases, umbrellas, parasols, and umbrella
covers; clothing and accessories, namely, evening dresses,
uniforms, coats, mantles, raincoats, anoraks, suits, smocks,
aprons, cardigans, sweaters, vests, blouses, polo shirts,
nightgowns, negligees, pajamas, bathrobes, underwear and
foundation garments, petticoats, stockings, shawls, swimwear,
karate suits, kendo suits, judo suits, ski suits, scarves, gloves,
neckties, neckerchiefs, mufflers, ear covers, hats, cuffs, collars,
suspenders, head bands; Japanese traditional clothing, namely,
kimonos, broad sashes for tying over kimonos, bustles for holding
knots of broad sashes, strips of cloth for covering bustles, cords
and sashes for holding kimonos in place, underskirts for wearing
with kimonos, underwear for wearing with kimonos, half-length
coats for wearing over kimonos, cords for holding half-length coats
in place, long pleated skirts for wearing over kimonos, and
decorative collars for covering collars of underwear worn with
kimonos; footwear, namely, overshoes, clogs, sandals, slippers,
Japanese traditional sandals, rubber-soled Japanese socks;
components of footwear, namely, insoles, heels, welts, soles,
insteps, vamps and front-half soles; components of Japanese
sandals and slippers, namely, soles, top layers and straps. Used
in CANADA since at least as early as September 01, 1998 on
wares (1). Proposed  Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES:  (1) Sacs à dos et sacs à provisions; vêtements
et accessoires, nommément robes, jupes, vestes, pantalons,
chemises, chaussettes, casquettes et ceintures; articles
chaussants, nommément souliers et bottes. (2) Portfolios, sacs à
bandoulière, sacs de voyage, porte-documents, mallettes, valises,
malles d’entreposage et de voyage, sacs à main, sacs de voyage,
cartables, pochettes à amulettes, étuis à cartes, étuis porte-clés,
sacs à main, sacoches, sacs fourre-tout, étuis de toilette,
parapluies, parasols et housses de parapluie; vêtements et
accessoires, nommément robes du soir, uniformes, manteaux,
pèlerines, imperméables, anoraks, costumes, blouses, tabliers,
cardigans, chandails, gilets, chemisiers, polos, robes de nuit,
déshabillés, pyjamas, sorties de bain et sous-vêtements, jupons,
mi-chaussettes, châles, maillots de bain, tenues de karaté, tenues
de kendo, tenues de judo, combinaisons de ski, écharpes, gants,
cravates, mouchoirs de cou, cache-col, cache-oreilles, chapeaux,
poignets, collets, bretelles, bandeaux serre-tête; vêtements
japonais traditionnels, nommément kimonos, ceintures-écharpes

à attacher sur les kimonos, tournures pour maintenir les noeuds
des ceintures-écharpes, bandes de tissu pour recouvrir les
tournures, cordelettes et ceintures-écharpes pour maintenir les
kimonos en place, jupons à porter avec des kimonos, sous-
vêtements à porter avec des kimonos, trois-quarts à porter sur des
kimonos, cordelettes pour maintenir des trois-quarts en place,
jupes longues plissées à porter sur des kimonos, et collets
décoratifs pour recouvrir des collets de sous-vêtements portés
avec des kimonos; articles chaussants, nommément couvre-
chaussures, socques, sandales, pantoufles, sandales japonaises
traditionnelles, chaussettes japonaises à semelles en caoutchouc;
parties d’articles chaussants, nommément semelles intérieures,
talons, trépointes, semelles, cou-de-pied, empeignes et demi-
semelles avant; parties de sandales et de pantoufles japonaises,
nommément semelles, couches de dessus et courroies.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01
septembre 1998 en liaison avec les marchandises (1). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

896,714. 1998/11/19. CAMERON COMMUNICATIONS
INTERNATIONAL INC., #19 - 1100 QUEEN ST. W.,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L5H4J4 

EXECUTIVE DYNAMICS 
The right to the exclusive use of the word EXECUTIVE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Seminar presentations to business managers and
executives relating to interpersonal relationships. Used  in
CANADA since November 17, 1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot EXECUTIVE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exposés pendant des séminaires destinés aux
cadres et dirigeants d’entreprise, ayant trait aux relations
interpersonnelles. Employée  au CANADA depuis 17 novembre
1998 en liaison avec les services.

897,426. 1998/11/25. FINANCIAL TIMES INFORMATION
LIMITED, FITZROY HOUSE, 13-17 EPWORTH STREET,
LONDON EC2A 4DL, ENGLAND, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 350 BURNHAMTHORPE ROAD WEST,
SUITE 402, MISSISSAUGA, ONTARIO, L5B3J1 
 

The right to the exclusive use of the word WORLD is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES:  Computer readable databases of information relating to
news and current affairs; computer software, CD-Roms, magnetic
tapes and magnetic discs, all bearing information relating to news
and current affairs; computers, data processors, semi-conductor
memory units and replacement parts and fittings for the aforesaid
goods; printed matter and printed publications namely periodical
publications, books, reports, brochures, leaflets, pamphlets,
newsletters and news sheets; computer printout paper.
SERVICES: Provision, compilation, dissemination and
transmission of news or information relating to businesses,
companies, industry, marketing, commerce and current affairs;
on-line business or corporate information services; on-line
information relating to company or economic performance,
business research and analysis; market research; provision of
financial information, namely provision, compilation,
dissemination and transmission of financial information; on-line
financial information services; provision of on-line market data;
news services, namely, news analysis and features distribution,
news clipping services; electronic news services; communication
of information by electronic means, namely transmission of
business, company, industry, marketing, current affairs and
commercial news, statistics and other information by electronic
means; provision of information relating to current affairs, namely
provision, compilation, dissemination and transmission of news or
information relating to businesses, companies, industry,
marketing, commerce and current affairs; news broadcasting;
information offices, namely commercial information agency
services; leasing of access time to computer databases; updating
of information on computer databases; design and installation of
computer software; updating of computer software. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot WORLD en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Bases de données lisibles par un ordinateur
contenant de l’information ayant trait aux nouvelles et aux affaires
courantes; logiciels, CD-ROM, bandes magnétiques et disques
magnétiques, tous contenant de l’information ayant trait aux
nouvelles et aux affaires courantes; ordinateurs, processeurs de
données, dispositifs de mémoire à semiconducteurs et pièces de
rechange et accessoires pour les marchandises ci-dessus;
imprimés et publications imprimées, nommément périodiques,
livres, rapports, brochures, dépliants, prospectus, bulletins et
feuilles de nouvelles; papier pour imprimés d’ordinateur.
SERVICES: Fourniture, compilation, diffusion et transmission de
nouvelles ou d’information ayant trait aux entreprises, aux
sociétés, à l’industrie, au marketing, au commerce et aux affaires
courantes; services d’information en ligne pour commerces ou
entreprises; information en ligne ayant trait au rendement des
sociétés ou au rendement économique, recherche et analyse
commerciales; études de marché; fourniture d’information
financière, nommément fourniture, compilation, diffusion et
transmission d’information financière; services d’information
financière en ligne; fourniture de données de marché en ligne;
services de nouvelles, nommément analyse de nouvelles et
distribution de reportages, services de coupures de presse;
services de nouvelles électroniques; communication d’information
par des moyens électroniques, nommément transmission de
nouvelles d’entreprises, de sociétés, d’industries, de marketing,

d’affaires courantes et commerciales, de statistiques et d’autres
informations par des moyens électroniques; fourniture
d’information ayant trait aux affaires courantes, nommément
fourniture, compilation, diffusion et transmission de nouvelles ou
d’information ayant trait aux entreprises, aux sociétés, aux
industries, au marketing, au commerce et aux affaires courantes;
diffusion de nouvelles; bureaux d’information, nommément
services d’agence d’information commerciale; location de temps
d’accès à des bases de données informatiques; mise à jour
d’informations sur des bases de données informatiques;
conception et installation de logiciels; mise à niveau de logiciels.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

897,552. 1998/11/26. Nobil Information Technology Corp., 250
The Esplanade, Suite 200, Toronto, ONTARIO, M5A1J2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

PAYWAY 
SERVICES: Secured services for facilitating financial transactions
over the Internet with institutional financial networks. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Services garantis pour faciliter les transactions
financières sur l’Internet avec des réseaux d’établissements
financiers. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
services.

897,736. 1998/11/30. TELETOON CANADA INC., BCE PLACE,
181 BAY STREET, P.O. BOX 787, TORONTO, ONTARIO,
M5J2T3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: HEENAN BLAIKIE, 1250 BOULEVARD RENE-
LEVESQUE OUEST, BUREAU 2500, MONTREAL, QUEBEC,
H3B4Y1 

CINETOON 
WARES:  Clothing, namely T-shirts, sweat shirts, jackets, shorts,
sweat pants, hats, ties and scarves; stationery items namely pens,
pencils, markers, scratch pads, note books, diaries, calendars,
posters, banners and stickers; key chains; sunglasses; umbrellas;
mugs, cups, drinking glasses, coasters and trays; cigarette
lighters and matches; golf balls; golf bags; sport bags; portfolios;
calculators; towels; squish balls; jewellery, namely watches, pins,
buttons, cufflinks and tie clips; clocks; fridge magnets; audio and
video recordings; publication, namely magazines; and candy
dispensers. SERVICES: Entertainment and educational services
through the medium of television; on-line transmission and
distribution of entertainment information and educational
information through a global computer network; the provision of a
television signal for redistribution by others; and provision of a
television signal for direct distribution to owners and operators of
satellite, wireless and cable reception equipment. Proposed  Use
in CANADA on wares and on services.
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MARCHANDISES:  Vêtements, nommément tee-shirts, pulls
molletonnés, vestes, shorts, pantalons de survêtement,
chapeaux, cravates et écharpes; articles de papeterie,
nommément stylos, crayons, marqueurs, blocs-notes, calepins,
agendas, calendriers, affiches, bannières et autocollants;
chaînettes de porte-clés; lunettes de soleil; parapluies; grosses
tasses, tasses, verres, sous-verres et plateaux; briquets et
allumettes; balles de golf; sacs de golf; sacs de sport;
portefeuilles; calculatrices; serviettes; balles comprimables;
bijoux, nommément montres, épingles, boutons, boutons de
manchettes et pince-cravates; horloges; aimants pour
réfrigérateur; enregistrements sonores et vidéo; publication,
nommément magazines; et distributrices de bonbons.
SERVICES: Services de divertissement et d’éducation au moyen
de la télévision; transmission et distribution en ligne d’information
de divertissement et d’information pédagogique au moyen d’un
réseau informatique mondial; fourniture d’un signal télévisuel pour
redistribution par des tiers; et fourniture d’un signal télévisuel pour
distribution directe aux propriétaires et aux exploitants
d’équipements de réception par satellite, sans fil et par câble.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

897,738. 1998/12/04. JSTOR, 120 Fifth Avenue, 5th Floor, New
York City, New York 10011, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIMS CLEMENT EASTMAN, P.O. BOX 578, MARKET SQUARE
OFFICE TOWER, 22 FREDERICK STREET, SUITE 700,
KITCHENER, ONTARIO, N2G4A2 

JSTOR 
SERVICES: Electronic scanning of archival and current issues of
scholarly journals and other scholarly materials, bit mapping and
storing same as part of an electronic database; also converting
images of same into machine readable text employing optical
character recognition, and distributing text and images of said
scholarly journals and scholarly materials over a computer
network. Used  in CANADA since November 25, 1996 on services.
Used  in UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered
in UNITED STATES OF AMERICA on December 09, 1997 under
No. 2,120,349 on services.

SERVICES: Balayage électronique de numéros d’archives et de
numéros courants de journaux savants et d’autres publications
érudites, mappage et stockage du résultat du balayage
électronique dans une base de données électronique; de plus,
conversion des images résultant du balayage électronique en
texte lisible par une machine à l’aide de la reconnaissance optique
de caractères et diffusion du texte et des images de ces journaux
savants et publications érudites à l’aide d’un réseau informatique.
Employée  au CANADA depuis 25 novembre 1996 en liaison avec
les services. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les services. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 09
décembre 1997 sous le No. 2,120,349 en liaison avec les
services.

897,899. 1998/11/27. SUPER CLUB DE VINOS Y LICORES S.A.
DE C.V., GUILLERMO GONZALEZ CAMARENA NO. 800, 4o
PISO, COLONIA ZEDEC SANTA FE, C.P. 01210, DELEGACION
ALVARAO OBREGON,D.F., MEXICO Representative for
Service/Représentant pour Signification: SHAPIRO, COHEN,
P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

DORIS 
WARES:  Jewellery, and in particular, jewellery made of precious
metals and precious stones; picture frames and mirrors; furniture
and goods made of wood and plastic, namely jewellery cases.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Bijoux, et en particulier, bijoux en métaux
précieux et pierres précieuses; encadrements et miroirs; meubles
et marchandises en bois et plastique, nommément coffrets à
bijoux. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

898,089. 1998/12/04. ERIC SAUVÉ, 1325 ESSEX ST.,
OTTAWA, ONTARIO, K1H7P1 
 

WARES:  (1) Hot chocolate. (2) Specialty food products namely
teas, iced teas, coffee, other chocolate products, sugar, and other
beverages namely, hot chocolate, chocolate bars, cold chocolate
drinks that are produced in a fair trade manner. Used  in CANADA
since September 1998 on wares (1). Proposed  Use in CANADA
on wares (2).

MARCHANDISES:  (1) Chocolat chaud. (2) Produits alimentaires
de spécialité, nommément thés, thés glacés, café, autres produits
de chocolat, sucre; et autres boissons, nommément chocolat
chaud; barres chocolatées, boissons froides au chocolat produites
par commerce loyal. Employée  au CANADA depuis septembre
1998 en liaison avec les marchandises (1). Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (2).
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898,149. 1998/12/04. GRACE MCGARTLAND, 26 IRWIN
AVENUE, TORONTO, ONTARIO, M4Y1L2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: STERLING &
AFFILIATES, P.O. BOX 12111, 848 BURNHAMTHORPE ROAD
WEST, UNIT #2, MISSISSAUGA, ONTARIO, L5C2S0 

THUNDERBOLT THINKING 
The right to the exclusive use of the word THINKING is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Publications, namely, books, booklets and pamphlets on
the subject of strategic and creative thinking, posters, flash cards
and greeting cards. SERVICES: (1) Workshops, training,
presentations and speaking on the subject of creative thinking,
innovation, strategic planning and process facilitation. (2)
Business consulting services in the field of creative thinking,
innovation, strategic planning and process facilitation. (3)
Computer online services in the area of creative thinking,
innovation, strategic planning and process facilitation, namely,
providing articles and information on the subject of business
strategic planning, creative thinking and process facilitation via an
interactive global computer information network, and providing
online ordering services featuring books, magazines, note cards
and flashcards on the subject of creative thinking, innovation,
strategic planning and process facilitation via an interactive global
computer information network. Used  in CANADA since at least as
early as September 15, 1991 on services (2); September 15, 1992
on services (1); April 01, 1998 on services (3). Used  in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered  in UNITED
STATES OF AMERICA on September 26, 1995 under No.
1,921,899 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot THINKING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Publications, nommément livres, livrets et
prospectus sur la réflexion stratégique et l’imagination créatrice,
affiches, cartes-éclairs et cartes de souhaits. SERVICES: (1)
Ateliers, formation, présentations et conférences sur les sujets
suivants : imagination créatrice, innovation, planification
stratégique et facilitation des processus. (2) Services de
consultation en affaires dans les domaines suivants : imagination
créatrice, innovation, planification stratégique et facilitation des
processus. (3) Services d’informatique en ligne dans les
domaines suivants : imagination créatrice, innovation,
planification stratégique et facilitation des processus, nommément
fourniture d’articles et d’informations sur les sujets de la
planification stratégique des affaires, l’imagination créatrice et la
facilitation des processus au moyen d’un réseau interactif mondial
d’informatique, et fourniture de services de commandes en ligne
spécialisés dans les livres, revues, cartes de correspondance et
cartes-éclair sur l’imagination créatrice, l’innovation, la
planification stratégique et la facilitaion des processus au moyen
d’un réseau interactif mondial d’informatique. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 15 septembre 1991 en

liaison avec les services (2); 15 septembre 1992 en liaison avec
les services (1); 01 avril 1998 en liaison avec les services (3).
Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 26
septembre 1995 sous le No. 1,921,899 en liaison avec les
marchandises.

898,225. 1998/12/01. CARL-ZEISS-STIFTUNG DOING
BUSINESS AS CARL ZEISS, 89518 HEIDENHEIM, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

DIAFUN 
WARES:  Binoculars, telescopes, field-glasses. Used  in
GERMANY on wares. Registered  in GERMANY on February 03,
1998 under No. 397 57 159 on wares. Proposed  Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES:  Jumelles, télescopes, jumelles de campagne.
Employée:  ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée:  ALLEMAGNE le 03 février 1998 sous le No. 397 57
159 en liaison avec les marchandises. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

898,243. 1998/12/02. JOHN NUVEEN & CO. INCORPORATED
(Delaware Corporation), 333 WEST WACKER DRIVE,
CHICAGO, ILLINOIS 60606-1286, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA
PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y4 

NUVEEN 
SERVICES: Financial investment and underwriting services in the
field of stocks, bonds and securities. Priority  Filing Date: July 28,
1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/526,820 in association with the same kind of services. Used  in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered  in
UNITED STATES OF AMERICA on February 01, 2000 under No.
1,313,480 on services. Proposed  Use in CANADA on services.

SERVICES: Services d’investissement et de souscription
financiers dans le domaine des capitaux-actions, obligations et
valeurs mobilières. Date de priorité de production: 28 juillet 1998,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/526,820 en
liaison avec le même genre de services. Employée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée:  ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 01 février 2000 sous le No. 1,313,480 en
liaison avec les services. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les services.
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898,433. 1998/12/04. LE CLUB MAA INC. / THE MAA CLUB
INC., 2070 RUE PEEL, MONTRÉAL, QUEBEC, H3A1W6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOODMAN PHILLIPS & VINEBERG, ATTN: TRADE-MARK
DEPARTMENT, 1501 MCGILL COLLEGE AVENUE, 26TH
FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3N9 

MAA 
SERVICES: (1) Services of the operation and management of a
sporting club. (2) Services of a health club and of a social and
recreational club. Operation of a restaurant, dining room, café, bar
and lounge. Catering services. Operation of a store selling
sporting articles and clothing. (3) Operation and management of
retail stores selling athletic equipment, footwear and sportswear.
Development, leasing, operation and management of rental space
for offices and commercial purposes. Used  in CANADA since at
least as early as 1881 on services (1); 1961 on services (2).
Proposed  Use in CANADA on services (3).

SERVICES: (1) Services d’exploitation et de gestion club sportif.
(2) Services d’un club de santé et d’un club social et récréatif.
Exploitation d’un restaurant, d’une salle à manger, d’un café, d’un
bar et d’un bar-salon. Services de traiteur. Exploitation d’un
commerce spécialisé dans la vente de vêtements et d’articles de
sport. (3) Exploitation et gestion de magasins spécialisés dans la
vente au détail d’équipements d’athlétisme, de chaussures et de
vêtements sport. Développement, crédit-bail, exploitation et
gestion d’espace de location pour bureaux et d’espace
commercial. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt
que 1881 en liaison avec les services (1); 1961 en liaison avec les
services (2). Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
services (3).

898,435. 1998/12/04. LE CLUB MAA INC. / THE MAA CLUB
INC., 2070 RUE PEEL, MONTRÉAL, QUEBEC, H3A1W6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOODMAN PHILLIPS & VINEBERG, ATTN: TRADE-MARK
DEPARTMENT, 1501 MCGILL COLLEGE AVENUE, 26TH
FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3N9 
 

The translation of JUNGOR UT IMPLEAR as provided by the
applicant is I AM JOINED IN ORDER THAT I MAY BE
COMPLETE.

SERVICES: (1) Services of the operation and management of a
sporting club. (2) Services of a health club and of a social and
recreational club. Operation of a restaurant, dining room, café, bar
and lounge. Catering services. Operation of a store selling
sporting articles and clothing. (3) Operation and management of
retail stores selling athletic equipment, footwear and sportswear.
Development, leasing, operation and management of rental space
for offices and commercial purposes. Used  in CANADA since at
least as early as 1881 on services (1); 1961 on services (2).
Proposed  Use in CANADA on services (3).

La traduction anglaise de JUNGOR UT IMPLEAR telle que fournie
par le requérant est I AM JOINED IN ORDER THAT I MAY BE
COMPLETE.

SERVICES: (1) Services d’exploitation et de gestion d’un club
sportif. (2) Services d’un club de santé et d’un club social et
récréatif. Exploitation d’un restaurant, d’une salle à manger, d’un
café, d’un bar et d’un bar-salon. Services de traiteur. Exploitation
d’un commerce spécialisé dans la vente de vêtements et d’articles
de sport. (3) Exploitation et gestion de magasins spécialisés dans
la vente au détail d’équipements d’athlétisme, de chaussures et
de vêtements sport. Développement, crédit-bail, exploitation et
gestion d’espace de location pour bureaux et d’espace
commercial. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt
que 1881 en liaison avec les services (1); 1961 en liaison avec les
services (2). Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
services (3).

898,440. 1998/12/04. MESSE FRANKFURT GMBH, LUDWIG-
ERHARD-ANLAGE 1, 60327 FRANKFURT AM MAIN,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE, 19TH FLOOR, 150
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

HEIMTEXTIL MESSE FRANKFURT 
The right to the exclusive use of the word FRANKFURT is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Organizing and arranging of exhibitions and fairs for
commercial, advertising, sports, cultural or educational purposes;
organizing and arranging of seminars, conferences and symposia
in conjunction with such exhibitions and fairs. Priority  Filing Date:
November 03, 1998, Country: GERMANY, Application No: 398 63
295.2/35 in association with the same kind of services. Used  in
GERMANY on services. Registered  in GERMANY on February
08, 2000 under No. 398 63 295 on services. Proposed  Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FRANKFURT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Organisation et préparation d’expositions et de
salons professionnels pour fins commerciales, publicitaires,
sportives, culturelles ou éducatives; organisation et préparation
de séminaires, de conférences et de symposiums,
concurremment avec ces expositions et salons professionnels.
Date de priorité de production: 03 novembre 1998, pays:
ALLEMAGNE, demande no: 398 63 295.2/35 en liaison avec le
même genre de services. Employée:  ALLEMAGNE en liaison
avec les services. Enregistrée:  ALLEMAGNE le 08 février 2000
sous le No. 398 63 295 en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

898,443. 1998/12/04. MESSE FRANKFURT GMBH, LUDWIG-
ERHARD-ANLAGE 1, 60327 FRANKFURT AM MAIN,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE, 19TH FLOOR, 150
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

MESSE FRANKFURT AMBIENTE 
The right to the exclusive use of the word FRANKFURT is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Organizing and arranging of exhibitions and fairs for
commercial, advertising, sports, cultural or educational purposes;
organizing and arranging of seminars, conferences and symposia
in conjunction with such exhibitions and fairs. Used  in GERMANY
on services. Registered  in GERMANY on October 26, 1994 under
No. 2,082,656 on services. Proposed  Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FRANKFURT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Organisation et préparation d’expositions et de
salons professionnels pour fins commerciales, publicitaires,
sportives, culturelles ou éducatives; organisation et préparation
de séminaires, de conférences et de symposiums,
concurremment avec ces expositions et salons professionnels.
Employée:  ALLEMAGNE en liaison avec les services.
Enregistrée:  ALLEMAGNE le 26 octobre 1994 sous le No.
2,082,656 en liaison avec les services. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les services.

898,452. 1998/12/04. HOECHST MARION ROUSSEL AG,
65926 FRANKFURT, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

KEVIVA 
WARES:  Pharmaceutical products for the treatment of respiratory
diseases. Priority  Filing Date: October 24, 1998, Country:
GERMANY, Application No: 39861435.0/05 in association with
the same kind of wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Produits pharmaceutiques pour le traitement
des affections des voies respiratoires. Date de priorité de
production: 24 octobre 1998, pays: ALLEMAGNE, demande no:
39861435.0/05 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

898,529. 1998/12/04. IRON OUT, INC., 1515 DIVIDEND ROAD,
FORT WAYNE, INDIANA 46808-1126, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE
WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W3 

ROOT CLEAR 
The right to the exclusive use of the words ROOT and CLEAR is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Chemical preparations for removing roots and other
obstructions from sewer lines and pipelines; general purpose
cleaning compounds for use in pipelines. Priority  Filing Date:
August 13, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/535,941 in association with the same kind of
wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots ROOT et CLEAR en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Préparations chimiques pour enlever les
racines et autres obstacles nuisant au passage des canalisations
d’égout et pipelines; produits de nettoyage polyvalents pour
pipelines. Date de priorité de production: 13 août 1998, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/535,941 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

898,606. 1998/12/04. AXSIS DE MEXICO, S.A. DE C.V., PASEO
DE LA REFORMA 265-2, COL. CUAUHTEMOC 06500, MEXICO
D.F., MEXICO Representative for Service/Représentant pour
Signification: PAUL R. SMITH, PAUL SMITH INTELLECTUAL
PROPERTY LAW, SUITE 330 - 1508 WEST BROADWAY,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6J1W8 
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WARES:  Nutritional supplements namely, vitamin supplements,
mineral supplements and herbs, herbal teas, herbal liqueurs,
herbal food beverages, aloe vera, spirulina; automotive lubricants.
SERVICES: Business services, namely the maintenance of a
network marketing system and the provision of network marketing
services to others through the Internet. Proposed  Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Suppléments nutritionnels, nommément
suppléments de vitamines, suppléments minéraux et herbes,
tisanes, liqueurs aux herbages, boissons alimentaires à base
d’herbes, aloès, spiruline; lubrifiants pour automobiles.
SERVICES: Services d’affaires, nommément maintenance d’un
système de marketing de réseau et fourniture de services de
marketing de réseau à des tiers par l’intermédiaire de l’Internet.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

898,801. 1998/12/08. NIPPON DRUG TRADING INC., 412
DUNDAS STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5T1G7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

HERBALAIDE 
WARES:  Health supplements, nutritional supplements and herbal
extracts, namely dried herbs and plants and plant parts in either
powdered, pill, capsule, tablet, or soluble crystalline form,
tinctures, teas and infusions. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Suppléments naturels, suppléments nutritifs
et extraits d’herbes, nommément herbes et plantes déshydratées
herbes et parties de plantes sous forme de poudre, de pilules, de
capsules et de comprimés, ou sous forme de cristaux solubles,
teintures, thés et infusions. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

899,046. 1998/11/24. LANDAU UNIFORMS, INC., P.O. BOX
516, 8410 SANDIDGE ROAD, OLIVE BRANCH, MS 38654,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MBM & CO., P.O. BOX 809,
STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5P9 

LANDAU 
WARES:  Surgical and/or medical examination gowns, caps and
surgical and operating clothing; uniforms, lab coats, pantsuits,
smocks, men’s pants, dresses, pajamas, bath robes, coats, bib
aprons, shirts, jumpsuits, vests, hats, blouses, ladies’ pants,
skirts, warm-up suits, neckerchiefs, pullovers, warm-up jackets
and panty hose. Used  in CANADA since at least as early as
December 1990 on wares.

MARCHANDISES:  Blouses de chirurgien et/ou d’examen
médical, bonnets et vêtements de chirurgie et d’opération;
uniformes, sarraus de laboratoire, pantailleurs, blouses, pantalons
pour hommes, robes, pyjamas, robes de chambre, manteaux,
tabliers à bavette, chemises, combinaisons-pantalons, gilets,
chapeaux, chemisiers, pantalons pour femmes, jupes,
survêtements, mouchoirs de cou, pulls, vestes d’exercice et bas-
culottes. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que
décembre 1990 en liaison avec les marchandises.

899,299. 1998/12/11. GLAXO GROUP LIMITED, GLAXO
WELLCOME HOUSE, BERKELEY AVENUE, GREENFORD,
MIDDLESEX UB6 ONN, ENGLAND, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

ZENOVIVE 
WARES:  Pharmaceutical preparations and substances. Priority
Filing Date: September 07, 1998, Country: UNITED KINGDOM,
Application No: 2176662 in association with the same kind of
wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Préparations et substances
pharmaceutiques. Date de priorité de production: 07 septembre
1998, pays: ROYAUME-UNI, demande no: 2176662 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

899,678. 1998/12/16. 1317103 ONTARIO INC., 212 OLD ABBEY
ROAD, WATERLOO, ONTARIO, N2K3L5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ANTHONY M.
SPECIALE, 150 BRITANNIA ROAD EAST, UNIT 11,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L4Z2A4 
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The right to the exclusive use of the word PITA and the eleven
point maple leaf is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Restaurant services, displaying same at each outlet,
if more than one. Proposed  Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PITA et la feuille d’érable à 11
pointes en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de restauration, affichage à chacun des
points de vente s’il en existe plus qu’un. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les services.

899,767. 1998/12/14. STEPHAN SPANNER, HEINRICH-
SOMMER-STR. 99, D-59227 AHLEN, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

PROPHYDENT 
WARES:  Face masks, filter masks for protective use and for
medical use. Priority  Filing Date: June 18, 1998, Country:
GERMANY, Application No: 398 33 898.1 in association with the
same kind of wares. Used  in GERMANY on wares. Registered  in
GERMANY on November 01, 1999 under No. 398 33 898 on
wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Masques faciaux, masques filtres de
protection et pour des fins médicales. Date de priorité de
production: 18 juin 1998, pays: ALLEMAGNE, demande no: 398
33 898.1 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée:  ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée:  ALLEMAGNE le 01 novembre 1999 sous le No. 398
33 898 en liaison avec les marchandises. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

899,959. 1998/12/17. MICROCELL SOLUTIONS INC., 1250,
BOUL. RENÉ-LÉVESQUE OUEST, BUREAU 400, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H3B4W8 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA
BOURSE, 800 PLACE-VICTORIA, BUREAU 3400, C.P. 242,
MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 
 

MARCHANDISES:  (1) Appareils de téléphonie nommément
téléphones, radiotéléphones, répondeurs et autres produits de
communications sans fil nommément téléavertisseurs, téléphones
cellulaires, ordinateurs. (2) Ordinateurs et vidéos nommément
magnétoscopes. SERVICES: (1) Exploitation de magasins de
vente au détail de téléphones, d’appareils de téléphonie
nommément téléphones, radiotéléphones, répondeurs et autres
produits de communication sans fil nommément téléavertisseurs,
téléphones cellulaires, ordinateurs. (2) Services de

télécommunications nommément services de communications
avec et sans fils et services multimédia nommément transmission
de la voix, de données, services de téléphonie locale et
interurbain, services de vidéo sur demande via Internet; fourniture
d’accès à Internet; fourniture d’outils de recherche dans Internet;
fourniture d’accès à un réseau informatique global présentant une
vaste variété d’informations. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que décembre 1997 en liaison avec les
marchandises (1); mars 1998 en liaison avec les services (1).
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2)
et en liaison avec les services (2).

WARES:  (1) Telephone devices, namely telephones,
radiotelephones, answering machines and other wireless
communication products namely pagers, cellular telephones,
computers. (2) Computers and videos namely video cassette
recorders. SERVICES: (1) Operation of retail stores selling
telephones, telephone devices namely telephones,
radiotelephones, answering machines and other wireless
communication products namely pagers, cellular telephones,
computers. (2) Telecommunications services namely wired and
wireless communication services and multimedia services namely
voice transmission, data transmission, local and long-distance
telephone services, video on demand services via the Internet;
providing access to the Internet; supplying Internet research tools;
providing access to a global computer network offering a wide
variety of information. Used  in CANADA since at least as early as
December 1997 on wares (1); March 1998 on services (1).
Proposed  Use in CANADA on wares (2) and on services (2).

1,000,031. 1998/12/17. MULTI-COMMUNICATION A JOINT
STOCK COMPANY, JAN VAN RIJSWIJCKLAAN 3, B-2018
ANTWERPEN, BELGIUM Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 
 

WARES:  Paper goods, namely: double-sided adhesive stickers
that may be used by children to decorate: walls, books, glasses
and cups; cardboard, posters, calendars, playing-cards; carpets,
rugs, mats, and matting, linoleum for covering existing floors; wall
hangings (non-textile). Used  in BELGIUM on wares;
NETHERLANDS on wares; LUXEMBOURG on wares.
Registered  in BENELUX on January 06, 1998 under No. 0623914
on wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Articles en papier, nommément autocollants
double face pouvant servir aux enfants à décorer murs, livres,
verres et tasses; feuilles de carton, affiches, calendriers, cartes à
jouer; tapis, carpettes, paillassons et revêtements, linoléum pour
planchers existants; décorations murales (non textiles).
Employée:  BELGIQUE en liaison avec les marchandises; PAYS-
BAS en liaison avec les marchandises; LUXEMBOURG en liaison
avec les marchandises. Enregistrée:  BENELUX le 06 janvier
1998 sous le No. 0623914 en liaison avec les marchandises.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,000,039. 1998/12/18. PRO ORGANICS MARKETING INC.,
4535 Still Creek Avenue, Burnaby, BRITISH COLUMBIA,
V5C5W1 

CANADA’S ORGANIC FRESH FOOD 
LEADER 

The right to the exclusive use of the words CANADA’S, ORGANIC
and FRESH FOOD is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  (1) Promotional materials, namely posters and
information cards. (2) Organic foods, namely organic nuts, seeds,
dried fruit and vegetables, grains, beans, pasta, fresh fruit and
vegetables. SERVICES: The sale and distribution of organic
foods, and marketing services--namely seminars and training
sessions regarding organic foods, to the Canadian food industry.
Used  in CANADA since June 15, 1997 on services; October 12,
1998 on wares (1). Proposed  Use in CANADA on wares (2).

Le droit à l’usage exclusif des mots CANADA’S, ORGANIC et
FRESH FOOD en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES:  (1) Matériel de promotion, nommément
affiches et fiches de renseignements. (2) Aliments organiques,
nommément noix organiques, graines, fruits et légumes
déshydratés, céréales, haricots, pâtes alimentaires, fruits et
légumes frais. SERVICES: Vente et distribution d’aliments
organiques, et services de commercialisation, nommément
séminaires et séances de formation concernant les aliments
organiques, dispensés à l’industrie alimentaire canadienne.
Employée  au CANADA depuis 15 juin 1997 en liaison avec les
services; 12 octobre 1998 en liaison avec les marchandises (1).
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,000,040. 1998/12/18. PRO ORGANICS MARKETING INC.,
4535 Still Creek Avenue, Burnaby, BRITISH COLUMBIA,
V5C5W1 
 

The right to the exclusive use of the word ORGANICS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  (1) Promotional materials, namely posters and
information cards. (2) Organic foods, namely organic nuts, seeds,
dried fruit and vegetables, grains, beans, pasta, fresh fruit and
vegetables. SERVICES: The sale and distribution of organic
foods, and marketing services--namely seminars and training
sessions regarding organic foods, to the Canadian food industry.
Used  in CANADA since October 01, 1995 on services; October
12, 1998 on wares (1). Proposed  Use in CANADA on wares (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot ORGANICS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  (1) Matériel de promotion, nommément
affiches et fiches de renseignements. (2) Aliments organiques,
nommément noix organiques, graines, fruits et légumes
déshydratés, céréales, haricots, pâtes alimentaires, fruits et
légumes frais. SERVICES: Vente et distribution d’aliments
organiques, et services de commercialisation, nommément
séminaires et séances de formation concernant les aliments
organiques, dispensés à l’industrie alimentaire canadienne.
Employée  au CANADA depuis 01 octobre 1995 en liaison avec
les services; 12 octobre 1998 en liaison avec les marchandises
(1). Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises
(2).

1,000,041. 1998/12/18. PRO ORGANICS MARKETING INC.,
4535 Still Creek Avenue, Burnaby, BRITISH COLUMBIA,
V5C5W1 

PRO ORGANICS 
The right to the exclusive use of the word ORGANICS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  (1) Promotional materials, namely posters and
information cards. (2) Organic foods, namely organic nuts, seeds,
dried fruit and vegetables, grains, beans, pasta, fresh fruit and
vegetables. SERVICES: The sale and distribution of organic
foods, marketing services--namely seminars and training sessions
regarding organic foods, to the Canadian food industry. Used  in
CANADA since December 01, 1990 on services; October 12, 1998
on wares (1). Proposed  Use in CANADA on wares (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot ORGANICS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  (1) Matériel de promotion, nommément
affiches et fiches de renseignements. (2) Aliments organiques,
nommément noix organiques, graines, fruits et légumes
déshydratés, céréales, haricots, pâtes alimentaires, fruits et
légumes frais. SERVICES: Vente et distribution d’aliments
organiques, et services de commercialisation, nommément
séminaires et séances de formation concernant les aliments
organiques, dispensés à l’industrie alimentaire canadienne.
Employée  au CANADA depuis 01 décembre 1990 en liaison avec
les services; 12 octobre 1998 en liaison avec les marchandises
(1). Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises
(2).

1,000,709. 1998/12/29. COMPUTER ASSOCIATES THINK, INC.
A DELAWARE CORPORATION, ONE COMPUTER
ASSOCIATES PLAZA, ISLANDIA, NEW YORK 11788, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

INFRASOURCING 
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SERVICES: Outsourcing of infrastructure services namely, the
provision of personnel to support the smooth operation of
computer software. Proposed  Use in CANADA on services.

SERVICES: Externalisation de services d’infrastructure,
nommément fourniture de personnel à l’appui de l’exploitation
uniforme de logiciels. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,000,791. 1998/12/29. BANCA SELLA S.P.A., VIA ITALIA 2,
13900 BIELLA, ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX
806, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 
 

WARES:  Computer software for database management and
financial management; magnetic data carriers, namely magnetic
and encoded cards; calculating machines, data processing
equipment and computers. SERVICES: Business management
and business administration services for use in association with
insurance and financial services; financial affairs, namely,
management of accounts, remittances, administration of saving
accounts, issuing of credit cards, granting loans on commodities,
collection of outstanding debts, issuing of traveller’s cheques,
stock and bonus brokerage, exchanging money, investment
transactions, credit consultation, credit arrangements, inquiries
and investigations in money matters, safe deposit services,
administration of houses and property, real estate and mortgage
procurement, leasing, real estate appraisal; information data
transmission, consulting services provided by means of global
networks; computer programming. Priority  Filing Date: December
16, 1998, Country: ITALY, Application No: TO98C003717 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Used  in ITALY on wares and on
services. Registered  in ITALY on December 16, 1998 under No.
00785330 on wares and on services. Proposed  Use in CANADA
on wares and on services.

MARCHANDISES:  Logiciels pour la gestion de base de données
et la gestion financière; supports de données magnétiques,
nommément supports de données magnétiques et cartes codées;
calculatrices, équipements de traitement de données et
ordinateurs. SERVICES: Services de gestion des affaires et
d’administration des affaires à utiliser en association les services
d’assurance et de finances; finances, nommément gestion des

comptes, paiements, administration de comptes d’épargne,
émission de cartes de crédit, octroi de prêts sur marchandises,
collecte de dettes en souffrance, émission de chèques de voyage,
courtage d’actions et d’indemnités, échange de sommes,
investissements, consultation en crédit, ententes de crédit,
enquêtes et investigations financières, services de dépôt en
coffre-fort, administration des maisons, et achats de biens,
immobiliers et hypothécaires, location à bail, évaluation de biens
immobiliers; transmission de données de renseignements,
services de consultation fournis au moyen de réseaux mondiaux;
programmation informatique. Date de priorité de production: 16
décembre 1998, pays: ITALIE, demande no: TO98C003717 en
liaison avec le même genre de marchandises et en liaison avec le
même genre de services. Employée:  ITALIE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée:
ITALIE le 16 décembre 1998 sous le No. 00785330 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,001,058. 1999/01/04. SANOFI~SYNTHELABO (société
organisée selon les lois françaises), 174, avenue de France,
75013 Paris, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC,
TOUR DE LA BOURSE, 800 PLACE-VICTORIA, BUREAU 3400,
C.P. 242, MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 
 

MARCHANDISES:  Produits chimiques destinés à l’industrie, la
science, la photographie, l’agriculture, l’horticulture, la sylviculture
nommément solvants et aminés, nommément diacétone,
triéthylamine, diéthylamine, dimethylethulamine, oxygénés et
détergents, diacides, oxyde de propylène et plastifiants; résines
artificielles et synthétiques, matières plastiques à l’état brut sous
forme de poudres, de liquides ou de pâtes nommément, mélange
de polymères thermodurcissables; engrais naturels et artificiels
pour les terres; compositions extinctrices pour le feu; trempes et
préparations chimiques pour la soudure; produits chimiques
destinés à conserver les aliments; matières tannantes
nommément aluns, acides tanniques, tanins sythétiques;
substances adhésives destinées à l’industrie nommément
adhésifs pour utilisation dans la fabrication de bandages
chirurgicaux; produits pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques nommément vaccins destinés aux humains,
antibiotiques, crèmes médicinales, onguents, médicaments sur
ordonnance nommément analgésiques, médicaments pour les
troubles cardiovasculaires, médicaments pour l’urologie,
médicaments contre les allergies, médicaments sans
ordonnance, nommément analgésiques, anti-acides, calmants
contre la douleur, préparation, anti-allergiques, pilules anti-
conceptionnelles, suppositoires, crèmes nommément crèmes



Vol. 47, No. 2386 TRADE-MARKS JOURNAL  DES MARQUES DE COMMERCE

19 juillet 2000 40 July 19, 2000

antibiotiques, crèmes contre les allergies, onguents, baumes,
lotions nommément lotions médicamentées pour la peau,
pommades nommément pommades pour les cheveux, pour les
lèvres; produits diététiques pour enfants et malades nommément
compléments alimentaires nommément mélange de boissons
utilisé comme substituts de repas, suppléments vitaminiques;
emplâtres, matériel pour pansements nommément bandes et
gazes pour pansements, bandages chirurgicaux, pansements,
pansements adhésifs, pansements chirurgicaux, pansement
compressifs, compresses chirurgicaux, pansements pour brûlurs,
diachylons à usage médical, boule d’ouate, et agrafes
chirurgicales; matières pour plomber les dents et pour empreintes
dentaires; désinfectants nommément eau de javel; savons
désinfectants pour les mains; préparations pour détruire les
mauvaise herbes et les animaux nuisibles nommément
fongicides, herbicides. Employée  au CANADA depuis au moins
aussi tôt que mars 1993 en liaison avec les marchandises. Date
de priorité de production: 27 juillet 1998, pays: FRANCE,
demande no: 98/743,352 en liaison avec le même genre de
marchandises.

WARES:  Chemical products for industry, science, photography,
agriculture, horticulture, silviculture namely solvents and amines,
namely diacetone, triethylamine, diethylamine,
dimethylethulamine, oxygenated compounds and detergents,
diacids, propylene oxyde and plasticizers; artificial and synthetic
resins, raw plastics in the form of powders, liquids or pastes
namely, mixture of thermosetting polymers; natural and artificial
fertilizers for soils; fire extinguishing compounds; temperings and
chemical preparations for welding; chemical products for use in
preserving foods; tanning materials, namely alums, tannic acids,
synthetic tannins; adhesive substances for industrial use, namely
adhesives for use in the manufacturing of surgical bandages;
pharmaceutical, veterinary and sanitary products namely vaccines
for humans, antibiotics, medicinal creams, ointments, prescription
drugs namely analgesics, medications for the treatment of
cardiovascular conditions, medications for the treatment of
urological conditions, allergy medications, over-the-counter
medications, namely analgesics, antacids, painkillers, preventive
anti-allergy preparations, birth-control pills, suppositories, creams
namely antibiotic creams, allergy creams, ointments, balms,
lotions namely medicated skin lotions, pomades namely hair
pomades, lip balms; dietetic products for children and for people
with illnesses namely food supplements namely beverage
mixtures used as meal replacements, vitamin supplements;
plasters, materials for dressings namely strips and gauze for
dressings, surgical bandages, dressings, adhesive bandages,
surgical dressings, compression bandages, surgical compresses,
burn dressings, adhesive tapes for medical use, cotton balls, and
surgical staples; materials for filling teeth and for dental
impressions; disinfectants namely liquid bleach; disinfectant
soaps for hands; preparations for destroying weeds and pest
animals, namely fungicides, herbicides. Used  in CANADA since at
least as early as March 1993 on wares. Priority  Filing Date: July
27, 1998, Country: FRANCE, Application No: 98/743,352 in
association with the same kind of wares.

1,001,362. 1999/01/07. ACKLANDS - GRAINGER INC., 90
WEST BEAVER CREEK ROAD, RICHMOND HILL, ONTARIO,
L4B1E7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

SAFET 
WARES:  Bandages. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Bandages. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,001,780. 1999/01/12. SEANIX TECHNOLOGY (CANADA)
INC., 140 - 6631 ELMBRIDGE WAY, RICHMOND, BRITISH
COLUMBIA, V7C4N1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: CLARK, WILSON, 800 - 885
WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6C3H1 

SEANOTE 
WARES:  Personal computers and components and accessories
therefor, namely input/output devices, namely monitors, speakers,
CD drives, keyboards, mice, computer memory storage devices,
namely chips, disks, tapes, modems, motherboards, circuit
boards, and components for the manipulation of sounds, text and
graphics, namely computer software and computer hardware.
SERVICES: Operation of a business for the development,
manufacture and wholesale and retail sales of personal
computers and components therefor in accordance with customer
specifications. Used  in CANADA since at least as early as
January 1998 on wares and on services.

MARCHANDISES:  Ordinateurs personnels et composants et
accessoires connexes, nommément dispositifs entrée/sortie,
nommément moniteurs, haut-parleurs, lecteurs de disques
compacts, claviers, souris, dispositifs de mise en mémoire
d’ordinateur, nommément puces, disques, bandes, modems,
cartes mères, plaquettes de circuits, et composants pour la
manipulation de sons, des textes et de graphiques, nommément
logiciels et matériel informatique. SERVICES: Exploitation d’une
entreprise s’occupant du développement, de la fabrication et de la
vente en gros et au détail d’ordinateurs personnels et de
composants connexes conformément aux spécifications des
clients. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que
janvier 1998 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.
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1,001,781. 1999/01/12. SEANIX TECHNOLOGY (CANADA)
INC., 140 - 6631 ELMBRIDGE WAY, RICHMOND, BRITISH
COLUMBIA, V7C4N1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: CLARK, WILSON, 800 - 885
WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6C3H1 

BABY G 
WARES:  Personal computers and components and accessories
therefor, namely input/output devices, namely monitors, speakers,
CD drives, mice, keyboards; computer memory storage devices,
namely chips, disks, tapes; modems; motherboards; circuit
boards; and components for the manipulation of sounds, text and
graphics, namely computer software and computer hardware.
SERVICES: Operation of a business for the development,
manufacture and wholesale and retail sales of personal
computers and components therefor in accordance with customer
specifications. Used  in CANADA since at least as early as
October 1997 on wares and on services.

MARCHANDISES:  Ordinateurs personnels et composants et
accessoires connexes, nommément dispositifs entrée/sortie,
nommément moniteurs, haut-parleurs, lecteurs de disques
compacts, claviers, souris, dispositifs de mise en mémoire
d’ordinateur, nommément puces, disques, bandes, modems,
cartes mères, plaquettes de circuits, et composants pour la
manipulation de sons, des textes et de graphiques, nommément
logiciels et matériel informatique. SERVICES: Exploitation d’une
entreprise s’occupant du développement, de la fabrication et de la
vente en gros et au détail d’ordinateurs personnels et de
composants connexes conformément aux spécifications des
clients. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que
octobre 1997 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,002,265. 1999/01/18. CONSENSO INC., 555, RUE
CHABANEL OUEST, SUITE 1002, MONTRÉAL, QUÉBEC,
H2N2H8 

STRETCHMAX 
MARCHANDISES:  Vêtements pour hommes, femmes et enfants,
nommément, chemises, pantalons, vestons, vestes, costumes,
manteaux, chandails, t-shirts, maillot de bains, foulards, robes,
jupes, blouses, sous-vêtements, cravates, ceintures. Employée
au CANADA depuis 01 janvier 1999 en liaison avec les
marchandises.

WARES:  Clothing for men, women and children, namely, shirts,
pants, sport jackets, jackets, costumes, coats, sweaters, T-shirts,
swim suits, scarves, dresses, skirts, blouses, undergarments,
neckties, belts. Used  in CANADA since January 01, 1999 on
wares.

1,002,272. 1999/01/18. MOHAWK CARPET CORPORATION,
160 SOUTH INDUSTRIAL BLVD., CALHOUN, GEORGIA 30703,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

COLOR CENTER 
The right to the exclusive use of the words COLOR and CENTER
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  (1) Carpet and rugs. (2) Carpet. SERVICES: Retail store
services in the field of carpet, namely a marketing program for
carpets, namely special displays for lines of carpets, and
incentives for others to display and advertise their carpets. Used
in CANADA since at least as early as 1993 on wares (1) and on
services. Used  in UNITED STATES OF AMERICA on wares (2)
and on services. Registered  in UNITED STATES OF AMERICA
on December 22, 1992 under No. 1,741,990 on services; UNITED
STATES OF AMERICA on December 29, 1992 under No.
1,743,311 on wares (2).

Le droit à l’usage exclusif des mots COLOR et CENTER en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  (1) Tapis et carpettes. (2) Tapis. SERVICES:
Services de magasin de détail dans le domaine des tapis,
nommément programme de commercialisation de tapis,
nommément étalages spéciaux pour lignes de tapis, et incitatifs à
des tiers pour qu’ils affichent et publicisent leurs tapis. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1993 en liaison avec
les marchandises (1) et en liaison avec les services. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2)
et en liaison avec les services. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 22 décembre 1992 sous le No. 1,741,990 en
liaison avec les services; ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 29
décembre 1992 sous le No. 1,743,311 en liaison avec les
marchandises (2).

1,002,701. 1999/01/22. THE CALGARY AIRPORT AUTHORITY,
2000 AIRPORT RD., N.E., CALGARY, ALBERTA, T2E6W5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PETER E. HAYVREN, (CARSCALLEN LOCKWOOD), #1500,
407 - 2ND STREET S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P2Y3 
 

The right to the exclusive use of the words CALGARY AIRPORT
AUTHORITY is disclaimed apart from the trade-mark.
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SERVICES: Operation of an international airport; information
services, namely providing the public with information relating to
the services, operations and facilities of The Calgary Airport
Authority. Used  in CANADA since at least December 1992 on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CALGARY AIRPORT
AUTHORITY en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Exploitation d’un aéroport international; services
d’information, nommément fourniture d’information au public
ayant trait aux services, à l’exploitation et aux installations de
l’administration aéroportuaire de Calgary. Employée  au CANADA
depuis au moins décembre 1992 en liaison avec les services.

1,002,706. 1999/01/22. TONG YANG CONFECTIONERY
CORPORATION, 30-10, MUNBAE-DONG, YONGSAN-KU,
SEOUL, REPUBLIC OF KOREA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 1020, COMMERCE HOUSE, 50
QUEEN STREET NORTH, KITCHENER, ONTARIO, N2H6M2 
 

Colour is claimed as a feature of the mark. The rectangle
surrounding the word CHOCOPIE is red. The word CHOCOPIE is
white.

The right to the exclusive use of the word PIE is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES:  (1) Sandwich cookie biscuits. (2) Chocolates, ice-
creams, biscuits, wafers, caramels, candies, breads, cakes,
chewing gums, chocolate beverages with milk, chocolate-based
beverages, cocoa-based beverages, puddings and pastry. Used
in CANADA since at least as early as 1998 on wares (1).
Proposed  Use in CANADA on wares (2).

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. Le rectangle qui entoure le mot CHOCOPIE est en
rouge. Le mot CHOCOPIE est en blanc.

Le droit à l’usage exclusif du mot PIE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  (1) Biscuits pour sandwich. (2) Chocolats,
crèmes glacées, biscuits à levure chimique, gaufres, caramels,
friandises, pains, gâteaux, gomme à mâcher, boissons au
chocolat au lait, boissons à base de chocolat, boissons à base de
cacao, crèmes-desserts et pâte à tarte. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1998 en liaison avec les
marchandises (1). Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2).

1,003,159. 1999/01/28. A.W. AUTO WATCH GROUP INC., 2133
SHANNON WOODS WAY, WESTBANK, BRITISH COLUMBIA,
V4T2R5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: RAYMOND M. SASSEVILLE, 2133 SHANNON
WOODS WAY, WESTBANK, BRITISH COLUMBIA, V4T2R5 

SHADOWPRINT DNA* 
The right to the exclusive use of DNA is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: Operation of an anti-theft security marking with or
without guarantee program for motor vehicles as well as business
and residential items of value. Proposed  Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif de DNA en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’un marquage de sécurité antivol avec
ou sans programme de garantie pour véhicules à moteur, ainsi
que pour articles de valeur d’entreprise et d’habitation
résidentielle. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,003,496. 1999/01/29. IMPLANT PARTNERS INC., SUITE
1000, 5775 YONGE STREET, TORONTO, ONTARIO, M2M4J1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHERWIN H. SHAPIRO, 3100 STEELES AVENUE WEST,
SUITE 309, CONCORD, ONTARIO, L4K3R1 
 

The right to the exclusive use of the words AESTHETIC IMPLANT
DENTISTRY and EXCELLENCE is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES:  Fixed and removable Prosthodontics namely Bridges,
Crowns, Dentures and Dental Implants. SERVICES: Providing
dental services to clients, namely Restorative and Cosmetic
Dentistry, Periodontics and Implant Dentistry. Used  in CANADA
since December 01, 1998 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots AESTHETIC IMPLANT
DENTISTRY et EXCELLENCE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Prothèses dentaires fixes et amovibles,
nommément ponts, couronnes, prothèses dentaires et implants
dentaires. SERVICES: Fourniture de services dentaires aux
clients, nommément dentisterie restauratrice et dentisterie
cosmétique, parodontologie et dentisterie ayant trait aux implants.
Employée  au CANADA depuis 01 décembre 1998 en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,003,994. 1999/02/04. 3491790 CANADA INC., FAISANT
AFFAIRES SOUS LE NOM DE MY GRAPHICS, 9043, PRIMOT,
ST-LÉONARD, QUÉBEC, H1R3A8 Representative f or Serv ice/
Représenta nt pour S ignificat ion: CAROLINE GARGOUR, 240
RUE ST-JACQUES, SUITE 400, MONTREAL, QUÉBEC,
H2Y1L9 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot GRAPHICS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Création de logos, de slogans, d’articles
promotionnels et de photos de produits. (2) Création de sites Web.
Employée  au CANADA depuis 05 mai 1998 en liaison avec les
services.

The right to the exclusive use of the word GRAPHICS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Creation of logos, slogans, promotional items and
photographs of products. (2) Creation of Web sites. Used  in
CANADA since May 05, 1998 on services.

1,004,036. 1999/02/03. MOCHEM GMBH, HANNAH-ARENDT-
STRASSE 3-7, D-35037 MARBURG, GERMANY
Representat ive for Service/Représen tant po ur Signifi cation:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

EPI-PROOF
WARES: Metalorganic compounds for semiconductor epitaxial
processes; semiconductors. SERVICES: Custom development,
analysis, manufacture and sale of metalorganic compounds for
semiconductor epitaxial processes and semiconductors. Used  in
CANADA since at least as early as July 1998 on wares and on
services.

MARCHANDISES: Composés organo-métalliques pour procédés
de fabrication des semiconducteurs par épitaxie;
semiconducteurs. SERVICES: Élaboration, analyse, fabrication et
vente à la demande de composés organo-métalliques pour
procédés de fabrication des semiconducteurs par épitaxie et
semiconducteurs. Employée  au CANADA depuis au moins aussi
tôt que juillet 1998 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,004,210. 1999/02/05. FVC.COM, INC. A DELAWARE
CORPORATION, 3393 OCTAVIUS DRIVE, SUITE 102, SANTA
CLARA, CALIFORNIA 95054, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant p our Sign ification:
PERLEY-ROBERTSON, HILL & MCDOUGALL, 90 RUE
SPARKS STREET, 4TH FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

FVC 
WARES:  Computer hardware and computer software to enable
high speed transmission of text, graphics, video and voice data.
Priority  Filing Date: August 05, 1998, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 75/531,316 in association with the
same kind of wares. Prop osed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériel informatique et logiciels permettant la
transmission haute vitesse de textes, de graphiques, de données
vidéo et vocales. Date de priorité de production: 05 août 1998,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/531,316 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,004,910. 1999/02/12. LES VIANDES DUBRETON INC., 151,
RUE DE L’ÉGLISE, NOTRE-DAME-DU-LAC, QUÉBEC, G0L1X0
Representative for Service/Représentant p our Sign ification:
DESJARDINS DUCHARME STEIN MONAST, 1150, RUE DE
CLAIRE FONTAINE, BUREAU 300, QUEBEC, QUÉBEC,
G1R5G4 

DUBRETON NATURAL PORK
PORC NATUREL DUBRETON

Le droit à l’usage exclusif des mots NATURAL, NATUREL, PORK
et PORC en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits alimentaires préparés ou
transformés pour la consommation nommément: viande de porc.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the words NATURAL, NATUREL,
PORK and PORC is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Prepared or processed food products for human
consumption namely: pork. Proposed  Use in CANADA on wares.



Vol. 47, No. 2386 TRADE-MARKS JOURNAL  DES MARQUES DE COMMERCE

19 juille t 2000 44 July 19 , 2000

1,004,957. 1999/02/11. Vincor (Québec) Inc., 1501, Avenue
McGill College, Bureau 2600, Montréal, QUÉBEC, H3A3N9
Representat ive for Service/Représen tant po ur Signifi cation:
BROUILLETTE KOSIE, 1100 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST,
25TH FLOOR, MONTREAL, QUÉBEC, H3B5C9 

UNITERROIR
MARCHANDISES: Vins. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

WARES: Wines. Prop osed  Use in CANADA on wares.

1,005,328. 1999/02/15. BUSINESS BOOSTERS S.P.R.L., 7
ROUTE DE BEAUMONT, 1380 LASNE, BELGIQUE
Representat ive for Service/Représen tant po ur Signifi cation:
SPIEGEL SOHMER, 5 PLACE VILLE MARIE, SUITE 1203,
MONTREAL, QUÉBEC, H3B2G2 

BUSINESS BOOSTERS 
Le droit à l’usage exclusif du mot BUSINESS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Formation et développement du personnel,
conception, distribution et exploitation de méthodes et de
programmes de formation, services de gestion des ressources
humaines, études de marché, développement et production de
moyens audio-visuels et de logiciels, services de traduction,
services de consultation dans le domaine de la gestion, services
de consultation dans le domaine de l’informatique, services de
gestion et de direction d’entreprises. Empl oi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word BUSINESS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Staff training and development, design, distribution
and operation of training methods and programs, human resource
management services, market research, development and
production of audiovisual means and software, translation
services, management consulting services, computer consulting
services, business management services and corporate
management services. Prop osed  Use in CANADA on services.

1,005,728. 1999/02/18. ECOAG INITIATIVES INC., BOX 5910,
HIGH RIVER, ALBERTA, T1V1P6 Representati ve for Servic e/
Représenta nt pour Sign ific ation: ROBIN S. JOHNSON, 900,
700 - 4TH AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P3J4 
 

WARES:  Compost; Fertilizer; Potting Soil; Soil conditioners for
agriculture, domestic and horticultural uses; Residual wood
products, namely wood chips, shavings and pieces, for
landscaping use. Prop osed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Compost; engrais; terre de rempotage;
conditionneurs de sol pour usages agricoles, domestiques et
horticoles; produits de bois résiduaires, nommément copeaux,
rognures et morceaux de bois pour aménagement paysager.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,006,122. 1999/02/19. DualTank Corp., #208, 3112-11 Street
N.E., Calgary, ALBERTA, T2E7J1 Representative for Service/
Représ entant po ur Signific atio n: THOMAS E. MALYSZKO,
SUITE 1500, BOW VALLEY SQUARE IV, 250 - 6TH AVE. S.W.,
CALGARY, ALBERTA, T2P3H7 

DUALTANK 
WARES:  Metallic and non-metallic containers for storing liquids.
SERVICES: Operation of a business which deals with the design,
marketing and distribution of metallic and non-metallic containers,
and parts therefor. Used  in CANADA since at least as early as
June 1998 on services. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Contenants métalliques et non métalliques
pour la conservation de liquides. SERVICES: Exploitation d’une
entreprise spécialisée dans la conception, la commercialisation et
la distribution de contenants métalliques et non métalliques, et
pièces connexes. Employée  au CANADA depuis au moins aussi
tôt que juin 1998 en liaison avec les services. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,006,234. 1999/02/23. CAGE LOGISTICS INC., 6020 - 64TH
STREET, TABER, ALBERTA, T1G1Z3 Repres entative for
Serv ice/Représentant pour Si gnificati on: RIDOUT &
MAYBEE, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P1 
 

The right to the exclusive use of the word HAULING is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Transportation of goods by truck. Used  in CANADA
since at least as early as January 19, 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot HAULING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Transport de marchandises par camion. Empl oyée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 19 janvier 1999 en
liaison avec les services.
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1,006,501. 1999/02/25. CHRISTIAN LÉVESQUE, 4717, RUE
SAINT-GEORGES, LÉVIS, QUÉBEC, G6W1E1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: KRONSTROM
DESJARDINS, COMPLEXE MAURICE TANGUAY, 5790, BOUL
ETIENNE-DALLAIRE, BUREAU 205, LEVIS, QUÉBEC, G6V8V6 

BLUE ISLAND YACHTING SAILING 
Le droit à l’usage exclusif des mots YACHTING et SAILING en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Ligne de vêtements et de produits et articles
de mode haute gamme, nommément chemises, pantalons,
vestons, gilets, complets, cravates, chapeaux, parfums et
montres. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

The right to the exclusive use of the words YACHTING and
SAILING is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Line of high-end fashion clothing, products and articles,
namely shirts, pants, jackets, vests or sweaters, suits, neckties,
hats, perfumes and watches. Proposed  Use in CANADA on
wares.

1,006,532. 1999/02/23. UNELKO SECURITY SYSTEMS LTD. A
CORPORATION OF ARIZONA, 14641 N. 74TH STREET,
SCOTTSDALE, ARIZONA 85260, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., 1000 RUE DE LA
GAUCHETIERE OUEST, BUREAU 3400, MONTREAL,
QUEBEC, H3B4W5 

PEDAL JACK 
The right to the exclusive use of the word PEDAL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Anti-theft locks for use on brake and/or clutch pedals in
automobiles and trucks. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PEDAL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Verrous antivol pour utilisation sur les pédales
de frein et/ou d’embrayage dans les automobiles et les camions.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,006,693. 1999/02/26. SAYERS & ASSOCIATES LIMITED,
2240 ARGENTIA ROAD, MISSISSAUGA, ONTARIO, L5N2X6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LANG MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500,
181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 
 

WARES:  Washroom sub-assemblies for commercial use, namely,
prefabricated plumbing, drains, vents, water piping, fluid piping;
heating systems piping, namely, ductwork for installation in all
types of custom built buildings. SERVICES: Design, fabricate and
install plumbing, heating, ventilation, refrigeration and air
conditioning systems for domestic, commercial, industrial and
institutional use. Used  in CANADA since at least as early as
February 1962 on wares and on services.

MARCHANDISES:  Sous-ensembles de salle de bain pour usage
commercial, nommément canalisations préfabriquées, drains,
dispositifs de ventilation, tuyauterie d’eau; tuyauterie de systèmes
de chauffage, nommément réseau de gaines pour installation
dans tous les types de bâtiments construits sur demande.
SERVICES: Conception, fabrication et installation de systèmes de
plomberie sanitaire, de chauffage, de ventilation, de réfrigération
et de conditionnement d’air pour usages domestique, commercial
et industriel, et dans les établissements. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que février 1962 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,006,722. 1999/02/26. YEE HONG CENTRE FOR GERIATRIC
CARE, a non-share capital Ontario corporation, 2311 MCNICOLL
AVENUE, SCARBOROUGH, ONTARIO, M1V5L3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LEVITT, BEBER, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
SUITE 3001, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

YEE HONG 
Yee is the English transliteration of the Chinese word meaning
peaceful or dignity. Hong is the English transliteration of the
Chinese word meaning health.

WARES:  Packaged and prepared food products, namely, frozen
entrees, frozen vegetables, frozen side dishes, fried rice, frozen
desserts, baked goods, ice-cream and confections, light buns,
lotus buns, donuts, nuts and rice cakes. SERVICES: Services, for
seniors and other people with disabilities and disadvantages;
namely: nursing home services; community centre services;
support services for individuals in need in community, home
support, meals-on-wheels, community drop-in centre for seniors,
social programming for seniors namely, health related talks, social
activities, picnics; advocacy services; housing services; medical
center services; retirement home services, programs assisting
seniors and other people with disabilities to resume functional life
skills and social skills. Used  in CANADA since at least as early as
July 13, 1990 on services. Proposed  Use in CANADA on wares.

Yee est la translittération anglaise du mot chinois signifiant
peaceful ou dignity. Hong est la translittération anglaise du mot
chinois signifiant health.
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MARCHANDISES: Produits alimentaires conditionnés et
préparés, nommément plats surgelés, légumes surgelés, plats
d’accompagnement surgelés, riz frit, desserts surgelés, produits
de boulangerie, crème glacée et confiseries, brioches légères,
brioches lotus, beignes, noix et gâteaux de riz. SERVICES:
Services pour personnes âgées et autres personnes invalides et
handicapées, nommément : services de maison de repos;
services de centre communautaire; services d’appui pour
personnes de la communauté dans le besoin, maintien à domicile,
service de repas à domicile, centre d’accueil communautaire pour
personnes âgées, programmes sociaux pour personnes âgées,
nommément causeries sur la santé, activités sociales, pique-
niques; services de défense des intérêts; services d’hébergement;
services de centre médical; services de maison de retraite,
programmes aidant les personnes âgées et les autres personnes
invalides à acquérir de nouveau la capacité fonctionnelle et la
sociabilité. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 13 juillet 1990 en liaison avec les services. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,006,838. 1999/02/26. GROUPE CANTREX INC., 4445, RUE
GARAND, ST-LAURENT, QUÉBEC, H4R2H9 Representative
for Service/Représentant pour Signi fication : BROUILLETTE
KOSIE, 1100 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, 25TH FLOOR,
MONTREAL, QUÉBEC, H3B5C9 

CORBEIL C’ES T PAS PAREIL
Le droit à l’usage exclusif du mot CORBEIL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Opération de commerces de vente au détail
d’appareils électroménagers, appareils électroniques et
accessoires, service de garantie prolongée et service après-
vente. Empl oi projeté au CANADA en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word CORBEIL is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of retail businesses selling household
appliances and accessories, extended warranty service and after-
sale service. Proposed  Use in CANADA on services.

1,006,972. 1999/03/01. TRAVELLER’S MEDICAL AND
VACCINATION CENTRE PTY LIMITED, LEVEL 7, DYMOCKS
BUILDING, 428 GEORGE STREET, SYDNEY, NEW SOUTH
WALES, AUSTRALIA Representati ve for Servic e/
Représenta nt pour Sig nificatio n: FETHERSTONHAUGH &
CO., BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA
ST., SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 
 

The right to the exclusive use of the words TRAVELLER’S
MEDICAL and VACCINATION CENTRE is disclaimed apart from
the trade-mark.

SERVICES: Specialised medical services to travellers, namely,
operation of medical clinics, providing medical information,
medical research services and medical testing services. Used in
AUSTRALIA on services. Registere d in AUSTRALIA on August
20, 1990 under No. 540,330 on services. Proposed  Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots TRAVELLER’S MEDICAL et
VACCINATION CENTRE en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

SERVICES: Services médicaux spécialisés pour voyageurs,
nommément le fonctionnement de cliniques, la diffusion de
renseignements médicaux, les services relatifs aux recherches
médicales et les services relatifs aux essais médicaux.
Employée: AUSTRALIE en liaison avec les services.
Enregi strée: AUSTRALIE le 20 août 1990 sous le No. 540,330 en
liaison avec les services. Empl oi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,007,077. 1999/03/01. WN PHARMACEUTICALS LTD.,
BUILDING 2, UNIT 10, 19272 96TH AVENUE, SURREY,
BRITISH COLUMBIA, V4N4C1 Representati ve for Serv ice/
Représentant po ur Significat ion: NORMAN M. CAMERON,
SUITE 920 - 1100 MELVILLE STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6E4A6 

ECHINAMAX 
WARES:  Nutritional supplements, namely echinacea herb in the
form of tablets, capsules, powders, liquids and drinks; and herbal
supplements in the form of tablets, capsules, powders, liquids and
drinks. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Suppléments nutritifs, nommément échinacée
sous forme de comprimés, capsules, poudres, liquides et
boissons; et suppléments aux herbes sous forme de comprimés,
capsules, poudres, liquides et boissons. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,007,078. 1999/03/01. FACTORS LABORATORIES LTD., 3655
BONNEVILLE PLACE, BURNABY, BRITISH COLUMBIA,
V3N4S9 Represen tative for Service/Représentant pour
Signification : NORMAN M. CAMERON, SUITE 920 - 1100
MELVILLE STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6E4A6 

ECHINAMED 
WARES:  Nutritional supplements, namely echinacea herb in the
form of tablets, capsules, powders, liquids and drinks; and herbal
supplements in the form of tablets, capsules, powders, liquids and
drinks. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Suppléments nutritifs, nommément échinacée
sous forme de comprimés, capsules, poudres, liquides et
boissons; et suppléments aux herbes sous forme de comprimés,
capsules, poudres, liquides et boissons. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,007,213. 1999/03/03. H.I.P. RESTAURANTS LTD., 1011
UPPER MIDDLE ROAD EAST, SUITE 1150, OAKVILLE,
ONTARIO, L6H5Z9 Representative for Service/Représentant
pour Signification: DENNISON ASSOCIATES, 133
RICHMOND STREET WEST, SUITE 301, TORONTO,
ONTARIO, M5H2L7 
 

The applicant claims colour as part of the trade mark. The straight
line under the word restaurants and the stylized P of the above
trade mark are lined for the colour red.

The right to the exclusive use of the word RESTAURANTS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a restaurant and catering services.
Used  in CANADA since at least as early as February 26, 1999 on
services.

Le requérant revendique la couleur comme composant de la
marque de commerce. La partie hachurée (ou foncée) de la ligne
droite sous le mot restaurants et de la lettre P stylisée de la
marque de commerce susmentionnée est en rouge.

Le droit à l’usage exclusif du mot RESTAURANTS en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’un restaurant et services de traiteur.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 26 février
1999 en liaison avec les services.

1,007,286. 1999/03/04. AVON PRODUCTS, INC., 1251
AVENUE OF THE AMERICAS, NEW YORK, NEW YORK 10020,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MBM & CO., P.O. BOX 809,
STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5P9 

ZIP 
WARES:  Hair Care products, namely, shampoo, conditioner, hair
spray, hair gel, hair spritz, hair lotion, hair mousse, hair pommade,
hair cream, hair mask, hair mascara, hair brush, comb, hair rollers.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Produits capillaires, nommément shampoing,
revitalisant, fixatif en aérosol, gel, fixatif en atomiseur, lotion,
mousse, pommade, crème, emplâtre, fard, brosse, peigne,
bigoudis. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,007,418. 1999/03/05. ÆTERNA LABORATORIES INC., 456
MARCONI STREET, SAINTE-FOY, QUEBEC, G1N4A8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, 800
PLACE-VICTORIA, BUREAU 3400, C.P. 242, MONTREAL,
QUEBEC, H4Z1E9 

SEA COMPLEX 
The right to the exclusive use of the words SEA and COMPLEX is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Liquid shark cartilage extract for use in formulating or
manufacturing food/dietary supplements. Proposed  Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots SEA et COMPLEX en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Extrait de cartilage de requin liquide à utiliser
dans la formulation ou la fabrication de suppléments alimentaires/
diététiques. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,007,469. 1999/03/04. MARITIME TEL & TEL LIMITED, 1505
BARRINGTON STREET, MARITIME CENTRE, P.O. BOX 880,
HALIFAX, NOVA SCOTIA, B3J2W3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: COX HANSON
O’REILLY MATHESON, 1100 PURDY’S WHARF TOWER ONE,
1959 UPPER WATER STREET, PO BOX 2380 STN CENTRAL
RPO, HALIFAX, NOVA SCOTIA, B3J3E5 

INTERACTIVE MEDIAMAGIC 
The right to the exclusive use of the word INTERACTIVE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  CD-Rom interactive education and training software
using audio, video, graphics and animation for computer-based
occupational training courses. SERVICES: Consulting services in
the fields of occupational and safety training programs, internet
communication skills and technical learning applications;
occupational training services; multimedia training courses;
internet website design services; telecommunications training
services and development; audio, video, software and multimedia
production services; audio and video recording services; and the
sale and distribution of CD-Rom interactive education and training
software and video-based telecommunication training programs.
Used  in CANADA since October 15, 1998 on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot INTERACTIVE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES:  Logiciels interactifs d’éducation et de
formation sur CD-ROM utilisant l’audio, le vidéo, les graphiques et
l’animation pour des cours de formation professionnelle
informatisés. SERVICES: Services de consultation dans le
domaine des programmes de formation professionnelle et de
sécurité, des compétences de communication par Internet et de
l’acquisition de connaissances d’applications techniques; services
de formation professionnelle; cours de formation multimédia;
services de conception de sites Web Internet; services de
formation et de développement en télécommunications; services
de production audio, vidéo, de logiciels et de multimédia; services
d’enregistrement audio et vidéo; et vente et distribution de
logiciels interactifs d’éducation et de formation sur CD-ROM et
programmes de formation en télécommunication basés sur vidéo.
Employée  au CANADA depuis 15 octobre 1998 en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,007,479. 1999/03/05. JOSEPH C. PUGLIESE, 1139 MANOR
ROAD, OAKVILLE, ONTARIO, L6M1G3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY,
330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5G1R7 

TEACHER’S QUIZ 
The right to the exclusive use of the word QUIZ is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES:  Board games. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot QUIZ en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Jeux de table. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,007,654. 1999/03/05. AMERICAN INTERNATIONAL GROUP,
INC., 70 PINE STREET, NEW YORK, NEW YORK 10270,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FASKEN MARTINEAU
DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE
4200, P.O. BOX 20, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

GRAND DIAMOND CONFERENCE 
The right to the exclusive use of the word CONFERENCE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Seminars dealing with sales and marketing of
insurance and financial products. Proposed  Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CONFERENCE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Séminaires traitant de la vente et de la
commercialisation de produits d’assurance et de produits
financiers. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,007,655. 1999/03/05. AMERICAN INTERNATIONAL GROUP,
INC., 70 PINE STREET, NEW YORK, NEW YORK 10270,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FASKEN MARTINEAU
DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE
4200, P.O. BOX 20, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

CONGRÈS GRAND DIAMANT 
The right to the exclusive use of the word CONGRES is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Seminars dealing with sales and marketing of
insurance and financial products. Proposed  Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CONGRES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Séminaires traitant de la vente et de la
commercialisation de produits d’assurance et de produits
financiers. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,007,792. 1999/03/08. ASSOCIATION DES CENTRES
D’ACCUEIL PRIVÉS AUTOFINANCÉS (BELLE VIE) INC., 125,
RUE DAIGNEAULT, CHAMBLY, QUÉBEC, J3L1G7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
IPC-INTELLECTUAL PROPERTY CENTRE CPI-CENTRE DE
PROPRIETE INTELLECTUELLE, 1080, BEAVER HALL HILL,
SUITE 1717, MONTREAL, QUÉBEC, H2Z1S8 

CONCEPT ASSISTANCE 
PERSONNELLE 

Le droit à l’usage exclusif des mots ASSISTANCE
PERSONNELLE en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Services de formation, d’information, de planification,
d’évaluation et de consultation auprès d’établissements
dispensant des services d’hébergement, d’assistance et de soins
aux personnes en perte d’autonomie. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words ASSISTANCE
PERSONNELLE is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Training, information, planning, evaluation and
consultation services for establishments providing
accommodation, assistance and care services to frail individuals.
Proposed  Use in CANADA on services.
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1,007,909. 1999/03/09. BELL CANADA, 1050 BEAVER HALL
HILL, MONTREAL, QUEBEC, H2Z1S4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LAROCHE,
MANNION, 1000, DE LA GAUCHETIÈRE WEST, SUITE 4100,
MONTRÉAL, QUEBEC, H3B5H8 

KEYPAK 
SERVICES: Telecommunication services namely, namely
providing local telephone services, mailbox telephone services,
long distance telephone services, internet and directory
advertising, namely providing access to a global information
network and to advertising through electronic directory, for small
and medium business customers. Proposed  Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services de télécommunication, nommément
fourniture de services téléphoniques locaux, services
téléphoniques de boîte à lettres, services téléphoniques
interurbains; publicité sur l’Internet et publicité classée dans
l’annuaire, nommément fourniture d’accès à un réseau mondial
d’informatique et à de la publicité au moyen d’un répertoire
électronique, pour les clients des petites et moyennes entreprises.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,007,916. 1999/03/09. FN HERSTAL SOCIÉTÉ ANONYME,
VOIE DE LIÈGE 33, B-4040 HERSTAL, BELGIQUE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, 800
PLACE-VICTORIA, BUREAU 3400, C.P. 242, MONTREAL,
QUÉBEC, H4Z1E9 
 

MARCHANDISES:  Armes à feu. Date de priorité de production:
17 décembre 1998, pays: BENELUX, demande no: 929008 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES:  Firearms. Priority  Filing Date: December 17, 1998,
Country: BENELUX, Application No: 929008 in association with
the same kind of wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

1,008,047. 1999/03/09. Media Service Group Aktiengesellschaft,
Cloppenburger Strasse 300, 26133 Oldenburg, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

ONLYBOX 

SERVICES: Telecommunication services, namely virtual office
services for sending and receiving facsimiles, telephone calls,
telephone messages, e-mail messages and letters. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de télécommunications, nommément
services de bureau virtuel pour l’envoi et la réception de
télécopies, d’appels téléphoniques, de messages téléphoniques,
de messages de courriel et de lettres. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,008,051. 1999/03/09. INTERNATIONAL DATA BASE CORP,
PO BOX 5600, 20A RAILROAD AVENUE, ALBANY, NEW YORK
12205-0600, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: SHAPIRO,
COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET,
SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

BID ALERT 
The right to the exclusive use of the word BID is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES:  Newsletters concerning bid proposals on a wide range
of wares and services, and not restricted to any particular area, for
government, corporations, educational institutions and private
individuals. SERVICES: Providing information by global computer
network to subscribers regarding the availability of contracts,
which may be government contracts or contracts with
corporations, education institutions and private individuals. Used
in CANADA since at least as early as 1989 on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BID en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Bulletins concernant les offres de soumission
englobant une vaste gamme de marchandises et de services, et
non restreintes à un secteur particulier, pour gouvernement,
sociétés, établissements d’enseignement et particuliers.
SERVICES: Fourniture d’information, au moyen d’un réseau
mondial d’informatique, à des abonnés, sur la disponibilité de
contrats, qui peuvent être des contrats du gouvernement ou des
contrats avec des sociétés, des établissements d’enseignement
et des particuliers. Employée  au CANADA depuis au moins aussi
tôt que 1989 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.



Vol. 47, No. 2386 TRADE-MARKS JOURNAL  DES MARQUES DE COMMERCE

19 juillet 2000 50 July 19, 2000

1,008,082. 1999/03/10. CONSOLIDATED CIGAR
CORPORATION, HARMON MEADOW PLAZA, 400 PLAZA
DRIVE, SEACAUCUS, NEW JERSEY 07094, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

The right to the exclusive use of the word CORONA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Cigars. Used  in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on January
09, 1923 under No. 163,335 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CORONA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Cigares. Employée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 09 janvier 1923 sous le No.
163,335 en liaison avec les marchandises.

1,008,128. 1999/03/10. MIKRON INDUSTRIES, INC., 1034
SIXTH AVENUE NORTH, KENT, WASHINGTON 98032,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FASKEN MARTINEAU
DUMOULIN LLP, 2100-1075 WEST GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E3G2 

WINDOW EXECUTIVE 
The right to the exclusive use of the word WINDOW is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Magazine featuring information and articles for
manufacturers, sellers and purchasers of fabricated building
components. Used  in CANADA since at least as early as May
1997 on wares. Used  in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on April 22,
1997 under No. 2,056,427 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot WINDOW en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Revue présentant des informations et des
articles pour fabricants, vendeurs et acheteurs d’éléments de
construction préfabriqués. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que mai 1997 en liaison avec les marchandises.
Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 22
avril 1997 sous le No. 2,056,427 en liaison avec les
marchandises.

1,008,129. 1999/03/10. 1164256 ONTARIO LIMITED, 1170
WATERFORD STREET, THUNDER BAY, ONTARIO, P7B5R1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CHRISTOPHER H. KOZLOWSKI, (KOZLOWSKI & COMPANY),
5468 DUNDAS STREET WEST, SUITE 401, ETOBICOKE,
ONTARIO, M9B6E3 

RUST DEPOT 
The right to the exclusive use of the word RUST is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Rust inhibitors for motorized vehicles and general
household use. SERVICES: Rustproofing services for motorized
vehicles; and the operation of a retail and wholesale business for
the sale of rust inhibitors for motorized vehicles and general
household use and rustproofing services for motorized vehicles.
Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot RUST en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Antirouille pour véhicules motorisés et usage
domestique général. SERVICES: Services de traitement
antirouille pour véhicules motorisés; et exploitation d’une
entreprise spécialisée dans la vente au détail et en gros
d’antirouille pour véhicules motorisés et usage domestique
général et services de traitement antirouille pour véhicules
motorisés. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,008,136. 1999/03/10. ARTEC S.R.L., VIA DEGLI
ALDOBRANDESCHI, 47, ROME, ITALY Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

WARES:  Apparatus for the recordal, reproduction and storage of
data, sound or images in the field of computer science, namely
computers, computer drivers; computer mastering devices,
namely compact discs drivers, compact discs recorders, compact
discs readers, compact discs writers; computer controllers;
computer printers; blank compact discs; blank video discs; discs
cases; computer furniture; compact discs labeller kits, including
graphic software for use for the decoration and designing of labels;
parts of all of the aforesaid goods. Proposed  Use in CANADA on
wares.
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MARCHANDISES:  Appareils pour l’enregistrement, la
reproduction et la mise en mémoire de données, de sons ou
d’images dans le domaine de d’ordinatique, nommément
ordinateurs, lecteurs pour ordinateurs; dispositifs de matriçage
d’ordinateur, nommément dispositifs d’entraînement de disques
compacts, enregistreurs de disques compacts, lecteurs de
disques compacts, graveurs de disques compacts; contrôleurs
d’ordinateurs; imprimantes; disques compacts vierges;
vidéodisques vierges; boîtiers pour disques; meubles
d¥ordinateur; nécessaires d’étiquettage de disques compacts, y
compris logiciels graphiques utilisés pour la décoration et la
conception d’étiquettes; pièces pour toutes les marchandises
susmentionnées. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,008,148. 1999/03/10. BURNCO ROCK PRODUCTS LTD., 200,
155 GLENDEER CIRCLE S.E., P.O. BOX 1480, POSTAL
STATION T, CALGARY, ALBERTA, T2H2P9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

YARDSTONE 
WARES:  Concrete landscape blocks; retaining wall blocks;
retaining wall bricks; and concrete blocks. Used  in CANADA since
at least as early as January 1998 on wares.

MARCHANDISES:  Blocs en béton pour aménagement paysager;
blocs pour mur de retenue; briques pour mur de retenue; et blocs
de béton. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que
janvier 1998 en liaison avec les marchandises.

1,008,149. 1999/03/10. BURNCO ROCK PRODUCTS LTD., 200,
155 GLENDEER CIRCLE S.E., P.O. BOX 1480, POSTAL
STATION T, CALGARY, ALBERTA, T2H2P9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

CASTLESTONE 
WARES:  Concrete landscape blocks; retaining wall blocks;
retaining wall bricks; and concrete blocks. Used  in CANADA since
at least as early as January 1998 on wares.

MARCHANDISES:  Blocs en béton pour aménagement paysager;
blocs pour mur de retenue; briques pour mur de retenue; et blocs
de béton. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que
janvier 1998 en liaison avec les marchandises.

1,008,274. 1999/03/10. SPETRA S.R.L., VIA VENEZIA 14/A,
41034 FINALE EMILIA, MODENA, ITALY Representative for
Service/Représentant pour Signification: OYEN WIGGS
GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST
CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B1G1 

TOUCHING COLOUR 

The right to the exclusive use of the word COLOUR is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Paints. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot COLOUR en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Peintures. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,008,307. 1999/03/12. HORIZON ORGANIC HOLDING
CORPORATION, 6311 HORIZON LANE, SUITE 100,
LONGMONT, COLORADO 80503, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

PURE FROM THE BEGINNING 
The right to the exclusive use of the word PURE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Fresh and frozen products from organic farms and
dairies namely milk, half and half, flavored milk, creams, yogurt,
cheese, cream cheese, butter, sour cream, cottage cheese, eggs,
fruit juices. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PURE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Produits frais et surgelés provenant
d’exploitations biologiques et de laiteries, nommément lait, crème
demi-grasse, lait aromatisé, crèmes, yogourts, fromage, fromage
à la crème, beurre, crème sure, fromage cottage, oeufs, jus de
fruits. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,008,324. 1999/03/12. KRYPTONITE CORPORATION, 320
TURNPIKE STREET, CANTON, MASSACHUSETTS 02021,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

NEW YORK NOOSE 
WARES:  Metal locks; metal security chain. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Serrures métalliques; chaînes de sécurité en
métal. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,008,404. 1999/03/12. PATRICK O’DONNELL, 1905
SHAKESPEARE STREET, VICTORIA, BRITISH COLUMBIA,
V8R4E7 

NETBOX 
WARES:  Electrical boxes used for control or communications
applications. Proposed  Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES:  Boîtes électriques utilisées pour des
applications de contrôle ou de communications. Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,008,405. 1999/03/12. PATRICK O’DONNELL, 1905
SHAKESPEARE STREET, VICTORIA, BRITISH COLUMBIA,
V8R4E7 

NETMODULE 
WARES:  Electrical control modules; communications modules.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Modules de commande électriques; modules
de communications. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,008,457. 1999/03/15. MOLSON CANADA, 175 Bloor Street
East, North Tower, 16th Floor, Toronto, ONTARIO, M4W3S4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

LA BIÉRE COMME ON L’AIME 
The right to the exclusive use of the words LA BIÈRE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Brewed alcoholic beverages namely beer. SERVICES:
(1) Operation of a business dealing in the sale of brewed alcoholic
beverages. (2) Conducting consumer promotions in the form of
contests. (3) Providing information services on the Internet. Used
in CANADA since at least as early as October 1997 on wares and
on services (1); December 1997 on services (2); December 1998
on services (3).

Le droit à l’usage exclusif des mots LA BIÈRE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Boissons alcoolisées brassées nommément
bière. SERVICES: (1) Exploitation d’un commerce spécialisé
dans la vente de boissons alcoolisées brassées. (2) Réalisation
de promotions grand public sous forme de concours. (3)
Prestation de services d’informations sur le réseau Internet.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que octobre
1997 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services (1); décembre 1997 en liaison avec les services (2);
décembre 1998 en liaison avec les services (3).

1,008,518. 1999/03/15. INTERNATIONAL BUSINESS
MACHINES CORPORATION, NEW ORCHARD ROAD,
ARMONK, NEW YORK 10504, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
IBM CANADA LTD., MANAGER, INTELLECTUAL PROPERTY
DEPT., DEPT. B4/U59, 3600 STEELES AVENUE EAST,
MARKHAM, ONTARIO, L3R9Z7 

HOTMEDIA 

WARES:  Computer software used to assemble composite media,
namely, implementation of special effects in software applications
for use on a global computer, and instruction manuals sold as a
unit therewith. Used  in CANADA since at least as early as June
11, 1998 on wares.

MARCHANDISES:  Logiciels utilisés pour assembler des médias
composites, nommément implantation d’effets spéciaux dans des
applications logicielles pour utilisation dans un ordinateur mondial,
et manuels d’instruction vendus comme un tout avec eux.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 11 juin
1998 en liaison avec les marchandises.

1,008,553. 1999/03/15. ARCOM ARCHITECTURAL
COMPUTER SERVICES, INC., 332 EAST 500 SOUTH, SALT
LAKE CITY, UTAH 84111, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

SPECWARE 
WARES:  Computer software for creating architectural,
engineering, and construction specifications. Used  in CANADA
since at least as early as May 15, 1998 on wares. Priority  Filing
Date: September 14, 1998, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/558,334 in association with the
same kind of wares.

MARCHANDISES:  Logiciels pour l’élaboration de spécifications
architecturales, de génie, et de construction. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 15 mai 1998 en liaison
avec les marchandises. Date de priorité de production: 14
septembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 75/558,334 en liaison avec le même genre de marchandises.

1,008,554. 1999/03/15. BUNAC TRAVEL SERVICES LIMITED,
16 BOWLING GREEN LANE, LONDON EC1R OBD, ENGLAND,
UNITED KINGDOM Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
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The right to the exclusive use of the words SUMMER CAMP and
USA is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Employment agency services, namely, provision
of counsellors and temporary staff or children’s camps;
administration of work exchange and exchange employment
programmes. (2) Travel agency services, namely, arranging of
exchange visits, work adventure holidays, tours, day trips and
weekend trips; arranging transportation of passengers by road,
rail, sea and air; advisory services relating to travel; visa, ticket
and seat reservation services. Proposed  Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SUMMER CAMP et USA en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services de placement; conseillers et personnel
temporaire pour colonies de vacances; gestion de travaux au pair
et de programmes de placement. (2) Services d’agences de
voyage; préparation de visites au pair, de tours d’aventures
rémunérés, de visites touristiques, de voyages d’une journée et de
fin de semaine; préparations en vue du transport de passagers par
route, chemin de fer, mer et air; services de voyage; services de
réservation de billets et de sièges par carte de crédit. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,008,612. 1999/03/16. SONOCO PRODUCTS COMPANY, 1
NORTH SECOND STREET, P.O. BOX 160, HARTSVILLE,
SOUTH CAROLINA 29550-0160, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

QUIKSTAR 
WARES:  Plastics bags for packaging of a variety of products in
retail stores. Used  in CANADA since at least as early as February
16, 1999 on wares. Priority  Filing Date: January 19, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
627,557 in association with the same kind of wares. Used  in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered  in
UNITED STATES OF AMERICA on February 08, 2000 under No.
2,316,520 on wares.

MARCHANDISES:  Sacs en plastique pour l’emballage d’une
large gamme de produits dans des magasins de détail. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 16 février 1999 en
liaison avec les marchandises. Date de priorité de production: 19
janvier 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
627,557 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 08
février 2000 sous le No. 2,316,520 en liaison avec les
marchandises.

1,008,739. 1999/03/12. CHEEKY PRODUCTS INC., 6832
HOLLAND ROAD, COTE ST-LUC, QUEBEC, H4W1L6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

PUFFETTS 
WARES:  Cotton balls, synthetic balls, cotton swabs and
consumer cotton and synthetic cotton, all of the foregoing for
cosmetic purposes. Used  in CANADA since at least as early as
April 28, 1998 on wares.

MARCHANDISES:  Boules d’ouate, boules synthétiques, cotons-
tiges et coton de consommation et coton synthétique, tous ces
produits pour fins cosmétiques. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 28 avril 1998 en liaison avec les
marchandises.

1,009,147. 1999/03/19. ASTA MEDICA
AKTIENGESELLSCHAFT, WEISMUELLERSTRASSE 45, 60314
FRANKFURT, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 55
METCALFE STREET, SUITE 1380, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

PULMOJET 
WARES:  Pharmaceutical preparations and medical instruments
and apparatus, namely an inhaler for pharmaceutical preparations
used in the treatment of respiratory diseases. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Préparations pharmaceutiques et instruments
et appareils médicaux, nommément inhalateurs de préparations
pharmaceutiques utilisés pour le traitement des affections des
voies respiratoires. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,009,148. 1999/03/19. ASTA MEDICA
AKTIENGESELLSCHAFT, WEISMUELLERSTRASSE 45, 60314
FRANKFURT, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 55
METCALFE STREET, SUITE 1380, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

NOVOLIZER 
WARES:  Pharmaceutical preparations and medical instruments
and apparatus, namely an inhaler for pharmaceutical preparations
used in the treatment of respiratory diseases. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Préparations pharmaceutiques et instruments
et appareils médicaux, nommément inhalateurs de préparations
pharmaceutiques utilisés pour le traitement des affections des
voies respiratoires. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.
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1,009,203. 1999/03/22. 417394 ALBERTA LTD., 375
WANYANDI ROAD, EDMONTON, ALBERTA, T5T4S4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
L.P. CARR, Q.C., 900 THE PHIPPS-MCKINNON BLDG., 10020 -
101A AVENUE, EDMONTON, ALBERTA, T5J3G2 

H2OCOOL 
The right to the exclusive use of H20 is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES:  Bottled water cooler dispensers and systems and with
drinking water purification systems. SERVICES: Installation,
servicing and maintenance of bottled water cooler dispensers and
drinking water purification systems. Proposed  Use in CANADA
on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif de H20 en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Distributeurs et systèmes de refroidisseur
d’eau embouteillée, et avec systèmes de purification pour eau
potable. SERVICES: Installation, entretien et maintenance de
distributeurs de refroidisseur d’eau embouteillée et de systèmes
de purification pour eau potable. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,009,251. 1999/03/22. TILLY MEYER SOLE OWNER OF
TILLY’S HANDICRAFTS, 12700 LOWER ONSLOW, NOVA
SCOTIA, B2N5B3 
 

The right to the exclusive use of the words HANDCRAFTED IN
CANADA B2N 5B3 is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Cake tops and pens, garters and pillows, cake knives
and wedding wine glasses, candles and candle holders, music
boxes and votives, Christmas ornaments, dolls, religious figurines,
Madonna angels. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots HANDCRAFTED IN CANADA
B2N 5B3 en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Décorations de gâteau et stylos, jarretières et
oreillers, couteaux à gâteau et verres à vin de mariage, bougies et
bougeoirs, boîtes à musique et bougies votives, ornements de
Noël, poupées, figurines religieuses, anges et Madone. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,009,277. 1999/03/22. MICROCELL SOLUTIONS INC., 1250,
BOULEVARD RENÉ-LEVESQUE OUEST, 4E ÉTAGE,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H3B4W8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC,
TOUR DE LA BOURSE, 800 PLACE-VICTORIA, BUREAU 3400,
C.P. 242, MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 

INSTANT REPLY 
MARCHANDISES:  Téléphones, téléphones et autres produits de
communication sans fil, nommément ordinateurs et vidéos.
SERVICES: Services de télécommunication nommément
services de téléphonie sans fil accessibles à partir de la
messagerie vocale consistant en une touche permettant de
rappeler des personnes sans quitter la boîte vocale. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

WARES:  Telephones, cordless telephones and other wireless
communication products, namely computers and videos.
SERVICES: Telecommunication services namely wireless
telephone services accessible via voice mail consisting of a button
for calling back people without leaving the voice mailbox.
Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

1,009,278. 1999/03/22. MICROCELL SOLUTIONS INC., 1250,
BOULEVARD RENÉ-LEVESQUE OUEST, 4E ÉTAGE,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H3B4W8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC,
TOUR DE LA BOURSE, 800 PLACE-VICTORIA, BUREAU 3400,
C.P. 242, MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 

REPONSE ECLAIR 
MARCHANDISES:  Téléphones, téléphones et autres produits de
communication sans fil, nommément ordinateurs et vidéos.
SERVICES: Services de télécommunication nommément
services de téléphonie sans fil accessibles à partir de la
messagerie vocale consistant en une touche permettant de
rappeler des personnes sans quitter la boîte vocale. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

WARES:  Telephones, cordless telephones and other wireless
communication products, namely computers and videos.
SERVICES: Telecommunication services namely wireless
telephone services accessible via voice mail consisting of a button
for calling back people without leaving the voice mailbox.
Proposed  Use in CANADA on wares and on services.
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1,009,361. 1999/03/22. UGLY DUCKLING CAR SALES AND
FINANCE CORPORATION AN ARIZONA CORPORATION,
2525 E. CAMELBACK ROAD, SUITE 500, PHOENIX, ARIZONA
85016, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: MACRAE & CO.,
P.O. BOX 806, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 
 

WARES:  Clothing, namely, t-shirts, pullovers, shirts, caps,
jackets, sweatshirts and turtlenecks. SERVICES: Automobile
financing; operation of automobile dealerships; providing car
rental services; providing warranty and insurance contracts for
automobiles; catalog retailing of clothing. Proposed  Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Vêtements, nommément tee-shirts, pulls,
chemises, casquettes, vestes, chandails légers et chandails à col
roulé. SERVICES: Financement d’automobiles; exploitation de
concessionnaires d’automobiles; fourniture de services de
location d’automobiles; fourniture de contrats de garantie et de
contrats d’assurance pour automobiles; vente par catalogue de
vêtements. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,009,411. 1999/03/22. VISION-EASE LENS, INC., 7100
NORTHLAND CIRCLE, SUITE 312, BROOKLYN PARK,
MINNESOTA 55428, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

TEGRA 
WARES:  Ophthalmic lenses. Used  in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered  in UNITED STATES OF
AMERICA on February 29, 2000 under No. 2,324,836 on wares.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Verres ophtalmiques. Employée:  ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 29 février 2000 sous
le No. 2,324,836 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,009,420. 1999/03/22. International Comfort Products
Corporation (Canada), P.O. Box 460, 44 Elgin Street, Brantford,
ONTARIO, N3T5P4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP,
SUITE 6600, P.O. BOX 50, 1 FIRST CANADIAN PLACE,
TORONTO, ONTARIO, M5X1B8 
 

The right to the exclusive use of the words RÉSERVOIRS
D’ACIER, GRANBY and STEEL TANKS is disclaimed apart from
the trade-mark.

WARES:  Oil tanks for commercial and residential use. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots RÉSERVOIRS D’ACIER,
GRANBY et STEEL TANKS en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Réservoirs d’huile pour utilisations
commerciales et résidentielles. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,009,421. 1999/03/22. International Comfort Products
Corporation (Canada), P.O. Box 460, 44 Elgin Street, Brantford,
ONTARIO, N3T5P4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP,
SUITE 6600, P.O. BOX 50, 1 FIRST CANADIAN PLACE,
TORONTO, ONTARIO, M5X1B8 
 

The right to the exclusive use of the words GRANBY and STEEL
TANKS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Oil tanks for commercial and residential use. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots GRANBY et STEEL TANKS
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES:  Réservoirs d’huile pour utilisations
commerciales et résidentielles. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,009,442. 1999/03/23. AMERICAN INTERNATIONAL GROUP,
INC., 70 PINE STREET, 28TH FLOOR, NEW YORK, NEW
YORK, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: FASKEN
MARTINEAU DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION BANK
TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX 20, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

AIG WARRANTY SERVICES 
The right to the exclusive use of the words WARRANTY
SERVICES is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Administration of warranty programs in the field of
vehicles, insurance services, namely administration of mechanical
breakdown insurance, and administration of insurance protecting
against loan repayments in the event of death or disability. Used
in CANADA since at least as early as November 10, 1998 on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots WARRANTY SERVICES en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Administration de programmes de garantie dans le
domaine des véhicules, des services d’assurance, nommément
administration d’assurance couvrant des bris mécaniques, et
administration d’assurance offrant une protection contre les
remboursements de prêts, en cas de décès ou d’invalidité.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 10
novembre 1998 en liaison avec les services.

1,009,467. 1999/03/23. HOME HARDWARE STORES LIMITED,
34 HENRY STREET WEST, ST. JACOBS, ONTARIO, N0B2N0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of the eleven-point maple leaf is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Services, or credit card services, namely, the
extension of credit to the applicant’s cardholders for the purchase
of goods and services from Home Hardware Stores throughout
Canada. Proposed  Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif de la feuille d’érable à onze pointes en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services, ou services de cartes de crédit,
nommément extension des services de crédit aux détenteurs de
cartes du requérant pour l’achat de biens et services des
magasins Home Harware à travers le Canada. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,009,468. 1999/03/23. HOME HARDWARE STORES LIMITED,
34 HENRY STREET WEST, ST. JACOBS, ONTARIO, N0B2N0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 
 

The applicant claims the colour red is a feature of the mark in
respect of the word YOU.

SERVICES: Equipment rentals, namely, air compressors and
accessories, namely, portable electric or gas air compressors, air
hose; automotive tools, namely, electric impact wrench, impact
socket set, hand hydraulic jack, floor hydraulic jack, chain hoist;
cleaning equipment, namely, wet/dry vacuum, upright vacuum,
pressure washer; light contractor, namely, knock down cement
mixer, plate compactor, benders, sight levels; drills, namely, drills
and dry wall screwguns; electric hammer and accessories,
namely, rotary hammer, spiral bits, core bits, demolition hammers,
bull point, flat chisel, scaling chisel, pavement breakers and dollies
and chisels; electric tools, namely, sanders, grinders, planer;
fastener, staplers and tackers, namely, hand staplers, electric
staplers, hammer tackers, electric nailer, hardwood nailer, electric
carpet stapler, underlay air stapler, hardwood air stapler, air
roofing nailer, air finishing nailer, air framing nailer, trigger power
hammer, condrive 1000 kit; floor and carpet tools, namely, carpet
fan, carpet seamer, carpet knee kicker, carpet shampooer/
polisher, floor maintainer (strips, scrubs, sands), Clarke Floor
Finishing Centre, namely, Minwax products, and sanding discs
and belts, edger with bag, floor belt sander, floordrum sander,
floor/tile scraper (ice scraper), linoleum roller, ceramic tile cutter,
ceramic tile nipper; generators, heaters, namely, electric
construction heater; ladders, scaffolding frames and braces, baker
rolling scaffold set, castors, safety rails, screw jacks; lawn and
garden tools, namely, gas hedge trimmer, gas leaf blower/
vacuum, rotary manual lawn edger, lawn roller, gas weedtrimmer,
manual sod lifter, post driver, post hole digger, auger, extension
shafts, gas lawn mower, lawn tractor, rotary fertilizer spreader,
wheelbarrow, tiller, log splitter, tree pruner, sickle cutter, fence
stretcher; material, handling, moving, namely, appliance dolly, 4
wheel cart, piano dolly, moving blankets; miscellaneous
equipment, namely, bolt cutters, sledge hammer, inorganic
material in a fibrous condition handle axe, stud sensor, hand
tamper, extension cords, worklights, animal traps, paint and
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decorating equipment, namely, airless paint sprayer, pattern
pistol, glitter gun, wallpaper steamer, heat gun, drywall panel lifter,
drywall taper, drywall compound mixer, pavement line marker;
plumbing tools and accessories, namely, augers, sewer rod,
sewer spoon, wrenches; pump and hoses, namely, pump, pony
with hose (for waterbeds), mini vac pump, sump submersible
pump, sump utility pump, sewage pump, sump pump; saws,
namely, chain saws, circular saws, electric concrete saw, gas
concrete/metal saw, reciprocating saw, electric jig saw, compound
mitre saw, chop saw, tile/brick saw. Proposed  Use in CANADA on
services.

Le requérant revendique la couleur rouge comme caractéristique
de la marque en liaison avec le mot YOU.

SERVICES: Location d’équipements, nommément compresseurs
d’air et accessoires, nommément compresseurs d’air portatifs
électriques ou à essence, tuyaux à air; outils pour automobiles,
nommément clés à chocs électriques, jeu de douilles pour clé à
chocs, cric hydraulique manuel, cric hydraulique roulant, palan à
chaîne; matériel de nettoyage, nommément aspirateur de liquides
et de poussières, aspirateur vertical, pulvérisateur à jet d’eau sous
pression, petit matériel de construction, nommément bétonnière
démontable, compacteur à plaque, cintreuses, niveaux à vue;
perceuses, nommément tournevis électriques pour cloisons
sèches; marteaux électriques et accessoires, nommément
perceuses à percussion, mèches en spirale, couronnes de
sondage, marteaux de démolition, burins de maçon, burins à bout
plat, burins dérouilleurs-détartreurs, brise-pavés ainsi que
chariots et burins; outils électriques, nommément sableurs,
meuleuses, raboteuses; attaches, agrafeuses et brocheuses-
cloueuses, nommément agrafeuses manuelles, agrafeuses
électriques, marteaux cloueurs, marteaux cloueurs électriques,
marteaux cloueurs pour bois franc, agrafeuses à tapis électriques,
agrafeuses de sous-couches pneumatiques, agrafeuses
pneumatiques pour bois franc, marteaux cloueurs pneumatiques
pour couverture, marteaux pneumatiques pour clous de finition,
marteaux pneumatiques pour clous à charpente, pistolets de
scellement, Condrive 1000; tendeurs de revêtement de sol et de
moquette, nommément ventilateurs pour tapis, piqueuses de
tapis, coup de genou pour tapis, shampouineuses/lustreuses de
tapis, machines d’entretien pour planchers (bandes, brosses à
récurage, papiers de verre), centre de finition pour planchers
Clarke, nommément produits Minwax ainsi que disques et
courroies de ponçage, déligneuses avec sac, ponceuses à
courroie pour planchers, ponceuses à tambours pour planchers,
grattoirs de plancher/carreaux (grattoir à glace), rouleaux à
linoléum, coupe-carreaux de céramique, pinces pour carreaux de
céramique, groupes électrogènes, appareils de chauffage,
nommément réchauffeurs électriques pour construction; échelles,
ossatures d’échafaudage et stabilisateurs, nécessaires
d’échafaudage roulant Baker, roulettes, garde-fou, crics à vis;
outils de pelouse et de jardinage, nommément taille-haie à
essence, souffleuses/aspirateurs à feuilles à essence, tondeuses
à bordure rotatives manuelles, rouleaux à gazon, coupe-herbe à
essence, lève-gazon manuel, enfonce-pieux, bêches-tarières,
tarières, arbres de transmission, tondeuses à gazon à essence,
tondeuses à siège, épandeurs d’engrais centrifuges, brouettes,
rotoculteurs, fendeuses de bûches, échenilloirs, faucilles,
tendeurs à clôture; matériel de manutention et de déménagement,

nommément diables pour appareils électroménagers, chariots à 4
roues, plateaux roulants pour piano, couvertures de protection
pour déménagements, équipements divers, nommément coupe-
boulons, masses, haches à manche en matériau inorganique
fibreux, détecteurs de montants, dames, rallonges électriques,
lampes baladeuses, pièges pour animaux, matériel de peinture et
de décoration, nommément pistolets-pulvérisateurs sans air
comprimé, pistolets pour patrons, pistolets pour brillantine,
décolleurs à papier peint à vapeur, pistolets à air chaud,
souleveurs de panneaux muraux secs, pistolets à ruban pour
panneaux muraux secs, mélangeurs de composé pour panneaux
muraux secs, marqueurs de lignes sur chaussée, outils et
accessoires de plomberie, nommément dégorgeoirs, tiges pour
égouts, curettes pour égouts, clés; pompes et tuyaux flexibles,
nommément, minipompes avec flexibles (pour lits d’eau), pompes
pour mini aspirateurs, pompes de puisard submersibles, pompes
de puisard d’utilité générale, pompes pour relèvement d’eaux
d’égout, pompes de puisard; scies, nommément scies à chaîne,
scies circulaires, scies à béton électriques, scies à béton/métal à
essence, scies à mouvement alternatif, scies sauteuses
électriques, scies à onglets composés, fendeurs de bois, scies
pour carreaux/briques. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,009,469. 1999/03/23. SEMICONDUCTOR INSIGHTS INC.,
3000 SOLANDT ROAD, KANATA, ONTARIO, K2K2X2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

SYMAGERY MICROSYSTEMS 
WARES:  Integrated circuits; silicon chips; digital image capturing
and processing systems comprising image sensors, image
processing circuitry and application software for use therewith;
image sensors; image processing circuitry; application software
for use with digital image capturing and processing systems.
SERVICES: Engineering consulting services in the area of digital
image capturing and processing, custom design services for
digital image capturing and processing systems. Proposed  Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Circuits intégrés; puces de silicium; systèmes
de saisie et de traitement d’images numériques comprenant
capteurs d’images, circuits de traitement d’images et logiciel
d’application pour utilisation connexe; capteurs d’images; circuits
de traitement d’images; logiciel d’application pour utilisation avec
systèmes de saisie et de traitement d’images numériques.
SERVICES: Services de conseil technique dans le domaine de la
saisie et du traitement d’images numériques, services de
conception spéciale pour systèmes de saisie et de traitement
d’images numériques. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.
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1,009,677. 1999/03/24. AMT-THE ASSOCIATION FOR
MANUFACTURING TECHNOLOGY, 7901 WESTPARK DRIVE,
MCLEAN, VIRGINIA 22102-4269, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

IMTS 
SERVICES: Organizing and conducting an industrial trade show
for the machine tool and manufacturing technology industry. Used
in CANADA since at least as early as 1975 on services. Priority
Filing Date: February 18, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/645,521 in association with the
same kind of services. Used  in UNITED STATES OF AMERICA
on services. Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on
February 09, 2000 under No. 2,324,085 on services.

SERVICES: Organisation et réalisation d’une foire commercial
industrielle pour l’industrie des machines-outils et de la
technologie de fabrication. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1975 en liaison avec les services. Date de
priorité de production: 18 février 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/645,521 en liaison avec le même
genre de services. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 09 février 2000 sous le No. 2,324,085 en liaison
avec les services.

1,009,721. 1999/03/24. CONEC CORPORATION, 125 SUN PAC
BOULEVARD, BRAMPTON, ONTARIO, L6S5Z6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

TECHNOLOGY IN CONNECTORS 
The right to the exclusive use of the word CONNECTORS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a wholesale business which sells
electrical connectors. Used  in CANADA since at least as early as
May 1990 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CONNECTORS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’une entreprise de vente en gros de
connecteurs électriques. Employée  au CANADA depuis au moins
aussi tôt que mai 1990 en liaison avec les services.

1,009,823. 1999/03/24. 928368 ONTARIO LTD. A LEGAL
ENTITY, 80 WEST BEAVER CREEK ROAD, UNIT 7,
RICHMOND HILL, ONTARIO, L4B1H3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT, SUITE 2900, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

NUTRITION HOUSE 
The right to the exclusive use of the word NUTRITION is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a food supplement retail store; operation
of retail outlets for the sale of food, food products, food
supplements, vitamins and personal care products. Used  in
CANADA since at least as early as December 01, 1979 on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot NUTRITION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’un magasin de détail de suppléments
alimentaires; exploitation de points de vente au détail pour la
vente d’aliments, de produits alimentaires, de suppléments
alimentaires, de vitamines et de produits d’hygiène personnelle.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01
décembre 1979 en liaison avec les services.

1,009,867. 1999/03/25. SHAFER-HAGGART LTD., 1055 WEST
HASTINGS STREET, SUITE 2100, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6A4E2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y7 

TUNA SOONER 
The right to the exclusive use of the word TUNA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Tuna in an air-tight container. Proposed  Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TUNA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Thon en contenant hermétique. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,009,912. 1999/03/26. SONOCO PRODUCTS CORPORATION,
1 NORTH SECOND STREET, BOX 160, HARTSVILLE, SOUTH
CAROLINA, 29550-0160, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

MILLENNIUM SERIES 
WARES:  Cores and tubes of paper and plastic for winding of
strand and web materials. Priority  Filing Date: March 16, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
659,291 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES:  Noyaux et tubes en papier et en plastique
pour enrouler des matériaux en brins et en voile. Date de priorité
de production: 16 mars 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/659,291 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,009,924. 1999/03/25. KERAVISION, INC., 48630 MILMONT
DRIVE, FREMONT, CALIFORNIA 94538, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

VOYEZ PAR VOUS-MÊME 
The right to the exclusive use of the word VOYEZ is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Ophthalmic implants, namely, polymer segments and
instruments for insertion of implants for diagnostic and therapeutic
treatment of common vision problems such as myopia, hyperopia
and astingmatism. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot VOYEZ en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Implants ophtalmiques, nommément
segments de polymères, et instruments d’insertion d’implants
pour le diagnostic et le traitement thérapeutique des problèmes
communs de la vision, comme la myopie, l’hypermétropie et
l’astigmatisme. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,009,947. 1999/03/26. CANADIAN MEDIATION
SETTLEMENTS LTD. A LEGAL ENTITY, SUITE 203, 1200
SHEPPARD AVENUE EAST, NORTH YORK, ONTARIO,
M2K2S5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT, SUITE 2900,
2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

MEDIATION HELP 
The right to the exclusive use of the word MEDIATION is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Mediation and conflict management services.
Proposed  Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MEDIATION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de médiation et de gestion des conflits.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,009,948. 1999/03/26. CANADIAN MEDIATION
SETTLEMENTS LTD. A LEGAL ENTITY, SUITE 203, 1200
SHEPPARD AVENUE EAST, NORTH YORK, ONTARIO,
M2K2S5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT, SUITE 2900,
2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

MEDIATION LINK 
The right to the exclusive use of the word MEDIATION is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Mediation and conflict management services. Used
in CANADA since at least as early as January 20, 1999 on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MEDIATION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de médiation et de gestion des conflits.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 20
janvier 1999 en liaison avec les services.

1,009,996. 1999/03/26. COGNOS INCORPORATED, 3755
RIVERSIDE DRIVE, OTTAWA, ONTARIO, K1G4K9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

24 WAYS 
WARES:  Computer software and related documentation namely
books, brochures, manuals, and CD ROM; all of which are for use
in retrieving, analysing and reporting business information and
data stored on electronic databases, in the field of business.
SERVICES: Educational services related to computer software
and services, namely training services dealing with use and
development of computer software used for retrieving, analysing
and reporting business information and data stored on electronic
databases. Used  in CANADA since at least as early as 1996 on
wares and on services.

MARCHANDISES:  Logiciels et documentation connexe,
nommément livres, brochures, manuels, et CD-ROM; tous utilisés
pour la saisie, l’analyse et la transmission de données et de
renseignements commerciaux stockés dans des bases de
données électroniques, dans le domaine des affaires.
SERVICES: Services éducatifs reliés aux logiciels et aux
services, nommément services de formation ayant trait à
l’utilisation et à l’élaboration de logiciels utilisés pour la saisie,
l’analyse et la transmission de données et de renseignements
commerciaux stockés dans des bases de données électroniques.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1996 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,009,997. 1999/03/26. COGNOS INCORPORATED, 3755
RIVERSIDE DRIVE, OTTAWA, ONTARIO, K1G4K9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

BI UNIVERSITY 
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The right to the exclusive use of the word UNIVERSITY is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Computer software and related documentation namely
books, brochures, manuals, and CD ROM; all of which are for use
in retrieving, analysing and reporting business information and
data stored on electronic databases, in the field of business.
SERVICES: Educational services related to computer software
and services, namely training services dealing with use and
development of computer software used for retrieving, analysing
and reporting business information and data stored on electronic
databases. Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot UNIVERSITY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Logiciels et documentation connexe,
nommément livres, brochures, manuels, et CD-ROM; tous utilisés
pour la saisie, l’analyse et la transmission de données et de
renseignements commerciaux stockés dans des bases de
données électroniques, dans le domaine des affaires.
SERVICES: Services éducatifs reliés aux logiciels et aux
services, nommément services de formation ayant trait à
l’utilisation et à l’élaboration de logiciels utilisés pour la saisie,
l’analyse et la transmission de données et de renseignements
commerciaux stockés dans des bases de données électroniques.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,009,998. 1999/03/26. COGNOS INCORPORATED, 3755
RIVERSIDE DRIVE, OTTAWA, ONTARIO, K1G4K9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

BIU 
WARES:  Computer software and related documentation namely
books, brochures, manuals, and CD ROM; all of which are for use
in retrieving, analysing and reporting business information and
data stored on electronic databases, in the field of business.
SERVICES: Educational services related to computer software
and services, namely training services dealing with use and
development of computer software used for retrieving, analysing
and reporting business information and data stored on electronic
databases. Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Logiciels et documentation connexe,
nommément livres, brochures, manuels, et CD-ROM; tous utilisés
pour la saisie, l’analyse et la transmission de données et de
renseignements commerciaux stockés dans des bases de
données électroniques, dans le domaine des affaires.
SERVICES: Services éducatifs reliés aux logiciels et aux
services, nommément services de formation ayant trait à
l’utilisation et à l’élaboration de logiciels utilisés pour la saisie,
l’analyse et la transmission de données et de renseignements
commerciaux stockés dans des bases de données électroniques.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,010,050. 1999/03/26. CMS INDUSTRIES LTD., 1320
ALBERTA AVENUE, SASKATOON, SASKATCHEWAN,
S7K1R5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: FURMAN & KALLIO, 1400 - 2002 VICTORIA
AVENUE, REGINA, SASKATCHEWAN, S4P0R7 

MAG-MEDIC 
WARES:  First aid kits. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Trousses de premiers soins. Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,010,070. 1999/03/26. Giesecke & Devrient GmbH,
Prinzregentenstrasse 159, 81677 Munich, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

FIT 
WARES:  Printed papers of value made of paper or plastic, in
particular banknotes having three-dimensional printing elements
made by steel intaglio printing for authenticity testing purposes;
gravures plates for such printing elements. Priority  Filing Date:
September 29, 1998, Country: GERMANY, Application No: 398 55
814.0 in association with the same kind of wares. Used  in
GERMANY on wares. Registered  in GERMANY on March 26,
1999 under No. 398 55 814 on wares. Proposed  Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES:  Papiers imprimés de valeur en papier ou en
plastique, en particulier billets de banque portant des éléments
d’impression tridimensionnels par gravure en creux d’acier, pour
fins d’expertise; plaques de photogravure pour ces éléments
d’impression. Date de priorité de production: 29 septembre 1998,
pays: ALLEMAGNE, demande no: 398 55 814.0 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée:  ALLEMAGNE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée:  ALLEMAGNE le 26
mars 1999 sous le No. 398 55 814 en liaison avec les
marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,010,206. 1999/03/29. SEARS, ROEBUCK AND CO.,
Department 766, 3333 Beverly Road, Hoffman Estates, Illinois
60719, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

LUNETTERIE BOUTIQUE SEARS 
The right to the exclusive use of the words LUNETTERIE and
BOUTIQUE is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Optometry services. Proposed  Use in CANADA on
wares.
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Le droit à l’usage exclusif des mots LUNETTERIE et BOUTIQUE
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Service d’optométrie. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,010,269. 1999/03/29. Anglican Parish of St-Geroge’s, 1101
Stanley St., Montreal, QUEBEC, H3B2S6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: FREEDMAN &
FREEDMAN, 1149 BLVD. ST. JOSEPH EST, MONTREAL,
QUEBEC, H2J1L3 

MIRACLE 2000 
WARES:  Pamphlets, manuals, newsletters, textbooks,
prerecorded video and audio tapes and compact discs, pertaining
to charitable fund raising, campaigns and events. SERVICES:
Charitable fund raising, campaigns and events; philanthropic
services and fund raising by means of monetary donations and
testamentary bequests; providing programs for healing,
stewardship and faith; providing programs and projects to
increase church membership; providing religious education and
information; and development and dissemination of materials and
information respecting all of the foregoing. Proposed  Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Prospectus, manuels, bulletins, recueils,
bandes et disques compacts audio et vidéo préenregistrés
concernant les collectes de fonds, les campagnes et les
événements pour des oeuvres de charité. SERVICES: Collectes
de fonds, campagnes et événements pour des oeuvres de charité;
services philanthropiques et collectes de fonds au moyen de dons
d’argent et de legs testamentaires; fourniture de programmes de
guérison, d’intendance et de foi; fourniture de programmes et de
projets pour accroître le nombre de membres de l’église;
fourniture d’éducation et d’information religieuses; et
développement et diffusion de matériel et d’information en rapport
avec tout ce qui précède. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,010,272. 1999/03/29. Euronamic Investment Corporation, 84
King Mount Crescent, Richmond Hill, ONTARIO, L4B3W5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 55 METCALFE STREET, SUITE 1380, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 
 

The Chinese character appearing above and to the right of the
word CHATEAUX is transliterated as AA and has the meaning
QUALITY, UPSCALE, DECENT and the Chinese character
appearing beneath that character is transliterated as GOK and has
the meaning PLACE as provided by the Applicant.

The right to the exclusive use of the word BAKERY is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Operation of a retail bakery store. (2) Catering
services. Used  in CANADA since at least as early as March 31,
1997 on services (1). Proposed  Use in CANADA on services (2).

Le caractère chinois situé en haut et à droite du mot CHATEAUX
est translittéré par AA et signifie QUALITY, UPSCALE, DECENT
en anglais et le caractère chinois situé sous ce premier caractère
est translittéré par GOK et signifie PLACE en anglais selon
l’information fournie par le requérant.

Le droit à l’usage exclusif du mot BAKERY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Exploitation d’une boulangerie de détail. (2)
Services de traiteur. Employée  au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 31 mars 1997 en liaison avec les services (1).
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les services (2).

1,010,291. 1999/03/30. BHP DIAMONDS INC., Suite 2650 Park
Place, 666 Burrard Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA,
V6C2X8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: DAVIS & COMPANY, 2800 PARK PLACE, 666
BURRARD STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6C2Z7 
 

The word EKATI is a Dene word that means fat lake in English.

The right to the exclusive use of the words DIAMOND MINE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Jewels, gems, and precious stones, namely, diamonds.
SERVICES: (1) Mining and processing diamonds. (2) Sale of
diamonds to others on a wholesale basis. Proposed  Use in
CANADA on wares and on services.

Le mot EKATI est un mot déné qui signifie fat lake en anglais.

Le droit à l’usage exclusif des mots DIAMOND MINE en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Bijoux, gemmes et pierres précieuses,
nommément des diamants. SERVICES: (1) Exploitation minière
et traitement de diamants. (2) Vente de diamants en gros à des
tiers. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,010,303. 1999/03/30. Alstom Canada inc., 5845, boul. Couture,
St-Léonard, QUÉBEC, H1P1A8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: INVENTION QUEBEC, INC.,
4101 JARRY EST, ROOM 307, MONTREAL, QUÉBEC, H1Z2H4 

RESISTARC 
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MARCHANDISES:  Domaine des équipements électriques
nommément, appareillage moyenne tension "switchgear", servant
à commuter le courant électrique de moyenne tension de 5,000 à
38,000 volts, vers des équipements électriques. Employée  au
CANADA depuis 25 février 1997 en liaison avec les
marchandises.

WARES:  Electrical equipment field, namely medium-voltage
switchgear apparatus for directing medium-voltage electric current
of 5,000 to 38,000 volts toward electrical equipment. Used  in
CANADA since February 25, 1997 on wares.

1,010,304. 1999/03/30. THE HUB GROUP LIMITED, 214 King
Street West, Suite 314, Toronto, ONTARIO, M5H3S6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCKENZIE, LAKE, 300 DUNDAS STREET, P.O. BOX 3120,
LONDON, ONTARIO, N6A4J4 

HUB FINANCIAL 
The right to the exclusive use of the word FINANCIAL is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a brokerage business dealing in one or
more of the following financial services, namely, insurance
brokerage services, insurance consulting services, risk
management services, insurance risk management services,
mortgage brokerage services, and selling group life and health
insurance, and selling guaranteed investment certificates, mutual
funds and segregated funds. Used  in CANADA since March 01,
1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FINANCIAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’une entreprise de courtage spécialisée
dans un ou plusieurs des services financiers suivants,
nommément services de courtage d’assurances, services de
consultation d’assurances, services de gestion de risques,
services de gestion de risques d’assurances, services de
courtage d’hypothèques, et vente d’assurance-vie collective,
d’assurance-santé de groupe, et vente de certificats de
placements garantis, de fonds mutuels et de fonds réservés.
Employée  au CANADA depuis 01 mars 1999 en liaison avec les
services.

1,010,315. 1999/03/31. D.T.D. CAD CONSULTANTS INC., 1405,
route Transcanadienne, Bureau 380, Dorval, QUEBEC, H9P2V9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BÉLANGER SAUVÉ, 1, PLACE VILLE-MARIE, BUREAU 1700,
MONTRÉAL, QUEBEC, H3B2C1 
 

The right to the exclusive use of the word PRINT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Software that can control, manage and secure one or
many digital or analog print devices such as fax machines,
photocopiers and printers of all types. Proposed  Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PRINT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Logiciels pour commander, gérer et protéger
un ou de nombreux dispositifs d’impression numériques ou
analogiques tels que télécopieurs, photocopieurs et imprimantes
de toutes sortes. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,010,317. 1999/03/31. LIVRAISON RAPIDE PAQUIN INC., 108,
Boul. Montcalm Nord, Candiac, QUÉBEC, J5R3L8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RONALD FECTEAU, (MONTY, COULOMBE), 234, RUE
DUFFERIN, BUR. 200, SHERBROOKE, QUÉBEC, J1H4M2 
 

Le droit à l’usage exclusif des mots USA, CAN et PAQUIN en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Service de transport par camions. Employée  au
CANADA depuis 05 mars 1997 en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words USA, CAN and
PAQUIN is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Truck transport service. Used  in CANADA since
March 05, 1997 on services.

1,010,601. 1999/03/30. BANQUE NATIONALE DU CANADA une
corporation légalement constituée, Tour de la Banque Nationale,
600, rue de La Gauchetière Ouest, 10ième étage, Montréal,
QUÉBEC, H3B4L2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X
 

Le droit à l’usage exclusif du mot RELEVÉ en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services permettant aux entreprises de consulter en
toute confidentialité leurs comptes bancaires commerciaux sur
Internet et d’effectuer des virements entre leurs comptes de même
devises. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
12 janvier 1999 en liaison avec les services.
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The right to the exclusive use of the word RELEVÉ is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Services enabling businesses to consult their
commercial bank accounts via the Internet with complete
confidentiality and to make transfers between their same-currency
accounts. Used  in CANADA since at least as early as January 12,
1999 on services.

1,010,602. 1999/03/30. BANQUE NATIONALE DU CANADA une
corporation légalement constituée, Tour de la Banque Nationale,
600, rue de La Gauchetière Ouest, 10ième étage, Montréal,
QUÉBEC, H3B4L2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot RELEVÉ en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services permettant aux entreprises de consulter en
toute confidentialité leurs comptes bancaires commerciaux sur
Internet et d’effectuer des virements entre leurs comptes de même
devises. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
12 janvier 1999 en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word RELEVÉ is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Services enabling businesses to consult their
commercial bank accounts via the Internet with complete
confidentiality and to make transfers between their same-currency
accounts. Used  in CANADA since at least as early as January 12,
1999 on services.

1,010,666. 1999/03/31. THE MENTHOLATUM COMPANY OF
CANADA, LIMITED, 16 Lewis Street, Fort Erie, ONTARIO,
L2A5M6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

COOL COMFORT 
The right to the exclusive use of the word COOL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Cool compresses used to relieve pain. Proposed  Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot COOL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Compresses froides utilisées pour soulager la
douleur. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,010,705. 1999/04/01. D.A.I. INC, 405 Route 116 Ouest,
Dosquet, QUÉBEC, G0S1H0 

SCIENCE PLUS 
MARCHANDISES:  Nourriture animaux domestique. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES:  Pet foods. Proposed  Use in CANADA on wares.

1,010,822. 1999/04/06. Les Centres Santé Soleil Inc., 3635 B,
Rue Isabelle, Brossard, QUÉBEC, J4Y2R2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GUY SIROIS, 400
AV. LAURIER OUEST, BUREAU 402, MONTREAL, QUÉBEC,
H2V2K7 

LES CENTRES SANTÉ SOLEIL 
Le droit à l’usage exclusif des mots CENTRES et SANTÉ en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Vente au détail de produits naturels et consultations
en perte et en maintien de poids corporel. Employée  au CANADA
depuis aussi tôt que 1992 en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words CENTRES and SANTÉ
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Retail sale of natural products and consultations
regarding the loss or maintenance of body weight. Used  in
CANADA since as early as 1992 on services.

1,011,058. 1999/04/06. 928368 ONTARIO LTD., a legal entity, 80
West Beaver Creek Road, Unit 7, Richmond Hill, ONTARIO,
L4B1H3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT, SUITE 2900,
2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

COME HOME TO WELLNESS 
The right to the exclusive use of the word WELLNESS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a food supplement retail store; operation
of retail outlets for the sale of food, food products, food
supplements, vitamins and personal care products. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot WELLNESS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’un magasin de détail de suppléments
alimentaires; exploitation de points de vente au détail pour la
vente d’aliments, de produits alimentaires, de suppléments
alimentaires, de vitamines et de produits d’hygiène personnelle.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les services.
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1,011,063. 1999/04/06. ABRI DU VOYAGEUR HOTEL INC, 9,
rue Sainte-Catherine ouest, Montréal, QUÉBEC, H2X1Z7
Representat ive for Service/Représen tant po ur Signifi cation:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
 

Le droit à l’usage exclusif de toute la matière à lire en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’hôtels; services de stationnement.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1981 en
liaison avec les services.

The right to the exclusive use of all the reading matter is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Hotel services; parking services. Used  in CANADA
since at least as early as 1981 on services.

1,011,086. 1999/04/07. PICKSEED CANADA INC., P.O. Box
304, Lindsay, ONTARIO, K9V4S3 Representative for Service/
Représenta nt pour Si gnificati on: PERLEY-ROBERTSON,
HILL & MCDOUGALL, 90 RUE SPARKS STREET, 4TH FLOOR,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

CROISSANCE DE QUALITÉ 
The right to the exclusive use of the words CROISSANCE and DE
QUALITÉ is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Turf grasses, forage grasses and legumes. Used  in
CANADA since at least as early as November 01, 1998 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots CROISSANCE et DE
QUALITÉ en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Herbes à gazon, herbes fourragères et
légumineuses. Empl oyée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 01 novembre 1998 en liaison avec les marchandises.

1,011,107. 1999/04/07. KONSTANTINE SARRIS, 3539 St.
Charles Blvd., Suite 368, Kirkland, QUEBEC, H9H5B9
Representative for Service/Représentant p our Sign ification:
ADESSKY POULIN, PLACE CANADA TRUST, 18E ETAGE,
999, BOULEVARD DE MAISONNEUVE OUEST, MONTREAL,
QUEBEC, H3A3L4 

PROMATRIX PERFECTING HUMAN 
PERFORMANCE 

The right to the exclusive use of the word HUMAN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Vitamins, dietary supplements and herbal supplements
for humans, which are orally administered in capsule, liquid,
powder, tablet and bar form. Used  in CANADA since February 01,
1999 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot HUMAN en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vitamines, suppléments diététiques et
suppléments aux herbes pour humains, pris oralement sous forme
de capsules, liquide, poudre, comprimés et de barres. Empl oyée
au CANADA depuis 01 février 1999 en liaison avec les
marchandises.

1,011,108. 1999/04/07. KONSTANTINE SARRIS, 3539 St.
Charles Blvd., Suite 368, Kirkland, QUEBEC, H9H5B9
Representative for Service/Représentant p our Sign ification:
ADESSKY POULIN, PLACE CANADA TRUST, 18E ETAGE,
999, BOULEVARD DE MAISONNEUVE OUEST, MONTREAL,
QUEBEC, H3A3L4 

FIREDRINE 
WARES:  Vitamins, dietary supplements and herbal supplements
for humans, which are orally administered in capsule, liquid,
powder, tablet and bar form. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Vitamines, suppléments diététiques et
suppléments aux herbes pour humains, pris oralement sous forme
de capsules, liquide, poudre, comprimés et de barres. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,011,110. 1999/04/07. Synergio Manufacturing Ltd., 3389 NO. 6
ROAD, RICHMOND, BRITISH COLUMBIA, V6V1P6
Representative for Service/Représentant p our Sign ification:
COASTAL TRADEMARK SERVICES LIMITED, BOX 12109,
SUITE 2200-555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 

PROTEVA



TRADE-MARKS JOURNAL  DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 47, No. 2386

July 19, 2000 65 19 juillet 2000

WARES:  (1) Computer hardware, namely, computers; memory
and data storage devices for computers, namely floppy drives,
hard drives, tape backup drives, ZIP drives, DVD drives, CD-RW
drives, CD ROM drives; data communication devices for
computers, namely modems, network cards; parts and fittings for
all the aforesaid goods; printed material, namely, instruction
manuals (handbooks) and reference guides, products and system
application notes, product and system operating and service
manuals. (2) Computer hardware, namely, visual display units,
namely monitors and computer terminals, computer keyboards,
computer terminals; electrical magnetic and optical data input and
output apparatus for computers, namely scanners, printers and
mice; newsletters, periodicals, pamphlets, books, catalogs,
reprints of articles, data sheets, technical bulletins. SERVICES:
Support services for computer, namely onsite warranty repair
services. Used  in CANADA since at least October 29, 1998 on
wares (1). Proposed  Use in CANADA on wares (2) and on
services.

MARCHANDISES:  (1) Matériel informatique, nommément
ordinateurs; mémoire et dispositifs de mise en mémoire de
données pour ordinateurs, nommément unités de disquettes,
unités de disque dur, unités de sauvegarde sur bande
magnétique, lecteurs ZIP, unités de disque numérique polyvalent,
unités de disque compact réenregistrable, lecteurs de CD-ROM;
équipements de transmission de données pour ordinateurs,
nommément modems, cartes réseau; pièces et accessoires pour
tout le matériel susmentionné; imprimés, nommément manuels
d’instruction (guides) et manuels de référence, notes
d’applications de produits et de systèmes, manuels d’exploitation
et de service de produits et de systèmes. (2) Matériel
informatique, nommément unités d’affichage, nommément
moniteurs et terminaux informatiques, claviers d’ordinateur,
terminaux informatiques; supports d’entrée et de sortie de
données électriques, magnétiques et optiques pour ordinateurs,
nommément lecteurs optiques, imprimantes et souris; bulletins,
périodiques, prospectus, livres, catalogues, réimpressions
d’articles, fiches signalétiques, bulletins techniques. SERVICES:
Services de soutien pour ordinateur, nommément services de
réparations couvertes par la garantie sur place. Employée  au
CANADA depuis au moins 29 octobre 1998 en liaison avec les
marchandises (1). Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2) et en liaison avec les services.

1,011,145. 1999/04/07. LES VERGERS LEAHY INC./LEAHY
ORCHARDS INC., 1772 Route 209, Franklin Centre, QUEBEC,
J0S1E0 Representative for Service/Représentant pour
Signification: HAROLD W. ASHENMIL, (PHILLIPS,
FRIEDMAN, KOTLER), SUITE 900, PLACE DU CANADA,
MONTREAL, QUEBEC, H3B2P8 

 

The right to the exclusive use of FRUIT COMBO is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Fruit and vegetable blend desserts. Proposed  Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de FRUIT COMBO en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Desserts aux fruits et légumes mélangés.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,011,210. 1999/04/09. Patrick Scissons & Michael Scissons, a
joint venture, 500 31st Street West, Saskatoon,
SASKATCHEWAN, S7L0R2 

PERFORMDB 
WARES:  Software to assist corporations with evaluating and
appraising the workplace performance of its employees.
SERVICES: All training, consulting and maintenance services
required related to corporations using the above software.
Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Logiciels pour aider les sociétés dans
l’évaluation et l’appréciation du rendement au travail de leurs
employés. SERVICES: Tous les services de formation, de
consultation et de maintenance requis, ayant trait aux sociétés qui
utilisent les logiciels susmentionnés. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
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1,011,235. 1999/04/01. HOECHST SCHERING AGREVO
GMBH, Miraustrasse 54, 13509 Berlin, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

WARES:  Agricultural seeds. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Semences agricoles. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,011,279. 1999/04/08. UDV NORTH AMERICA, INC., Six
Landmark Square, Stamford, Connecticut 06901-2704, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHAPIRO, COHEN, P.O.
BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 
 

The right to the exclusive use of the word VINEYARD is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Wines. Used  in CANADA since at least as early as
March 1993 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot VINEYARD en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Vins. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que mars 1993 en liaison avec les marchandises.

1,011,280. 1999/04/08. UDV NORTH AMERICA, INC., Six
Landmark Square, Stamford, Connecticut 06901-2704, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHAPIRO, COHEN, P.O.
BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

BV 
WARES:  Wines. Used  in CANADA since at least as early as 1993
on wares.

MARCHANDISES:  Vins. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1993 en liaison avec les marchandises.

1,011,484. 1999/04/12. Distractions, Jeux, Divertissements et
Formats RGBL inc., 261, du St-Sacrement, Montréal, QUÉBEC,
H2Y3V2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GUY PLANTE, (HEENAN BLAIKIE AUBUT), 900,
BOUL. RENE-LEVESQUE EST, BUREAU 600, C.P. 910, SUCC.
HAUTE-VILLE, QUEBEC, QUÉBEC, G1R4T4 

DISTRACTION FORMATS 
Le droit à l’usage exclusif du mot FORMATS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Formats d’émissions télévisuelles.
SERVICES: Distribution internationale de formats d’émissions
télévisuelles. Employée  au CANADA depuis 01 septembre 1997
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word FORMATS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Television program formats. SERVICES: International
distribution of television program formats. Used  in CANADA since
September 01, 1997 on wares and on services.

1,011,533. 1999/04/12. MANA PRODUCTS, INC., 32-02 Queens
Boulevard, Long Island City, New York 11101, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

COLOR WHIRL 
The right to the exclusive use of the word COLOR is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Cosmetic products, namely blush. Priority  Filing Date:
October 20, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/574,169 in association with the same kind of
wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot COLOR en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Cosmétiques, nommément fard à joues. Date
de priorité de production: 20 octobre 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/574,169 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,011,556. 1999/04/13. MARY KAY INC., 16251 Dallas Parkway,
Dallas, Texas 75248, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING,
150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S5 

EYESICLES 
WARES:  Cosmetics, namely eyeshadows. Used  in CANADA
since at least as early as September 1997 on wares.

MARCHANDISES:  Cosmétiques, nommément ombres à
paupières. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que
septembre 1997 en liaison avec les marchandises.

1,011,661. 1999/04/13. COMMTOUCH SOFTWARE LTD., 10
Technology Avenue, Ein Vered, 40696, ISRAEL Representative
for Service/Représentant pour Signification: MACRAE & CO.,
P.O. BOX 806, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

ZAPZONE NETWORK 
The right to the exclusive use of NETWORK is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Computer services, namely, providing customized
electronic mail services for businesses and individuals on a global
computer network, and providing access to electronic mail on a
global computer network. Used  in CANADA since at least as early
as April 12, 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif de NETWORK en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’informatique, nommément la prestation
de services personnalisés de courrier électronique pour les
commerces et les personnes sur un réseau informatique mondial
et la prestation d’un accès au courrier électronique sur un réseau
informatique mondial. Employée  au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 12 avril 1999 en liaison avec les services.

1,011,756. 1999/04/13. ITT INDUSTRIES, INC., 4 West Red Oak
Lane, White Plains, New York, 10604, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

ORDER LINK 
The right to the exclusive use of the words ORDER and LINK is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Electronic retailing of boiler and level control products
via the global computer network. Used  in CANADA since at least
as early as March 1999 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots ORDER et LINK en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Vente au détail électronique de produits de
contrôle du niveau et de chaudières au moyen du réseau
informatique mondial. Employée  au CANADA depuis au moins
aussi tôt que mars 1999 en liaison avec les marchandises.

1,011,857. 1999/04/14. C-Tech Oilwell Technologies Inc., 3201
84 Avenue, Edmonton, ALBERTA, T6P1K1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DARLENE W.
SCOTT, (CRUICKSHANK KARVELLAS), 3400 MANULIFE
PLACE, 10180-101 STREET, EDMONTON, ALBERTA, T5J4W9 

C-TECH ENERGY 
The right to the exclusive use of the word ENERGY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  (1) Clothing, namely hats, caps, t-shirts, sweatshirts and
jackets. (2) Novelty items, namely drinking glasses, mugs, pens,
pencils, golf balls, and coasters. SERVICES: (1) Oilfield wellbore
maintenance, namely maintaining wellbores, retrieving and
rerunning downhole pumps, and repairing failed rods. (2)
Steelworks design and fabrication, namely structural and
mechanical designing and drafting of steel structures and
products, and manufacturing design and welding steel products,
for the petroleum, construction, manufacturing, trucking, logging
and agricultural industries, namely hydraulic tanks, boiler
buildings, drilling modules, drilling and service rig modifications
and components thereof, pipe production lines. (3) Oilfield
services, namely consulting services for the needs of oil and gas
producers. Used  in CANADA since at least as early as January
31, 1999 on services. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ENERGY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  (1) Vêtements, nommément chapeaux,
casquettes, tee-shirts, pulls molletonnés et vestes. (2) Articles de
fantaisie, nommément verres, grosses tasses, stylos, crayons,
balles de golf, et sous-verres. SERVICES: (1) Maintenance de
puits de forage de gisements pétrolifères, nommément
maintenance de puits de forage, récupération et ré-insertion de
pompes de fond de puits, et réparation de tiges défaillantes. (2)
Conception et ouvraison de charpentes d’acier, nommément
conception et dessin structuraux et mécaniques de structures et
de produits d’acier, et étude de conception pour la fabrication et le
soudage de produits d’acier, pour les industries pétrolières,
forestières, agricoles, de la construction, de la fabrication et du
transport routier, nommément réservoirs de fluide hydraulique,
bâtiments de chaudières, modules de forage, modifications de
plates-formes de forage et de maintenance et pièces détachées
pour ce matériel, chaînes de fabrication de tuyaux. (3) Services
pour champs de pétrole, nommément services de consultation
pour les besoins des producteurs de pétrole et de gaz. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 31 janvier 1999 en
liaison avec les services. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,011,985. 1999/04/01. FISCAL AGENTS, A DIVISION OF
PARGLOBAL INC., 25 Lakeshore Road West, P.O. Box 5000,
Oakville, ONTARIO, L6K1C6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BARRIGAR & MOSS, SUITE
901, TWO ROBERT SPECK PARKWAY, MISSISSAUGA,
ONTARIO, L4Z1H8 

THE CORNERSTONE OF FINANCIAL 
INDEPENDENCE IS NOT A PRIVILEGE 

OF THE RICH...IT’S A PLAN OF THE 
WISE 

The right to the exclusive use of the words FINANCIAL and PLAN
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial planning and advisory services, deposit
brokerage services, mutual fund dealer, life insurance agency,
financial management services. Used  in CANADA since as early
as January 1996 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots FINANCIAL et PLAN en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de planification et de conseils financiers,
services de courtier en fonds mutuels, de courtage de dépôt,
compagnie d’assurance-vie, services de gestion financière.
Employée  au CANADA depuis aussi tôt que janvier 1996 en
liaison avec les services.

1,011,998. 1999/04/13. Cymer, Inc., (a Nevada corporation),
16750 Via Del Campo Court, San Diego, California, 92127-1712,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1200 WATERFRONT CENTRE, 200 BURRARD
STREET, P.O. BOX 48600, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V7X1T2 

ESF 
WARES:  Excimer lasers, laser components, namely, wave
meters and instruments for light measuring, namely, laser
discharge chambers, pulsed-power and line narrowing modules,
stabilization modules, steppers and scanners. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Lasers à excimères, composants de laser,
nommément ondemètres et instruments pour mesurer la lumière,
nommément chambres de décharge laser, modules pulsés en
puissance et réducteurs de largeur de lignes, modules de
stabilisation, dispositifs pas à pas et lecteurs optiques. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,012,077. 1999/04/15. BLACKBURN CHEMICALS LIMITED,
Whitebirk Industrial Estate, Blackburn, Lancashire, BBI 5SX,
England, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111,
TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

DISPELAIR 
WARES:  Chemical anti-foaming agents. Used  in UNITED
KINGDOM on wares. Registered  in UNITED KINGDOM on
January 08, 1975 under No. 1,040,604 on wares. Proposed  Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Agents chimiques antimousse. Employée:
ROYAUME-UNI en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ROYAUME-UNI le 08 janvier 1975 sous le No. 1,040,604 en
liaison avec les marchandises. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,012,181. 1999/04/15. Cymer, Inc., (a Nevada corporation),
16750 Via Del Campo Court, San Diego, California, 92127-1712,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1200 WATERFRONT CENTRE, 200 BURRARD
STREET, P.O. BOX 48600, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V7X1T2 
 

WARES:  Excimer lasers, laser components, namely, wave
meters and instruments for light measuring, namely, laser
discharge chambers, pulsed-power and line narrowing modules,
stabilization modules, steppers and scanners. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Lasers à excimères, composants de laser,
nommément ondemètres et instruments pour mesurer la lumière,
nommément chambres de décharge laser, modules pulsés en
puissance et réducteurs de largeur de lignes, modules de
stabilisation, dispositifs pas à pas et lecteurs optiques. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,012,233. 1999/04/16. EVERWEAR AG PRODUCTS LTD.,
9992 - 29 Avenue, Edmonton, ALBERTA, T6N1A2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FILLMORE & RILEY, 1700 COMMODITY EXCHANGE TOWER,
360 MAIN STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 

TITAN SUPREME...
"THE KING OF CARBIDE" 
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The right to the exclusive use of the words SUPREME and
CARBIDE is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Carbide edged tips for soil working implements. Used  in
CANADA since February 1999 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots SUPREME et CARBIDE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Pointes à bords en carbure pour machines de
travail du sol. Employée  au CANADA depuis février 1999 en
liaison avec les marchandises.

1,012,462. 1999/04/20. Natural Bodylines, Inc., 11 Riverside
Drive, Cocoa, Florida 32922, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MILLER THOMSON, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 2500,
P.O. BOX 27, TORONTO, ONTARIO, M5H3S1 

NATURAL BODYLINES 
The right to the exclusive use of the word NATURAL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Homeopathic preparations for use in appetite control,
weight loss, and weight management. Proposed  Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot NATURAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Préparations homéopathiques utilisées pour
contrôler l’appétit, la perte de poids, et pour gérer son poids.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,012,474. 1999/04/16. ACTION TECHNOLOGIES, INC., Suite
100, 1301 Marina Village Parkway, Alameda, California 94501,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, BOX
11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE
2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

ACTIONWORKS 
WARES:  Computer software to allow managers, employees and
customers to communicate and coordinate regarding business
commitments and the corresponding services to be delivered,
namely, software for emailing, document sharing and calendaring.
Priority  Filing Date: November 05, 1998, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/583,342 in association
with the same kind of wares. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Logiciels pour permettre aux gérants, aux
employés et aux clients de communiquer et coordonner leurs
engagements commerciaux et les services correspondants à
livrer, nommément logiciels pour le courriel, l’utilisation en partage
de documents et la gestion d’agendas. Date de priorité de
production: 05 novembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/583,342 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,012,513. 1999/04/19. GEORGIAN CAPITAL PARTNERS INC.,
Suite 2100, 77 King Street West, Toronto, ONTARIO, M5K1H1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

GEORGIAN CAPITAL PARTNERS 
The right to the exclusive use of the word CAPITAL is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services, namely, investment counseling
services, portfolio manager services, securities and investment
advisory services. Proposed  Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CAPITAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément services de
conseils en placement, services de gestionnaire de portefeuille,
services consultatifs en matière de valeurs et d’investissements.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,012,661. 1999/04/21. Unilever PLC, Port Sunlight, Wirral,
Merseyside L62 4ZA, England, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
UNILEVER CANADA LIMITED, OFFICE OF THE GENERAL
COUNSEL, 160 BLOOR STREET EAST, SUITE 1500,
TORONTO, ONTARIO, M4W3R2 

BREYERS ALL NATURAL 
The right to the exclusive use of the words ALL NATURAL is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Ice cream, ice milk, water ice, sherbet, frozen yogurt,
frozen confection and ice cream dessert. Proposed  Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots ALL NATURAL en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Crème glacée, lait glacé, glaces à l’eau,
sorbet, yogourt glacé, confiserie surgelée et dessert de crème
glacée. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,012,667. 1999/04/21. U L Canada Inc., 160 Bloor Street East,
Suite 1500, Toronto, ONTARIO, M4W3R2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA LIMITED, OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 

BANANA BANANZA 
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The right to the exclusive use of the word BANANA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Ice cream, ice milk, water ice, sherbet, frozen yogurt,
frozen confection and ice cream dessert. Proposed  Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BANANA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Crème glacée, lait glacé, glaces à l’eau,
sorbet, yogourt glacé, confiserie surgelée et dessert de crème
glacée. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,012,896. 1999/04/23. Creative Home Systems Inc., 2640
Crowchild Trail S.W., Calgary, ALBERTA, T2T5H9
Representat ive for Service/Représen tant po ur Signifi cation:
REID SCHMIDT, 908, 5940 MACLEOD TRAIL S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2H2G4 

FUTUREPROOF
WARES: (1) Electronic signal distribution networks, namely a
electronic distribution center unit linked by high speed cable to a
series of receptacles that as a network is designed to receive
various digital, audio, video, and other forms of electronic
information and transmit such electronic information throughout
the structures in which the network is installed. (2) Energy
sourcing distribution networks, namely a receptor unit that collects
and processes natural gas, solar power, and other forms of
unprocessed energy, and distributes such energy as electricity
and heat throughout residential and commercial buildings in which
the network is installed. SERVICES: (1) Sales, installation, repair,
and design of electronic signal distribution networks. (2) Sales,
installation, repair, and design of energy sourcing distribution
networks that collect and process natural gas, solar power, and
other forms of unprocessed energy, and distribute such energy as
electricity and heat throughout residential and commercial
buildings in which the network is installed. Used  in CANADA since
April 1997 on wares (1) and on services (1). Proposed  Use in
CANADA on wares (2) and on services (2).

MARCHANDISES: (1) Réseau de distribution de signaux
électroniques, nommément centre de distribution électronique
relié par câble haute vitesse à un ensemble de prises qui, comme
réseau, est conçu pour recevoir différents signaux numériques,
audio, vidéo et d’autres formes d’informations électroniques et
transmettre ces informations électroniques à travers les structures
dans lesquelles le réseau est installé. (2) Réseau de distribution
d’énergie, nommément récepteur qui recueille et transforme le
gaz naturel, l’énergie solaire et d’autres formes d’énergie non
transformée, et distribue cette énergie sous forme d’électricité et
de chaleur dans les immeubles résidentiels et commerciaux dans
lesquels le réseau est installé. SERVICES: (1) Vente, installation,
réparation et conception de réseaux de distribution de signaux
électroniques. (2) Vente, installation, réparation et conception de
réseaux de distribution d’énergie qui recueillent et transforment le
gaz naturel, l’énergie solaire et d’autres formes d’énergie non
transformée, et distribuent cette énergie sous forme d’électricité et

de chaleur dans les immeubles résidentiels et commerciaux dans
lesquels les réseaux sont installés. Emplo yée au CANADA
depuis avril 1997 en liaison avec les marchandises (1) et en
liaison avec les services (1). Emplo i projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (2) et en liaison avec les services
(2).

1,012,922. 1999/04/20. SCHINDLER AUFZÜGE AG, a legal
entity, Zugerstrasse 13, 6030 Ebikon, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant p our Sign ification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT, SUITE 2900, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

SCHINDLER MOBILINX 
WARES:  (1) Electric and hydraulic passenger and good elevators,
escalators and conveying belts. (2) Electrical, electro-mechanical,
electronic, optical and acoustic equipments and apparatus for
signalling, controlling, monitoring, surveillance and analysis of
failures, all for use with electric and hydraulic passenger and good
elevators, escalators an conveying belts. SERVICES: Support,
namely, surveillance, maintenance planning and maintenance of
electric and hydraulic passenger and good elevators, escalators
and conveying belts; repair as well as technical assistance on
electric and hydraulic passenger and good elevators, escalators
and conveying belts. Priority  Filing Date: November 24, 1998,
Country: SWITZERLAND, Application No: 09738/1998 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Used in SWITZERLAND on wares and
on services. Registered in SWITZERLAND on April 23, 1999
under No. 460699 on wares and on services. Proposed  Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Ascenseurs, escaliers mécaniques et
courroies transporteuses électriques et hydrauliques pour
passagers et marchandises. (2) Équipements et appareils
électriques, électromécaniques, électroniques, optiques et
acoustiques pour la signalisation, la commande, le contrôle, la
surveillance et l’analyse de défaillances, tous utilisés pour les
ascenseurs, les escaliers mécaniques et les courroies
transporteuses électriques et hydrauliques pour passagers et
marchandises. SERVICES: Soutien, nommément surveillance,
entretien, planification et maintenance d’ascenseurs, d’escaliers
mécaniques et de courroies transporteuses électriques et
hydrauliques pour passagers et marchandises; réparation ainsi
qu’aide technique pour ascenseurs, escaliers mécaniques et
courroies transporteuses électriques et hydrauliques pour
passagers et marchandises. Date de priorité de production: 24
novembre 1998, pays: SUISSE, demande no: 09738/1998 en
liaison avec le même genre de marchandises et en liaison avec le
même genre de services. Employ ée: SUISSE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregi strée:
SUISSE le 23 avril 1999 sous le No. 460699 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Empl oi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.
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1,012,959. 1999/04/22. INTERNATIONAL FOODSTUFFS CO.
(partnership registered in the United Arab Emirates), Al-Wahda
Street, Industrial Area No. 1, P.O. Box 4115 Sharjah, UNITED
ARAB EMIRATES Representati ve for Serv ice/Représen tant
pour Si gnificati on: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

MOSAIC 
WARES: Chocolates; chocolates either with or without filling or
topping; wafers and biscuits; chocolate wafers, and bars,
chocolate covered biscuits, wafers either plain or with a chocolate
or flavoured cream covering, topping or filling; sweets and toffees;
chocolates with nuts, nougat, cereal and/or caramel filling or
topping. Prop osed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Chocolats; chocolats avec ou sans garniture
ou nappage; gaufres et biscuits à levure chimique; gaufres au
chocolat, et barres, biscuits à levure chimique enrobés de
chocolat, gaufres nature, ou avec enrobage, nappage ou garniture
de crème au chocolat ou de crème aromatisée; sucreries et
caramels au beurre; chocolats avec garniture ou nappage aux
noix, au nougat, aux céréales et/ou au caramel. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,012,978. 1999/04/22. Faenum Co. Ltd., York House, 2-4 York
Road, Felixstowe, Suffolk, IP11 7QG, UNITED KINGDOM
Representat ive for Service/Représen tant po ur Signifi cation:
DOUGLAS B. THOMPSON, (THOMPSON LAMBERT), SUITE
103, 10328 - 81 AVENUE, EDMONTON, ALBERTA, T6E1X2 

SILO-PAK 
WARES: Animal feed. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Aliments pour bétail. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,012,997. 1999/04/22. 441720 ONTARIO INC., 16 Lansdowne
Street West, Peterborough, ONTARIO, K9J1Y1 Representative
for Servic e/Représentant pour Sign ifica tion : KVAS MILLER
EVERITT, 3300 BLOOR STREET WEST, SUITE 3100, 11TH
FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M8X2X3 
 

The right to the exclusive use of the word GLASS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Glass for use in automobile, commercial and residential
applications. SERVICES: Operation of a business specializing in
the sale, servicing, repair and installation of glass for automobiles,
residential and commercial uses, and doors and storefronts.
Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GLASS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Verre utilisé pour des applications
automobiles, commerciales et résidentielles. SERVICES:
Exploitation d’une entreprise spécialisée dans la vente, l’entretien,
la réparation et l’installation de verre pour automobiles, pour
utilisations commerciales et résidentielles, ainsi que de portes et
de vitrines de magasins. Empl oi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,013,097. 1999/04/23. SAMSONITE CORPORATION, 11200
East Forty-fifth Avenue, Denver, Colorado, 80239, UNITED
STATES OF AMERICA Representati ve for Serv ice/
Représentant p our Sig nification : SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

CAMPUS GEAR
The right to the exclusive use of the word GEAR is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Luggage. Prop osed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GEAR en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bagages. Empl oi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,013,216. 1999/04/23. EBEL S.A., 113, rue de la Paix, CH-2301
La Chaux-de-Fonds, SWITZERLAND Repres entative for
Serv ice/Représentant p our Si gnificati on: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

TYPE E 
WARES:  Horological instruments and chronometrical
instruments, namely: watches, wrist-watches, straps for wrist-
watches and watchcases, travel clocks, clocks and their parts,
chronographs, chronometers; goods in precious metals or coated
therewith, namely: powder compacts, jewel cases of precious
metals; jewelry products, namely: necklaces, bracelets, earrings,
rings, brooches, precious stones. Priority  Filing Date: October 28,
1998, Country: SWITZERLAND, Application No: 08894/1998 in
association with the same kind of wares. Proposed  Use in
CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Instruments d’horlogerie et de
chronométrage, nommément : montres, montres-bracelets,
bracelets pour montres-bracelets et boîtiers de montre, réveils de
voyage, horloges et leurs pièces, chronographes, chronomètres;
marchandises en métaux précieux ou plaqués, nommément :
poudriers, coffrets à bijoux en métaux précieux; articles de
bijouterie, nommément : colliers, bracelets, boucles d’oreilles,
bagues, broches, pierres précieuses. Date de priorité de
production: 28 octobre 1998, pays: SUISSE, demande no: 08894/
1998 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,013,269. 1999/04/27. WHAT’S UP KIDS MAGAZINE LTD., 496
Metler Road, R.R. #1, Ridgeville, ONTARIO, L0S1M0
Representat ive for Service/Représen tant po ur Signifi cation:
JILL C. ANTHONY, 1450 PELHAM STREET, P.O. BOX 743,
FONTHILL, ONTARIO, L0S1E0 

WHAT’S UP KIDS? 
The right to the exclusive use of the word KIDS is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: (1) Paper and printed matter, namely: magazine,
letterhead, business cards, invoices and cheques, posters,
bookmarks, birthday cards, cerificates, banners, comic strips. (2)
Apparell, namely: t-shirts, baseball caps. (3) Promotional material,
namely: refrigerator magnets, mascot, balloons. SERVICES:
Entertainment services, namely: magic show, face painting,
costumed mascot, balloons, clown. Used  in CANADA since
August 01, 1996 on wares (1); June 01, 1997 on wares (2), (3) and
on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot KIDS en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Papier et imprimés, nommément : revue,
en-tête de lettres, cartes de visite, factures et chèques, affiches,
signets, cartes d’anniversaire, certificats, bannières, bandes
dessinées. (2) Habillement, nommément : tee-shirts, casquettes
de base-ball. (3) Matériel promotionnel, nommément : aimants
pour réfrigérateur, mascottes, ballons. SERVICES: Services de
divertissement, nommément : spectacle de prestidigitation,
peinture faciale, mascottes costumées, ballons, clown. Employ ée
au CANADA depuis 01 août 1996 en liaison avec les
marchandises (1); 01 juin 1997 en liaison avec les marchandises
(2), (3) et en liaison avec les services.

1,013,314. 1999/04/27. JOAN F. WEISSHAAR, a.k.a. JOAN
KELLEY, 15180 Bathurst Street North, King City, ONTARIO,
L7B1K5 

HERO MEDIA 
The right to the exclusive use of the word MEDIA is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Preparing audio or audio-visual presentations of
comedic or dramatic performances for use in advertising; and with
the production, direction and distribution of film, video, video discs
and audio tapes of commercials, music videos, programs,
infomercials, and documentaries for broadcast on television and
radio, and the production and direction of corporate promotional
films and videos. Proposed  Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MEDIA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Préparation de présentations audio ou audiovisuelles
de comédies ou de drames, à utiliser en publicité; et production et
réalisation, direction et distribution de films, vidéo, vidéodisques et
bandes sonores de messages publicitaires télévisés, de
vidéoclips, d’émissions, d’infomerciaux et de documentaries pour
diffusion télévisée et radiophonique, et production et réalisation, et
direction de films et de vidéos de promotion de sociétés. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,013,333. 1999/04/27. SEARS CANADA INC., 222 Jarvis Street,
Toronto, ONTARIO, M5B2B8 Representative for Service/
Représentant pour Sig nification : BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

CAR CARE YOU CAN TRUST
The right to the exclusive use of the word CAR is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Automobile repair and maintenance services.
Proposed  Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CAR en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de réparation et d’entretien d’automobiles.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les services.
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1,013,353. 1999/04/27. TRANS CONTINENTAL EQUIPMENT
LTD./ ÉQUIPEMENT TRANS CONTINENTAL LTÉE., 1025
Butler Street, Montreal, QUEBEC, H3K3B3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: HAROLD W.
ASHENMIL, (PHILLIPS, FRIEDMAN, KOTLER), SUITE 900,
PLACE DU CANADA, MONTREAL, QUEBEC, H3B2P8 
 

The right to the exclusive use of all the reading matter is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Ducts, hoses, tubing, pipes, collars and coils for heating,
ventilation and air conditioning. Used  in CANADA since at least
August 1998 on wares.

Le droit à l’usage exclusif de toute la matière à lire en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Gaines, tuyaux flexibles, tubage, tuyaux,
collerettes et bobines pour le chauffage, la ventilation et la
climatisation. Employée  au CANADA depuis au moins août 1998
en liaison avec les marchandises.

1,013,550. 1999/04/28. VISIBLE GENETICS INC., 700 Bay
Street, Toronto, ONTARIO, M5G1Z6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DONAHUE ERNST
& YOUNG LLP, ERNST & YOUNG TOWER, TORONTO-
DOMINION CENTRE, 222 BAY STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 197, TORONTO, ONTARIO, M5K1H6 

LONG-READ MICROCEL 
WARES:  Electrophoresis systems and disposable components
for use in electrophoresis systems, cassettes and cartridges for
use in DNA analysis in molecular research and diagnostics.
Priority  Filing Date: October 29, 1998, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 75/580,441 in association with the
same kind of wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Systèmes d’électrophorèse et composants
jetables pour utilisation dans les systèmes d’électrophorèse,
cassettes et cartouches pour utilisation dans l’analyse d’ADN en
recherche moléculaire et diagnostics. Date de priorité de
production: 29 octobre 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/580,441 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,013,608. 1999/04/28. LIESVELD HOLSTEINS INC., Box
20528, Steinbach, MANITOBA, R0A2T2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: FILLMORE &
RILEY, 1700 COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN
STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 

MENNONITE CHEESE 
The right to the exclusive use of the word CHEESE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Cheese. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CHEESE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Fromage. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,013,664. 1999/04/29. S/R INDUSTRIES, INC., 5482 Argosy
Avenue, Huntington Beach, California, 92649, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

VULCAN 
WARES:  (1) Paint ball markers, paint ball projectiles,
maintenance kits for paint ball markers. (2) Protective clothing.
Priority  Filing Date: February 01, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/631,267 in association
with the same kind of wares (1); April 21, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA in association with the same kind of wares
(2). Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  (1) Marqueurs à boules de peinture,
projectiles à boules de peinture, nécessaires d’entretien pour
marqueurs à boules de peinture. (2) Vêtements de protection.
Date de priorité de production: 01 février 1999, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/631,267 en liaison avec le
même genre de marchandises (1); 21 avril 1999, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec le même genre de
marchandises (2). Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,013,700. 1999/04/30. REGROUPEMENT POUR LA
COMMERCIALISATION DES PRODUITS DE L’ÉRABLE DU
QUÉBEC (R.C.P.E.Q.), 148, route Kennedy, C.P. 220, Scott-
Jonction, QUÉBEC, G0S3G0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: KRONSTROM
DESJARDINS, COMPLEXE MAURICE TANGUAY, 5790, BOUL
ETIENNE-DALLAIRE, BUREAU 205, LEVIS, QUÉBEC, G6V8V6 
 

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque de commerce et le dessin est de couleur rouge, alors que
l’inscription MapleMark est en noir, le tout sur fond blanc.

Le droit à l’usage exclusif du mot MAPLE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Sirop d’érable et autres produits de l’érable
nomémment tire d’érable, sucre d’érable, beurrre d’érable,
cassonade d’érable, bonbon à l’érable, gelée d’érable. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

Colour is claimed as a feature of the trade-mark and the drawing
is red in colour, the inscription MapleMark is black in colour, and
the whole is on a white background.

The right to the exclusive use of the word MAPLE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Maple syrup and other maple products namely maple
toffee, maple sugar, maple butter, soft maple sugar, maple candy,
maple jelly. Proposed  Use in CANADA on wares.

1,013,704. 1999/04/30. 3093-9235 INC., 8855 LEROUX, VILLE
LA SALLE, QUÉBEC, H8R3V7 

CALIOR 
MARCHANDISES:  Différents bijoux tels que, mais non
exclusivement, bague breloques, chaine, bracelets, boucle, ou
autres, endifférents métaux tels que, mais non exclusivement, or,
argent, ou autre. SERVICES: (1) Évaluation de bijoux pour fins
d’assurance. (2) Formation et l’entrainement de personnes a la
fabrication et a la vente de bijoux tels que, mais non exlusivement
ceux ci-haut mentionnés. Employée  au CANADA depuis 01
janvier 1999 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

WARES:  Various types of jewellery such as, but not limited to,
ring, charms, chain, bracelets, earring, and so on, made of various
metals such as, but not exclusively, gold, silver, and so on.
SERVICES: (1) Appraisal of jewellery for insurance purposes. (2)
Training and teaching individuals in the manufacture and sale of
jewellery such as, but not exclusively, the jewellery mentioned
above. Used  in CANADA since January 01, 1999 on wares and on
services.

1,013,767. 1999/04/28. Angiogene Inc., 1560 Sherbrooke Street
East, Suite Y-1605, Montreal, QUEBEC, H2L4M1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

ANGIOGENE 
SERVICES: Scientific research and development services, for
clients, namely in the area of developing therapeutic agents and
devices in the field of cardiology. Used  in CANADA since at least
as early as February 1993 on services.

SERVICES: Services de recherche et développement
scientifiques pour des clients, nommément dans le domaine de
l’élaboration d’agents et de dispositifs thérapeutiques en
cardiologie. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que
février 1993 en liaison avec les services.

1,013,801. 1999/05/04. ADVANCE ENGINEERED PRODUCTS
LTD., 144 HENDERSON DRIVE, REGINA, SASKATCHEWAN,
S4N5P7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: FURMAN & KALLIO, 1400 - 2002 VICTORIA
AVENUE, REGINA, SASKATCHEWAN, S4P0R7 

ADVANCE ENGINEERED PRODUCTS 
The right to the exclusive use of the word ENGINEERED is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Transportation equipment, namely cargo trailers, tank
trailers, van trailers, cube vans, dry bulk trailers, logging trailers,
transport trailers for the transportation of wood chips and other
similar particulate material, and parts therefor; Intermodal
shipping containers, namely shipping containers which are
adapted for carriage by various modes of transport including road,
rail, air or ship or combinations thereof; Fluid storage tanks; metal
tanks for the storage and carriage of fluid or dry materials.
SERVICES: Manufacture to order and/or specification of others of
transport trailers, metal tanks for the storage or carriage of fluid or
dry materials and metal containers for the storage or shipment of
goods; service and repair of transportation and bulk storage
equipment namely cargo trailers, tank trailers, tanks, shipping
containers; Retail and wholesale sale of transportation and bulk
storage equipment. Used  in CANADA since at least as early as
September 1984 on wares and on services.
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Le droit à l’usage exclusif du mot ENGINEERED en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Équipement de transport, nommément
remorques à marchandises, remorques-citernes, fourgons semi-
remorques, fourgons grand volume, remorques-citernes à
pulvérulents en vrac, grumiers, remorques de transport de
copeaux de bois et autres matériaux similaires, et pièces
connexes; conteneurs d’expédition multimodaux nommément
conteneurs d’expédition adaptés pour divers modes de transport
y compris par camion, par train, par avion ou par bateau ou
combinaisons connexes; réservoirs de stockage de liquides;
réservoirs en métal pour l’entreposage et le transport de
matériaux liquides ou secs. SERVICES: Fabrication sur
commande et/ou selon les spécifications de tiers de remorques de
transport, de réservoirs de stockage en métal pour l’entreposage
ou le transport de matériaux liquides ou secs et de conteneurs en
métal pour l’entreposage ou le transport de marchandises; service
d’entretien et de réparation d’équipements de transport et de
stockage en vrac, nommément remorques à marchandises,
remorques-citernes, réservoirs, conteneurs d’expédition; vente au
détail et en gros d’équipements de transport et de stockage en
vrac. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que
septembre 1984 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,013,833. 1999/04/29. CANOLA COUNCIL OF CANADA, 400 -
167 Lombard Avenue, Winnipeg, MANITOBA, R3B0T6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FILLMORE & RILEY, 1700 COMMODITY EXCHANGE TOWER,
360 MAIN STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 

CANOLA DIGEST 
Applicant is the owner of TMA243,139.

The right to the exclusive use of the word DIGEST is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Periodical publications, namely newsletters. Used  in
CANADA since at least as early as June 1980 on wares.

Le requérant est titulaire de la TMA243,139.

Le droit à l’usage exclusif du mot DIGEST en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Périodiques, nommément bulletins
d’information. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt
que juin 1980 en liaison avec les marchandises.

1,013,841. 1999/04/30. JANE A. EPP, 129 PARK STREET.,
WATERLOO, ONTARIO, N2L1Y4 
 

The right to the exclusive use of the word REMEDY is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Therapy and consulting services, namely, offering
therapy and counseling in the field of mental, physical and
psychological wellbeing; and offering therapy and consulting
services utilizing the properties of light and/or color for mental,
physical and psychological wellbeing. Used  in CANADA since
September 04, 1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot REMEDY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de thérapie et de consultation, nommément
fourniture de thérapie et de counseling dans le domaine du bien-
être mental, physique et psychologique; et fourniture de services
de thérapie et de consultation qui font appel aux propriétés de la
lumière et/ou des couleurs pour le bien-être mental, physique et
psychologique. Employée  au CANADA depuis 04 septembre
1998 en liaison avec les services.

1,013,854. 1999/04/30. COATS CANADA INC, C/o Coats & Clark
Canada, 6060 Burnside Court, Unit #2, Mississauga, ONTARIO,
L5T2T5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

COATS OPERA 
WARES:  Thread. Used  in CANADA since at least as early as
1992 on wares.

MARCHANDISES:  Fils. Employée  au CANADA depuis au moins
aussi tôt que 1992 en liaison avec les marchandises.

1,013,916. 1999/05/03. SAPIENT CORPORATION, One
Memorial Drive, Cambridge, Massachusetts 02142, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

SAPIENT 
SERVICES: Computer consultation services; custom computer
software development services. Used  in UNITED STATES OF
AMERICA on services. Registered  in UNITED STATES OF
AMERICA on October 29, 1996 under No. 2,012,848 on services.
Proposed  Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de consultation en matière d’informatique;
services de développement de logiciels spécialisés. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services.
Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 29 octobre 1996
sous le No. 2,012,848 en liaison avec les services. Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les services.
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1,013,971. 1999/05/03. PROCTER & GAMBLE INC., 4711
Yonge Street, North York, ONTARIO, M2N6K8 Representative
for Service /Représentan t pour Sig nifi cation : DIMOCK
STRATTON CLARIZIO, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

PROFESSIONAL
WARES: Cosmetics, namely mascara. Used  in CANADA since as
early as September 1992 on wares.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément fard à cils.
Employée  au CANADA depuis aussi tôt que septembre 1992 en
liaison avec les marchandises.

1,013,972. 1999/05/03. PROCTER & GAMBLE INC., 4711
Yonge Street, North York, ONTARIO, M2N6K8 Representative
for Service /Représentan t pour Sig nifi cation : DIMOCK
STRATTON CLARIZIO, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The word TIDE
is lined for the color blue; superimposed on three radial
symmetrical bands lined for the colors yellow, red and yellow,
respectively.

WARES: Laundry detergent. Used  in CANADA since as early as
March 31, 1993 on wares.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. Le mot TIDE est hachuré en bleu; trois bandes
radiales symétriques qui s’y superposent sont hachurées en
jaune, rouge et jaune, respectivement.

MARCHANDISES: Détergent à lessive. Employée au CANADA
depuis aussi tôt que 31 mars 1993 en liaison avec les
marchandises.

1,014,028. 1999/06/04. vLinX.com Inc., 109 - 1861 Welch St.,
North Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V7P1B7 

VLINX.COM 

The right to the exclusive use of .COM is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: Online ordering services featuring liquidation goods.
Proposed  Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif de .COM en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de commande en ligne spécialisés dans les
marchandises de liquidation. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,014,058. 1999/04/29. 2748-6570 Québec Inc., 937, rue
Bélanger Est, Montréal, QUÉBEC, H2S1G9 Representativ e for
Serv ice/Représentant p our Si gnificati on: POULIOT
MERCURE, LA TOUR CIBC, 31E ETAGE, 1155 BOULEVARD
RENE-LEVESQUE OUEST, MONTREAL, QUÉBEC, H3B3S6 

LE SALO N DU DIAMANT 
Le droit à l’usage exclusif du mot DIAMANT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Exploitation d’une bijouterie, vente au détail de
bijoux par catalogues. (2) Vente au détail de bijoux par le biais de
médias électroniques, nommément: vente au détail de bijoux via
Internet. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que
novembre 1993 en liaison avec les services (1). Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les services (2).

The right to the exclusive use of the word DIAMANT is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Operation of a jewellery store, retail sale of
jewellery via catalogues. (2) Retail sale of jewellery via electronic
media, namely: retail sale of jewellery via the Internet. Used  in
CANADA since at least as early as November 1993 on services
(1). Proposed Use in CANADA on services (2).

1,014,072. 1999/04/30. INTIME SOLUTIONS INC., #203-4165
DAWSON STREET, BURNABY, BRITISH COLUMBIA, V5C6E2
Representative for Service/Représentant p our Sign ification:
COASTAL TRADEMARK SERVICES LIMITED, BOX 12109,
SUITE 2200-555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 

ISCHED 
WARES:  Computer software which schedules personnel for use
in the fields of private and public sector businesses, civil servants,
associations and non-profit organizations. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels qui affectent du personnel pour
utilisation dans le domaine des entreprises des secteurs privé et
public, des fonctionnaires, des associations et des organismes
sans but lucratif. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,014,119. 1999/04/30. TORONTO BLUE JAYS BASEBALL
CLUB, One Blue Jays Way, Suite 3200, Toronto, ONTARIO,
M5V1J1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

PICK THE SEATS YOU LOVE AND THE 
TEAMS YOU HATE 

WARES:  Articles of men’s, women’s and children’s clothing,
namely: sweaters, blouses, jackets, shirts, sweatshirts, T-shirts,
pyjamas, robes, baseball uniforms, coats, baseball caps, jogging
suits, hooded jackets, jumpsuits, bibs, toques, ponchos, kerchiefs,
mitts, gloves, earmuffs, scarves, swimsuits, overalls, sports
jackets, slacks, belts, socks, tops, berets, neckties, shorts, sports
caps and hats, peaks; printed publications, namely: newsletters,
pamphlets, brochures, programmes and books relating to the
game of baseball; toys, namely: dolls, puppets, inflatable figures,
miniature stuffed figures; games, namely: board games, table
games, electric baseball games, card games, inflatable sand and
beach toys, beach balls, jigsaw puzzles, playing cards, round
convex platter-shaped toys, namely: flying saucers, balloons;
smokers’ accessories, namely: ashtrays, cigarette lighters and
match boxes; sporting goods, namely: baseballs, softballs,
baseball bats, baseball mitts, baseball holders, helmets, jerseys,
pants, shoes, boots, tote bags; novelties, namely: purses,
handbags, cups, mugs, tumblers, steins, tankards, letter openers,
bottle openers, pen holders, wallets, billfolds, luggage tags, comb
cases, leather wrist straps, belt buckles, egg timers, spoons, forks,
butter knives, cake servers, penny banks, transistor radios, seat
cushions, bench warmers, namely: seat cushions and blankets,
party paper favours, party hats, toy noise makers, flight bags,
beach bags, lamps, pillow cases, blankets, towels, waste baskets,
serving trays, table coasters; display materials, namely:
photographs, plaques, badges, crests, buttons, emblems,
pennants, cloth patches, stickers, decals, iron-on and stick-on
transfers, banners, posters, pictures, license plates and license
plate holders, picture frames, calendars, photograph albums,
decorative mobiles; candy, hot dogs, hamburgers, edible nuts,
popcorn, pizza, peanut butter, frozen juice or flavoured water-ice
on a stick; liquor, namely beer and coolers, soft drinks, coffee and
tea; films and film strips, namely: pre-recorded video cassettes,
sound recordings in tape or disc form; stationery and school
supplies, namely: pens, pencils, bookmarks, binders, desk sets,
pencil sharpeners, pencil cases; binoculars, sunglasses, lunch
bottles, vacuum flasks. SERVICES: Entertainment services
provided through the performance of the game of baseball. Used
in CANADA since at least as early as February 01, 1999 on
services. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Articles d’habillement pour hommes, femmes
et enfants, nommément: chandails, chemisiers, vestes, chemises,
pulls molletonnés, tee-shirts, pyjamas, sorties de bain, uniformes
de base-ball, manteaux, casquettes de base-ball, tenues de
jogging, blousons à capuchon, combinaisons-pantalons, bavoirs,
tuques, ponchos, mouchoirs de tête, mitaines, gants, cache-
oreilles, écharpes, maillots de bain, salopettes, vestes sport,

pantalons sport, ceintures, chaussettes, hauts, bérets, cravates,
shorts, casquettes de sport et chapeaux, visières; publications
imprimées, nommément: bulletins, prospectus, brochures,
programmes et livres portant sur le baseball; jouets, nommément:
poupées, marionnettes, personnages gonflables, personnages
miniatures rembourrés; jeux, nommément: jeux de table, jeux sur
table, jeux de baseball électriques, jeux de cartes, jouets
gonflables pour jouer dans le sable et sur la plage, ballons de
plage, casse-tête, cartes à jouer, jouets circulaires, convexes, en
forme de disque, nommément: soucoupes volantes, ballons;
accessoires de fumeur, nommément: cendriers, briquets et boîtes
d’allumettes; articles de sport, nommément: balles de base-ball,
balles de softball, bâtons de base-ball, gants de baseball,
supports de balles de base-ball, casques, chandails, pantalons,
chaussures, bottes, fourre-tout; fantaisies, nommément: bourses,
sacs à main, tasses à café, grosses tasses, gobelets, chopes en
céramique, chopes, coupe-papier, décapsuleurs, porte-plume,
portefeuilles, porte-billets, porte-adresses, étuis à peigne,
bracelets en cuir, boucles de ceinture, sabliers, cuillères,
fourchettes, couteaux à beurre, pelles à tarte, tirelires, transistors,
coussins de siège, réchauffe-bancs, nommément: coussins de
siège et couvertures, articles de fête en papier; chapeaux de fête,
bruiteurs jouets, sacs de vol, sacs de plage, lampes, taies
d’oreiller, couvertures, serviettes, corbeilles à papier, plateaux de
service, sous-verres de table; matériel d’étalage, nommément:
photographies, plaques, insignes, écussons, macarons,
emblèmes, fanions, appliques en tissu, autocollants,
décalcomanies, transferts autocollants et à apposer au fer chaud,
bannières, affiches, tableaux, plaques d’immatriculation et porte-
plaques d’immatriculation, cadres, calendriers, albums à photos,
mobiles décoratifs; bonbons, hot-dogs, hamburgers, noix, maïs
éclaté, pizzas, beurre d’arachide, sucettes de jus ou d’eau
aromatisée, glacées; boissons fortement alcoolisées,
nommément: bière et vin panachés, boissons gazeuses, café et
thé; films et bandes de film, nommément: vidéocassettes
préenregistrées, enregistrements sonores sur bande magnétique
ou sur disque; articles de papeterie et fournitures scolaires,
nommément: stylos, crayons, signets, classeurs, nécessaires de
bureau, taille-crayons, étuis à crayons; jumelles, lunettes de soleil,
bouteilles à goûters, bouteilles isolantes. SERVICES: Services de
divertissement fournis au moyen de matches de base-ball.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 février
1999 en liaison avec les services. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,014,133. 1999/04/30. Prestige Sales Inc./Les Ventes Prestige
Inc., 50 Place Cremazie West, Suite 1022, Montreal, QUEBEC,
H2P2T7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE, 19TH FLOOR, 150
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

CHATEAU LA POMPE/CHATEA
TAPWATER 

The right to the exclusive use of the word TAPWATER is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Bottled water. Proposed  Use in CANADA on wares.
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Le droit à l’usage exclusif du mot TAPWATER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Eau embouteillée. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,014,138. 1999/04/30. Lloyd A. W. Ainey, 56 Temperance
Street, 10th Floor, Toronto, ONTARIO, M5H3V5 Representative
for Service/Représenta nt pou r Sign ification : WELDON F.
GREEN, 67 YONGE STREET, SUITE 702, TORONTO,
ONTARIO, M5E1J8 
 

The right to the exclusive use of the words INTERFACE and
TECHNOLOGIES is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Sale, installation and maintenance of computer
hardware and software. Used  in CANADA since 1982 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots INTERFACE and
TECHNOLOGIES en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Vente, installation et entretien de matériel
informatique et de logiciel. Employée au CANADA depuis 1982
en liaison avec les services.

1,014,150. 1999/04/30. Simmonds Capital Limited, 580 Granite
Court, Pickering, ONTARIO, L1W3Z4 Representat ive for
Servic e/Représ entant po ur Signific ation : GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

eieiHOME 
The right to the exclusive use of the word HOME is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Online promotion and advertising for home service
providers and product manufacturers; online retail sales featuring
a variable stock of general merchandise for home owners.
Proposed  Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot HOME en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Promotion et publicité en ligne pour fournisseurs de
services à domicile et fabricants de produits ménagers; ventes au
détail en ligne proposant une gamme variée de marchandises
diverses aux propriétaires. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,014,197. 1999/05/03. Sunrise Tradex Corporation., 254, rue
Demers, Beloeil, QUÉBEC, J3G4Y7 

LES SERRURES FAULTLESS 

Le droit à l’usage exclusif du mot LOCKS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé. Le droit à l’usage exclusif du mot
FAULTLESS en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Serrures, loquets, verrous. Proposed  Use in
CANADA on wares.

The right to the exclusive use of the word SERRURES is
disclaimed apart from the trade mark. The right to the exclusive
use of the word FAULTLESS is disclaimed apart from the trade
mark.

WARES:  Locks, latches, bolts. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,014,206. 1999/05/03. MINACOM INTERNATIONAL INC., 2095
St.Laurent Boulevard, Montreal, QUEBEC, H2X2T5
Representative for Service/Représentant p our Sign ification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, ATTN: TRADE-MARK
PARALEGAL, 1000 DE LA GAUCHETIERE STREET WEST,
SUITE 900, MONTREAL, QUEBEC, H3B5H4 

DIRECTREACH
WARES:  Computer software and related manuals to control and
report tests performed on telecommunication lines and networks
to evaluate quality capacity and speed, including signal-to-noise
ratio, call setup time, switching speed, line capacity and echo.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels et manuels connexes pour contrôler
et établir des rapports d’examens effectués sur des lignes et des
réseaux de télécommunication en vue d’évaluer la capacité en
terme de qualité et la vitesse, y compris le rapport signal/bruit, le
délai d’établissement d’une communication, la vitesse de
commutation, l’écho et la capacité de la ligne. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,014,227. 1999/05/04. COSCO, INC. (an Indiana corporation),
2525 State Street, Columbus, Indiana 47201, UNITED STATES
OF AMERICA Representa tive for Service/Représe ntant p our
Signification : SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

PHOENIX 
WARES:  Juvenile strollers. Prior ity  Filing Date: December 15,
1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/605,743 in association with the same kind of wares. Prop osed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Poussettes. Date de priorité de production: 15
décembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/605,743 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,014,228. 1999/05/04. COMPAQ INFORMATION
TECHNOLOGIES GROUP, L.P., a Texas limited partnership,
20555 S.H. 249, Houston, Texas 77070, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/ Représentant  pour
Signifi cation: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

ACTIVEANSWERS 
WARES: Computer software for the installation, configuration and
operation of computer hardware and other computer programs.
SERVICES: Providing information to computer resellers and end
users concerning hardware and software configuration,
installation and operation. Used  in CANADA since at least as early
as July 09, 1998 on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels pour l’installation, la configuration et
l’utilisation de matériel informatique et autres programmes
informatiques. SERVICES: Diffusion d’information aux
revendeurs et aux utilisateurs d’ordinateurs en matière de
configuration, d’installation et d’utilisation de matériel informatique
et de logiciels. Empl oyée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 09 juillet 1998 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,014,229. 1999/05/04. NOVARTIS AG, Lichtstrasse 35, 4002
Basel, SWITZERLAND Representativ e for Servic e/
Représenta nt pour Sign ific ation: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

PRIMESTAR 
WARES: Herbicides. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Herbicides. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,014,230. 1999/05/04. RECOCHEM INC., 850 Montée de
Liesse, Montréal, QUEBEC, H4T1P4 Representa tive for
Service/Représen tant pour Signi fication:
FETHERSTONHAUGH & CO., 1000 RUE DE LA
GAUCHETIERE OUEST, BUREAU 3400, MONTREAL,
QUEBEC, H3B4W5 

EVER CLEAN
The right to the exclusive use of the word CLEAN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Toilet bowl cleaners and fresheners. Used  in CANADA
since as early as 1982 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CLEAN en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits nettoyants et conservateurs de
fraîcheur pour cuvettes de toilettes. Employ ée au CANADA
depuis aussi tôt que 1982 en liaison avec les marchandises.

1,014,243. 1999/05/04. EWOS LIMITED, Ewos Technology
Centre, Unit 1, Kingsthorne Park, Houston Industrial Estate,
Livingston EH54 5DB, UNITED KINGDOM Representative for
Serv ice/Représentant po ur Sign ification:
FETHERSTONHAUGH & CO., BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

DYNAMIC 
WARES:  Fish feed. Priority  Filing Date: December 10, 1998,
Country: UNITED KINGDOM, Application No: 2,184,091 in
association with the same kind of wares. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Aliments pour poissons. Date de priorité de
production: 10 décembre 1998, pays: ROYAUME-UNI, demande
no: 2,184,091 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,014,251. 1999/05/05. Til-Tek Antennas Inc., P.O. Box 550, 500
Van Buren Street, Kemptville, ONTARIO, K0G1J0
Representative for Service/Représentant p our Sign ification:
RIDOUT & MAYBEE, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

LANTENNA 
WARES:  Antennas. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Antennes. Empl oi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,014,252. 1999/05/05. Mobil Oil Corporation, 3225 Gallows
Road, Fairfax, Virginia 22037-0001, UNITED STATES OF
AMERICA Representative fo r Service/Représ entant pour
Signification : RIDOUT & MAYBEE, 19TH FLOOR, 150
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

SUPERSYN 
WARES:  Synthetic chemical automotive fuel additive; synthetic
lubricating oil for motors. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Additif chimique synthétique pour carburant
automobile; huile lubrifiante synthétique pour moteurs. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,014,256. 1999/05/05. EQUINIX, INC., (a Delaware
corporation), 2464 Embarcadero Way, Palo Alto, California
94303, UNITED STATES OF AMERICA Representativ e for
Serv ice/Représentant pour Si gnificati on: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

EQUINIX 
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SERVICES: Management of data centers; tele-communications
services, namely, providing interconnectivity services to operators
of a global computer network; and analysis of data transmission
for those who operate a global computer network and for those
who use transmission services on a global computer network.
Priority  Filing Date: November 05, 1998, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/582,533 in association
with the same kind of services. Proposed  Use in CANADA on
services.

SERVICES: Gestion de centres de données; services de
télécommunications, nommément fourniture de services
d’interconnexion aux exploitants d’un réseau informatique
mondial; et analyse de la transmission de données pour les
exploitants d’un réseau informatique mondial et pour les
utilisateurs de services de transmission sur un réseau
informatique mondial. Date de priorité de production: 05
novembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/582,533 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,014,311. 1999/05/05. BARCODE GRAPHICS INC., 30 Dohme
Avenue, Toronto, ONTARIO, M4B3M4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BLANEY
MCMURTRY LLP, THE CADILLAC FAIRVIEW TOWER, 20
QUEEN STREET WEST, SUITE 1400, TORONTO, ONTARIO,
M5H2V3 

CHECKINSPEC 
SERVICES: (1) Functional testing, evaluation and certification of
universal product code or barcode performance. (2) Provision of
analysis and proposed corrective action in respect of defective
universal product codes or barcodes. Proposed  Use in CANADA
on services.

SERVICES: (1) Test fonctionnel, évaluation et certification de la
performance du code universel des produits ou du code à barres.
(2) Prestation d’analyses et de suggestions d’actions correctives
concernant les codes universels des produits ou les codes à
barres défectueux. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,014,312. 1999/05/05. BARCODE GRAPHICS INC., 30 Dohme
Avenue, Toronto, ONTARIO, M4B3M4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BLANEY
MCMURTRY LLP, THE CADILLAC FAIRVIEW TOWER, 20
QUEEN STREET WEST, SUITE 1400, TORONTO, ONTARIO,
M5H2V3 

CHECKMATE 
SERVICES: (1) Functional testing, evaluation and certification of
universal product code or barcode performance. (2) Provision of
analysis and proposed corrective action in respect of defective
universal product codes or barcodes. Used  in CANADA since at
least September 1998 on services.

SERVICES: (1) Test fonctionnel, évaluation et certification de la
performance du code universel des produits ou du code à barres.
(2) Prestation d’analyses et de suggestions d’actions correctives
concernant les codes universels des produits ou les codes à
barres défectueux. Employée  au CANADA depuis au moins
septembre 1998 en liaison avec les services.

1,014,322. 1999/05/06. Toronto Humane Society, 11 River
Street, Toronto, ONTARIO, M5A4C2 

Paws In The Park 
SERVICES: Toronto Humane Society Fundraising walk-a-thon
Participants raise money through pledges from sponsors. Used  in
CANADA since 1992 on services.

SERVICES: Les participants au marathon de marche de la
Toronto Humane Society réunissent des fonds à l’aide des
promesses de donateurs. Employée  au CANADA depuis 1992 en
liaison avec les services.

1,014,333. 1999/05/07. PINE HOUSE BAKERY (PACIFIC
PLAZA) LTD., 3688 Haida Drive, Vancouver, BRITISH
COLUMBIA, V5M3Z4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: KEITH SCOTT, 338-237
KEEFER STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6A1X6 
 

The transliteration as provided by the applicant of the Chinese
characters represented in the attached drawing is SONG WU. The
meaning in English of the Chinese characters represented in the
attached drawing is Pine House.

WARES:  Cakes, pastries and baked goods. Proposed  Use in
CANADA on wares.

La translittération telle que fournie par le requérant des caractères
chinois représentés dans le dessin ci-joint est SONG WU. La
signification en anglais des caractères chinois representés dans le
dessin ci-joint est Pine House.

MARCHANDISES:  Gâteaux, pâtisseries et produits de
boulangerie-pâtisserie. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,014,348. 1999/05/03. ROYAL BANK OF CANADA - BANQUE
ROYALE DU CANADA, 1 Place Ville Marie, Montreal, QUEBEC,
H3C3A9 Representative for Serv ice/Représentant pour
Signifi cation: OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

INTEGRATING DIVERSITY 
SERVICES: Consultation with respect to the valuation of human
factors in the workplace, marketplace and in structures of
organizations. Proposed  Use in CANADA on services.

SERVICES: Consultation relativement à l’évaluation des facteurs
humains en milieu de travail, sur le marché, et dans des structures
organisationnelles. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,014,349. 1999/05/03. ROYAL BANK OF CANADA - BANQUE
ROYALE DU CANADA, 1 Place Ville Marie, Montreal, QUEBEC,
H3C3A9 Representative for Serv ice/Représentant pour
Signifi cation: OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

LEVERAGING DIVERSITY 
SERVICES: Consultation with respect to the valuation of human
factors and integration in the workplace, marketplace and in
structures of organizations. Used  in CANADA since at least as
early as November 1996 on services.

SERVICES: Consultation relativement à l’évaluation des facteurs
humains et à l’intégration en milieu de travail, sur le marché, et
dans des structures organisationnelles. Empl oyée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que novembre 1996 en liaison avec les
services.

1,014,352. 1999/05/03. BOUTIQUE DU STYLO INC., 2035,
Champigny ouest, Sainte-Foy, QUÉBEC, G2G1B3
Representat ive for Service/Représen tant po ur Signifi cation:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
 

Le droit à l’usage exclusif de toute la matière à lire en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation de magazins spécialisés dans la vente
d’intruments d’écriture et d’articles de papeterie. Empl oyée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 23 septembre 1994 en
liaison avec les services.

The right to the exclusive use of all the reading matter is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of stores specializing in the sale of writing
instruments and stationery. Used  in CANADA since at least as
early as September 23, 1994 on services.

1,014,357. 1999/05/03. William D. Powrie, 505 Ventura Crescent,
North Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V7N3G8
Representative for Service/Représentant p our Sign ification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION,
601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 

LEAP 
WARES:  Fruits smoothies, namely crushed fruit and fruit juice
combinations, crushed fruit, yogurt and fruit juice combinations,
crushed fruit, tea and fruit juice combinations, crushed fruit, coffee
and fruit juice combinations, crushed fruit, chocolate and fruit juice
combinations, crushed fruit, mocha and fruit juice combinations.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Laits frappés aux yogourts aux fruits,
nommément combinaisons de fruits écrasés et de jus de fruits,
combinaisons de fruits écrasés, yogourts et jus de fruits,
combinaisons de fruits écrasés, thé et jus de fruits, combinaions
de fruits écrasés, café et jus de fruits, combinaisons de fruits
écrasés, chocolat et jus de fruits, combinaisons de fruits écrasés,
moka et jus de fruits. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,014,365. 1999/05/04. Contact Solutions Group Inc., 40 Eglinton
Avenue East, Suite 800, Toronto, ONTARIO, M4P3A2
Representative for Service/Représentant p our Sign ification:
DENNISON ASSOCIATES, 133 RICHMOND STREET WEST,
SUITE 301, TORONTO, ONTARIO, M5H2L7 

CONTACT SOLUTIONS GROUP 
The right to the exclusive use of the word GROUP is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Telemarketing services. Used  in CANADA since at
least as early as April 1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GROUP en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de télémarketing. Emplo yée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que avril 1998 en liaison avec les
services.

1,014,442. 1999/05/04. MICHAEL JOHN YELAVICH, 2 Bloor
Street West, Suite 700, Toronto, ONTARIO, M4W3R1
Representative for Service/Représentant p our Sign ification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

1 888 GOALARM
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SERVICES: Installation and repair of electronic alarm systems,
the installation, repair and/or applications of equipment and/or
manpower for the purpose of surveillance and detection of
unauthorized intrusion into places deemed restricted or use of
property deemed private. Used  in CANADA since at least as early
as March 1996 on services.

SERVICES: Installation et réparation de systèmes d’alarme
électroniques, installation, réparation et/ou applications
d’équipements et/ou de main-d’oeuvre en vue de la surveillance
et de la détection d’intrusions non autorisées dans des endroits
considérés comme interdits ou d’utilisation de propriété
considérée comme privée. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que mars 1996 en liaison avec les services.

1,014,456. 1999/05/05. GRINNER’S FOOD SYSTEMS LIMITED,
105 Walker Street, P.O. Box 1040, Truro, NOVA SCOTIA,
B2N5G9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: CHRISTOPHER P. BRETT, 70 GLOUCESTER
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P0A2 

CHEZ GRÉCO 
SERVICES: Operation of a full service licensed restaurant;
restaurant services; bar services. Used  in CANADA since at least
as early as 1987 on services.

SERVICES: Exploitation d’un restaurant à service complet;
services de restauration; services de consommations. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1987 en liaison avec
les services.

1,014,494. 1999/05/05. Eddie Bauer, Inc., a Delaware
corporation, 15010 Northeast 36th Street, Redmond, Washington
98052, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P1 

EDDIE BAUER BALANCE 
WARES:  Perfume, bath oil, soap for hands, body and face, hair
shampoo, face and body scrub, non-medicated bath salts,
moisturizing lotion, potpourri and candles. Used  in CANADA since
at least as early as September 1996 on wares.

MARCHANDISES:  Parfum, huile pour le bain, savon pour les
mains, le corps et le visage, shampoing capillaire, désincrustant
pour le visage et le corps, sels de bain non médicamenteux, lotion
hydratante, pot-pourri et bougies. Employée  au CANADA depuis
au moins aussi tôt que septembre 1996 en liaison avec les
marchandises.

1,014,501. 1999/05/06. Queenswood National Real Estate Ltd.,
Opeongo Line West P.O. Box 878, Barry’s Bay, ONTARIO,
K0J1B0 

CROWN AWARD 

SERVICES: Real estate brokerage, real estate agencies. Used  in
CANADA since May 01, 1999 on services.

SERVICES: Services de courtage immobilier, agences
immobilières. Employée  au CANADA depuis 01 mai 1999 en
liaison avec les services.

1,014,533. 1999/05/06. So.F.teR. S.p.A., an Italian Corporation
and a Business Unit of M.A. Hanna Company, Via Mastro
Giorgio, 2, 47100 Forli, ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

POLIFLEX 
WARES:  Polymeric compounds for further processing in extrusion
or molding operations. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Composés de polymères pour transformation
ultérieure par extrusion ou moulage. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,014,534. 1999/05/06. So.F.teR. S.p.A., an Italian Corporation
and a Business Unit of M.A. Hanna Company, Via Mastro
Giorgio, 2, 47100 Forli, ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

FORFLEX 
WARES:  Polymeric compounds for further processing in extrusion
or molding operations. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Composés de polymères pour transformation
ultérieure par extrusion ou moulage. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,014,535. 1999/05/06. So.F.teR. S.p.A., an Italian Corporation
and a Business Unit of M.A. Hanna Company, Via Mastro
Giorgio, 2, 47100 Forli, ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

FORPRENE 
WARES:  Polymeric compounds for further processing in extrusion
or molding operations. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Composés de polymères pour transformation
ultérieure par extrusion ou moulage. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.
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1,014,536. 1999/05/06. So.F.teR. S.p.A., an Italian Corporation
and a Business Unit of M.A. Hanna Company, Via Mastro
Giorgio, 2, 47100 Forli, ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

FORLINK 
WARES:  Polymeric compounds for further processing in extrusion
or molding operations. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Composés de polymères pour transformation
ultérieure par extrusion ou moulage. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,014,601. 1999/05/07. Legal Sea Foods, Inc., 33 Everett Street,
Allston, Massachusetts 02134, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JOHNSTON AVISAR, 70 THE ESPLANADE, SUITE 401,
TORONTO, ONTARIO, M5E1R2 
 

SERVICES: Restaurant services. Used  in UNITED STATES OF
AMERICA on services. Registered  in UNITED STATES OF
AMERICA on February 08, 1977 under No. 1,058,761 on services.
Proposed  Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de restauration. Employée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée:  ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 08 février 1977 sous le No. 1,058,761 en
liaison avec les services. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,014,606. 1999/05/07. Legal Sea Foods, Inc., 33 Everett Street,
Allston, Massachusetts 02134, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JOHNSTON AVISAR, 70 THE ESPLANADE, SUITE 401,
TORONTO, ONTARIO, M5E1R2 

CUISINEAST 
SERVICES: Restaurant and carry-out restaurant services. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered  in
UNITED STATES OF AMERICA on September 19, 1995 under
No. 1,921,221 on services. Proposed  Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services de restauration et services de mets à
emporter. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les services. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 19
septembre 1995 sous le No. 1,921,221 en liaison avec les
services. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,014,675. 1999/05/06. HERSHEY CHOCOLATE &
CONFECTIONERY CORPORATION, 5060 Ward Road, Wheat
Ridge, Colorado, 80033, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

SO GOOD, IT DESERVES TO BE 
CALLED HERSHEY 

The right to the exclusive use of the word GOOD is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Advertising services in connection with the sale of
cereal derived food bars (ready to eat); candy, chocolate; bakery
goods, namely, biscuits, cookies, wafers; sweet snacks, namely,
cereal based snack foods. Proposed  Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GOOD en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de publicité en rapport avec la vente de
barres à base de céréales (prêtes à consommer); bonbons,
chocolat; produits de boulangerie-pâtisserie, nommément biscuits
à levure chimique, biscuits, gaufres; goûters sucrés, nommément
goûters à base de céréales. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,014,692. 1999/05/07. TOTALLY HIP SOFTWARE INC., SUITE
#201, 1040 HAMILTON STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B2R9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: COASTAL TRADEMARK
SERVICES LIMITED, BOX 12109, SUITE 2200-555 WEST
HASTINGS STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B4N6 

LIVESTAGE 
WARES:  Computer software in the field of interactive media.
Used  in CANADA since at least January 1999 on wares.

MARCHANDISES:  Logiciels dans le domaine des médias
interactifs. Employée  au CANADA depuis au moins janvier 1999
en liaison avec les marchandises.
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1,014,693. 1999/05/07. TOTALLY HIP SOFTWARE INC., SUITE
#201, 1040 HAMILTON STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B2R9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: COASTAL TRADEMARK
SERVICES LIMITED, BOX 12109, SUITE 2200-555 WEST
HASTINGS STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B4N6 

HIP-MAIL 
WARES:  On-line distribution of computer software digital content
through electronic mail. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Distribution en ligne de contenu numérique de
logiciels par courrier électronique. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,014,736. 1999/05/07. Priceline.com Incorporated, Five High
Ridge Park, Stamford, Connecticut, 06905-1326, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

NAME YOUR OWN PRICE 
SERVICES: Travel agency services, namely providing and
relaying information and securing payment in connection with
transportation reservations and bookings by means of a computer
network, a global computer network, by mail, courier, telephone
and facsimile, including creating, maintaining and providing
access to an electronic database and printing and issuing tickets;
travel agency services, namely providing and relaying information
and securing payment in connection with temporary lodging
reservations and bookings by means of a computer network, a
global computer network, by mail, courier, telephone and
facsimile, including creating, maintaining and providing access to
an electronic database. Priority  Filing Date: December 23, 1998,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
610,935 in association with the same kind of services. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Services d’agences de voyage, nommément
fourniture et retransmission d’informations, et garantie de
paiement en rapport avec les réservations de transport par
l’intermédiaire d’un réseau informatique, d’un réseau informatique
mondial, par la poste, par messagerie, par téléphone et par
télécopie, y compris création, entretien et fourniture d’accès à une
base de données électronique et impression et émission de billets;
services d’agences de voyage, nommément fourniture et
retransmission d’informations, et garantie de paiement en rapport
avec les réservations d’hébergement temporaire par
l’intermédiaire d’un réseau informatique, d’un réseau informatique
mondial, par la poste, par messagerie, par téléphone et par
télécopie, y compris création, entretien et fourniture d’accès à une
base de données électronique. Date de priorité de production: 23
décembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/610,935 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,014,768. 1999/05/07. BIO-LAB CANADA INC., 350 Progress
Avenue, Scarborough, ONTARIO, M1P2Z4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

AMBIANCE 
WARES:  Spa chemicals. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Produits chimiques pour cuves thermales.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,014,769. 1999/05/07. The Baxter Mfg. Co., Inc., 19220 Pioneer
Way (SR162), Orting, Washington 98360, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 
 

WARES:  Water meters; commercial cooking equipment, namely,
ovens, proofers, retarders, and combination proofer/retarder units;
electric cookers and kettles; commercial sinks. Used  in CANADA
since at least as early as January 01, 1989 on wares.

MARCHANDISES:  Compteurs d’eau; équipement commercial de
cuisson, nommément fours, étuves de fermentation, chambres à
fermentation froide et étuves de fermentation/chambres à
fermentation froide combinées; cuiseurs électriques et bouilloires;
éviers commerciaux. Employée  au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 01 janvier 1989 en liaison avec les marchandises.

1,014,793. 1999/05/10. NATURAL TOUCH CLOTHING
COMPANY INC., 3442 Burning Oak Crescent, Suite #1,
Mississauga, ONTARIO, L4Y3L5 

DREAMSOXS 
WARES:  Socks, trouser socks, pantyhose and tights. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Chaussettes, chaussettes habillées, bas-
culottes et collants. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.
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1,014,842. 1999/05/10. CONFERENCES AND INCENTIVES
PLUS INC., 115 Danforth Avenue, Suite 304, Toronto,
ONTARIO, M4K1N2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: MARKUS COHEN, P.O. BOX 690,
STATION Q, TORONTO, ONTARIO, M4T2N5 
 

The right to the exclusive use of the word CONFERENCES is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Consulting services in the field of travel and
hospitality; planning, organizing, conducting and managing
events, meetings, conferences, tours for others. Used  in CANADA
since at least September 1995 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CONFERENCES en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de consultation dans le domaine des
voyages et de l’accueil; planification, organisation, tenue et
direction d’événements, de réunions, de conférences, de circuits
touristiques pour des tiers. Employée  au CANADA depuis au
moins septembre 1995 en liaison avec les services.

1,014,919. 1999/05/10. ROYAL BANK OF CANADA - BANQUE
ROYALE DU CANADA, 1 Place Ville-Marie, Montreal, QUEBEC,
H3C3A9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

O’SHAUGHNESSY U.S. GROWTH 
FUND 

The right to the exclusive use of the words O’SHAUGHNESSY
and U.S. GROWTH FUND is disclaimed apart from the trade-
mark.

SERVICES: Banking and financial services, namely mutual fund
brokerage, mutual fund investment and mutual fund distribution.
Proposed  Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots O’SHAUGHNESSY et U.S.
GROWTH FUND en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Services bancaires et financiers, nommément
courtage de fonds mutuels, investissement de fonds mutuels et
distribution de fonds mutuels. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,014,920. 1999/05/10. ROYAL BANK OF CANADA - BANQUE
ROYALE DU CANADA, 1 Place Ville-Marie, Montreal, QUEBEC,
H3C3A9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

O’SHAUGHNESSY U.S. VALUE FUND 
The right to the exclusive use of the words O’SHAUGHNESSY
and U.S. VALUE FUND is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Banking and financial services, namely mutual fund
brokerage, mutual fund investment and mutual fund distribution.
Proposed  Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots O’SHAUGHNESSY et U.S.
VALUE FUND en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Services bancaires et financiers, nommément
courtage de fonds mutuels, investissement de fonds mutuels et
distribution de fonds mutuels. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,014,921. 1999/05/10. ROYAL BANK OF CANADA - BANQUE
ROYALE DU CANADA, 1 Place Ville-Marie, Montreal, QUEBEC,
H3C3A9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

FONDS D’ACTIONS CANADIENNES 
O’SHAUGHNESSY 

The right to the exclusive use of the words O’SHAUGHNESSY
and FONDS D’ACTIONS CANADIENNES is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Banking and financial services, namely mutual fund
brokerage, mutual fund investment and mutual fund distribution.
Proposed  Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots O’SHAUGHNESSY et FONDS
D’ACTIONS CANADIENNES en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services bancaires et financiers, nommément
courtage de fonds mutuels, investissement de fonds mutuels et
distribution de fonds mutuels. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les services.
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1,014,922. 1999/05/10. ROYAL BANK OF CANADA - BANQUE
ROYALE DU CANADA, 1 Place Ville-Marie, Montreal, QUEBEC,
H3C3A9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

FONDS DE CROISSANCE AMÉRICAIN 
O’SHAUGHNESSY 

The right to the exclusive use of the words O’SHAUGHNESSY
and FONDS DE CROISSANCE is disclaimed apart from the trade-
mark.

SERVICES: Banking and financial services, namely mutual fund
brokerage, mutual fund investment and mutual fund distribution.
Proposed  Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots O’SHAUGHNESSY et FONDS
DE CROISSANCE en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

SERVICES: Services bancaires et financiers, nommément
courtage de fonds mutuels, investissement de fonds mutuels et
distribution de fonds mutuels. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,014,923. 1999/05/10. ROYAL BANK OF CANADA - BANQUE
ROYALE DU CANADA, 1 Place Ville-Marie, Montreal, QUEBEC,
H3C3A9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

FONDS DE VALEUR AMÉRICAIN 
O’SHAUGHNESSY 

The right to the exclusive use of the words O’SHAUGHNESSY
and FONDS DE VALEUR is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Banking and financial services, namely mutual fund
brokerage, mutual fund investment and mutual fund distribution.
Proposed  Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots O’SHAUGHNESSY et FONDS
DE VALEUR en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Services bancaires et financiers, nommément
courtage de fonds mutuels, investissement de fonds mutuels et
distribution de fonds mutuels. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,014,936. 1999/05/10. ROYAL BANK OF CANADA - BANQUE
ROYALE DU CANADA, 1 Place ville Marie, Montreal, QUEBEC,
H3C3A9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

O’SHAUGHNESSY CANADIAN EQUITY 
FUND 

The right to the exclusive use of the words O’SHAUGHNESSY
and CANADIAN EQUITY FUND is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: Banking and financial services, namely mutual fund
brokerage, mutual fund investment and mutual fund distribution.
Proposed  Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots O’SHAUGHNESSY et
CANADIAN EQUITY FUND en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

SERVICES: Services bancaires et financiers, nommément
courtage de fonds mutuels, investissement de fonds mutuels et
distribution de fonds mutuels. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,014,945. 1999/05/10. MEDALLION-WEST INDUSTRIES LTD.,
Box 2392, Tisdale, SASKATCHEWAN, S0E1T0 Representative
for Service/Représentant pour Signification: FURMAN &
KALLIO, 1400 - 2002 VICTORIA AVENUE, REGINA,
SASKATCHEWAN, S4P0R7 
 

WARES:  Suction water filters for agricultural use. Used  in
CANADA since at least as early as January 01, 1992 on wares.

MARCHANDISES:  Filtres d’aspiration à eau pour utilisation
agricole. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
01 janvier 1992 en liaison avec les marchandises.

1,014,983. 1999/05/11. NOVARTIS AG, 4002 BASEL,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 

FULFILL 
WARES:  Insecticides. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Insecticides. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,015,011. 1999/05/12. PRÉVOST AUCLAIR FORTIN D’AOUST,
55, rue Castonguay, bureau 400, Saint-Jérôme, QUÉBEC,
J7Y2H9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: PRÉVOST AUCLAIR FORTIN D’AOUST, 55, RUE
CASTONGUAY, BUREAU 400, SAINT-JEROME, QUÉBEC,
J7Y2H9 
 

MARCHANDISES:  Journal. Utilisé  au CANADA depuis le 1er
avril 1998 de façon continue et non-équivoque en liaison avec les
marchandises.
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WARES:  Journal. Used  in Canada since 1 April 1998
continuously and unequivocally. on wares.

1,015,020. 1999/05/12. TERANET ENTERPRISES INC., One
Financial Place, 1 Adelaide Street East, Suite 1405, Toronto,
ONTARIO, M5C2V9 Representative for Service/Représentant
pour Signification: CASSELS BROCK & BLACKWELL,
SCOTIA PLAZA, SUITE 2100, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3C2 

EDK 
WARES:  Computer software for electronic commerce systems for
the electronic delivery of services. SERVICES: Designing and
implementing electronic commerce systems for the electronic
delivery of services based on software program modules and
development, delivery and deployment kits. Proposed  Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Logiciels pour systèmes de commerce
électronique pour la livraison électronique de services.
SERVICES: Conception et mise en oeuvre de systèmes de
commerce électronique pour la livraison électronique de services
en se basant sur des modules de programme et des trousses de
développement, de livraison et d’installation. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,015,033. 1999/05/12. Douglas E. Kirchner, Kirchner
Corporation, 1000 Boone Ave N. Ste. 900, Minneapolis, MN
55427, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES:  Gold and Silver Jewelry. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Bijoux en or et en argent. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,015,051. 1999/05/12. SATIN FINISH HARDWOOD FLOORING
LIMITED, 8 Oak Street, Weston, ONTARIO, M9N1R8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOODMAN PHILLIPS & VINEBERG, ATTN: INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, 250 YONGE STREET, SUITE 2400,
TORONTO, ONTARIO, M5B2M6 

LIFESTYLES 

WARES:  Pre-sanded and pre-finished parquet, hardwood strip,
and all other types and patterns of wood flooring. SERVICES:
Manufacture to customers’ specifications and sale of pre-sanded
and pre-finished parquet, hardwood strip and all other types and
patterns of wood flooring; consulting, designing and conducting
research with respect to the manufacture of wood flooring for
others. Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Parquet préponcé et préfini, revêtement en
lames de bois franc et tous les autres types et modèles de
revêtements de sol en bois. SERVICES: Fabrication, selon les
spécifications des clients, et vente de parquet préponcé et préfini,
de revêtement en lames de bois franc et de tous les autres types
et modèles de revêtements de sol en bois; services de
consultation, conception et prestation de travaux de recherche
concernant la fabrication de revêtements de sol en bois pour des
tiers. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,015,055. 1999/05/12. JACK VICTOR LIMITED, 1250 St.
Alexandra Street, Montreal, QUEBEC, H3B3H6 Representative
for Service/Représentant pour Signification: SMART &
BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

PROSSIMO 
WARES:  Men’s clothing, namely, suits, sportcoats, blazers,
trousers, tuxedos, socks, sports shirts, dress shirts, ties,
raincoats, belts, sweaters, polo shirts, golf shirts, tennis shirts,
gloves, hats, overcoats, top coats, scarves, outerwear jackets,
vests, suspenders, pyjamas and underwear. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Vêtements pour hommes, nommément
costumes, manteaux sport, blazers, pantalons, smokings,
chaussettes, chemises sport, chemises habillées, cravates,
imperméables, ceintures, chandails, polos, polos de golf,
chemises de tennis, gants, chapeaux, paletots, couches de
finition, écharpes, vestes de plein air, gilets, bretelles, pyjamas et
sous-vêtements. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,015,060. 1999/05/12. FREDERIK JACOB VAN DE
OUDEWEETERING, Wagnerlaan 12, 1411 Je Naarden,
NETHERLANDS Representative for Service/Représentant
pour Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900,
55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

FLEXISTAND 
WARES:  Office furniture and home office furniture. Used  in
CANADA since at least as early as February 18, 1992 on wares.

MARCHANDISES:  Meubles de bureau et meubles de bureau
principal. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 18 février 1992 en liaison avec les marchandises.
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1,015,066. 1999/05/13. ON-LINE PROFESSIONALS LINKING
SERVICE INC., 234 - 5149 Country Hills Boulevard N.W., Dept.
407, Calgary, ALBERTA, T3A5K8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BENNETT JONES, 4500
BANKERS HALL EAST, 855 - 2ND STREET S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2P4K7 

NLS-LINK 
SERVICES: Directory and information services, namely, providing
a national directory of information relating to individuals or
companies accessible by telephone or on-line. Proposed  Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services de répertoires et d’information, nommément
la prestation d’un répertoire national de renseignements ayant
trait à personnes ou sociétés accessibles par téléphone ou en
ligne. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,015,073. 1999/05/13. DENALT PAINTS LTD., 8620 Pascal
Gagnon, St. Leonard, QUEBEC, H1P1Z1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GROSS, PINSKY, 2
PLACE ALEXIS NIHON, SUITE 1000, 3500 DE MAISONNEUVE
BOULEVARD WEST, MONTREAL, QUEBEC, H3Z3C1 

AQUA-MIR 
WARES:  Manufacture and distribution of water base urethane,
suitable for steel pipes in order to assure rust protection on such
pipes. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Fabrication et distribution d’uréthane à base
d’eau, approprié pour les tuyaux en acier, pour assurer la
protection antirouille de ces tuyaux. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,015,083. 1999/05/13. The Canada Life Assurance Company,
330 University Avenue, Toronto, ONTARIO, M5G1R8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MILLER THOMSON, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 2500,
P.O. BOX 27, TORONTO, ONTARIO, M5H3S1 

PUT SOME LIFE INTO IT 
The right to the exclusive use of the word LIFE is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Insurance services and financial services; namely,
providing financial planning and investment counselling services
to others, selling retirement savings plans, registered retirement
income funds, annuities, segregated mutual funds, investment
securities, and medical, dental, and disability insurance, to others.
Proposed  Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot LIFE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’assurances et services financiers;
nommément fourniture de services de planification financière et
de conseils en matière de placements à des tiers, vente de
régimes d’épargne-retraite, de fonds enregistrés, de rentes, fonds
mutuels réservés, de placements en valeurs mobilières, et
d’assurance médicale, dentaire, et d’assurance-invalidité à des
tiers. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,015,090. 1999/05/18. MICHAEL KELLY, 87 DES PARULINES,
HULL, QUEBEC, J9A1Z3 

BAKGLO 
WARES:  Reflective sheet which is used to warm a person’s back
when sitting in front of a campfire. SERVICES: Retail and
wholesale of reflective sheet material and camping accessories.
Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Feuille réfléchissante utilisée pour réchauffer
le dos d’une personne assise devant un feu de camp. SERVICES:
Vente au détail et en gros de feuilles en matière réfléchissante et
d’accessoires de camping. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,015,107. 1999/05/06. MOLSON CANADA, 175 Bloor Street
East, North Tower, 16th Floor, Toronto, ONTARIO, M4W3S4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

ONE PLANET UNDER A GROOVE 
WARES:  Brewed alcoholic beverages, namely beer. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Boissons alcoolisées brassées, nommément
bière. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,015,129. 1999/05/11. WARNER-LAMBERT COMPANY, 201
Tabor Road, Morris Plains, New Jersey 07950, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

TECHNOLOGIE CRT 
WARES:  Skin care products, namely skin and hand lotions and
creams. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Produits de soins de la peau, nommément
lotions et crèmes pour la peau et les mains. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,015,130. 1999/05/11. WARNER-LAMBERT COMPANY, 201
Tabor Road, Morris Plains, New Jersey 07950, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

SYSTEME VITA-PLUS 
WARES:  Hand and body lotion. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Lotion pour les mains et le corps. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,015,134. 1999/05/11. ARBINT CONSTRUCTION COMPANY
LTD., 126 Old Surrey Lane, Richmond Hill, ONTARIO, L4C8S6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

ZERKALO 
WARES:  Printed publications namely, a russian language
magazine, dealing with general information and current affairs.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Publications imprimées, nommément revue
en russe, traitant d’informations générales et d’affaires courantes.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,015,152. 1999/05/11. REMINGTON ARMS COMPANY, INC.,
870 Remington Drive, P.O. Box 700, Madison, North Carolina,
27025-0700, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: SIM &
MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

IDEAL 
WARES:  Firearms, particularly shotguns and rifles. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Armes à feu, en particulier fusils de chasse et
carabines. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,015,153. 1999/05/11. REMINGTON ARMS COMPANY, INC.,
870 Remington Drive, P.O. Box 700, Madison, North Carolina,
27025-0700, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: SIM &
MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

CONQUEST 
WARES:  Hunting knives. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Couteaux de chasse. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,015,167. 1999/05/11. PLAUT INTERNATIONAL AG, a
corporation of Switzerland, Villa Wellingtonia, CH-6918, Figino/
Lugano, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

SERVICES: Computer outsourcing services, namely complete
system management and operation services, data management
and operation services, selecting, designing, installing and
monitoring software and hardware, operating a help desk and call
center service and information technology consulting services.
Priority  Filing Date: November 12, 1998, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/587,221 in association
with the same kind of services. Proposed  Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services d’impartition en informatique, nommément
services complets de gestion et d’exploitation des systèmes,
services de gestion et d’exploitation des données, sélection,
conception, installation et surveillance de logiciels et de matériel
informatique, exploitation d’un bureau de dépannage et des
services d’un centre d’appels et services de consultation en
technologie de l’information. Date de priorité de production: 12
novembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/587,221 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,015,168. 1999/05/11. PLAUT INTERNATIONAL AG, a
corporation of Switzerland, Villa Wellingtonia, CH-6918, Figino/
Lugano, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

SYNTACOM 
SERVICES: Computer outsourcing services, namely complete
system management and operation services, data management
and operation services, selecting, designing, installing and
monitoring software and hardware, operating a help desk and call
center service and information technology consulting services.
Priority  Filing Date: November 12, 1998, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/587,203 in association
with the same kind of services. Proposed  Use in CANADA on
services.
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SERVICES: Services d’impartition en informatique, nommément
services complets de gestion et d’exploitation des systèmes,
services de gestion et d’exploitation des données, sélection,
conception, installation et surveillance de logiciels et de matériel
informatique, exploitation d’un bureau de dépannage et des
services d’un centre d’appels et services de consultation en
technologie de l’information. Date de priorité de production: 12
novembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/587,203 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,015,169. 1999/05/11. PLAUT INTERNATIONAL AG, a
corporation of Switzerland, Villa Wellingtonia, CH-6918, Figino/
Lugano, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

SERVICES: Computer outsourcing services, namely complete
system management and operation services, data management
and operation services, selecting, designing, installing and
monitoring software and hardware, operating a help desk and call
center service and information technology consulting services.
Priority  Filing Date: November 12, 1998, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/586,935 in association
with the same kind of services. Proposed  Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services d’impartition en informatique, nommément
services complets de gestion et d’exploitation des systèmes,
services de gestion et d’exploitation des données, sélection,
conception, installation et surveillance de logiciels et de matériel
informatique, exploitation d’un bureau de dépannage et des
services d’un centre d’appels et services de consultation en
technologie de l’information. Date de priorité de production: 12
novembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/586,935 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,015,171. 1999/05/11. 2921308 Canada Inc., 23 Taylorwood
Avenue, Bolton, ONTARIO, L7E1J2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: IPC-
INTELLECTUAL PROPERTY CENTRE CPI-CENTRE DE
PROPRIETE INTELLECTUELLE, 1080, BEAVER HALL HILL,
SUITE 1717, MONTREAL, QUEBEC, H2Z1S8 

MAPLE LEAF LAMISOL 
WARES:  Floor covering, namely: laminated wood flooring.
SERVICES: Custom manufacture of laminated wood flooring.
Used  in CANADA since at least as early as April 01, 1999 on
wares and on services.

MARCHANDISES:  Couvre-plancher, nommément : parquet
lamellaire. SERVICES: Fabrication à façon de parquet lamellaire.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 avril
1999 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,015,176. 1999/05/11. NEUTROGENA CORPORATION, 5760
West 96th Street, Los Angeles, California, 90045, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT, SUITE 2900, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO,
ONTARIO, M4W3J5 

MICROMIST 
WARES:  Cosmetics, namely, facial foundation, facial powder and
facial blush, and sunless tanning preparations. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Cosmétiques, nommément fond de teint,
poudre de riz et fard à joues, et produits de bronzage artificiel.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,015,187. 1999/05/11. EJIDOLUZ SOCIEDAD COOPERATIVA
ANDALUZA, Ctra. Almerimar a Quash, s/n., 04700 El Ejido,
(Almeria), SPAIN Representative for Service/Représentant
pour Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION
B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

DOLUZ 
WARES:  Fresh fruits and vegetables. Proposed  Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES:  Fruits et légumes frais. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,015,188. 1999/05/11. EJIDOLUZ SOCIEDAD COOPERATIVA
ANDALUZA, Ctra. Almerimar a Quash, s/n., 04700 El Ejido,
(Almeria), SPAIN Representative for Service/Représentant
pour Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION
B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 
 

WARES:  Fresh fruits and vegetables. Proposed  Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES:  Fruits et légumes frais. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,015,189. 1999/05/11. EJIDOLUZ SOCIEDAD COOPERATIVA
ANDALUZA, Ctra. Almerimar a Quash, s/n., 04700 El Ejido,
(Almeria), SPAIN Representative for Service/Représentant
pour Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION
B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

GREEN-LUX 
WARES:  Fresh fruits and vegetables. Proposed  Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES:  Fruits et légumes frais. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,015,200. 1999/05/11. 829012 Ontario Inc. t/a Kitchens of
Ancaster, 39 Copernicus Blvd., Brantford, ONTARIO, N3P1N4 

CHEF’S SIGNATURE 
WARES:  Prepared meat, poultry, and vegetable side dishes,
appetizers and entrees in fresh or frozen packaged formats;
prepared pasta and rice appetizers and entrees in fresh or frozen
packaged formats. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Plats d’accompagnement de viande, volaille
et légumes préparés, hors-d’oeuvre et plats de résistance sous
forme de conditionnements frais ou surgelés; pâtes alimentaires,
hors-d’oeuvre et plats de résistance au riz sous forme de
conditionnements frais ou surgelés. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,015,201. 1999/05/12. The Procter & Gamble Company (an
Ohio corporation), One Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio
45202, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: DIMOCK
STRATTON CLARIZIO, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

VITALOCK 
WARES:  Hair care preparations. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Produits capillaires. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,015,213. 1999/05/12. ELI LILLY AND COMPANY, Lilly
Corporate Center, Indianapolis, Indiana 46285, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

ZOVANT 

WARES:  Pharmaceutical preparation, namely, an antithrombotic
agent, an anti-inflammatory agent, an anticoagulant agent, and a
pro-fibrinolytic agent. Priority  Filing Date: February 09, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
636,763 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Composés pharmaceutiques, nommément un
antithrombotique, un agent anti-inflammatoire, un anticoagulant,
et un agent plasminogénique. Date de priorité de production: 09
février 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
636,763 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,015,214. 1999/05/12. ELI LILLY AND COMPANY, Lilly
Corporate Center, Indianapolis, Indiana 46285, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

AVACADE 
WARES:  Pharmaceutical and medicinal preparations, namely,
anti-inflammatory agents. Priority  Filing Date: March 05, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
654,203 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Préparations pharmaceutiques et
médicinales, nommément agents anti-inflammatoires. Date de
priorité de production: 05 mars 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/654,203 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,015,221. 1999/05/12. ELI LILLY AND COMPANY, Lilly
Corporate Center, Indianapolis, Indiana 46285, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

XXERISTAR 
WARES:  Pharmaceutical preparations, namely, central nervous
system preparations, anxiety disorder preparations, and anti-
psychotic preparations. Priority  Filing Date: December 08, 1998,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
601,804 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES:  Préparations pharmaceutiques, nommément
préparations pour le système nerveux central, préparations pour
les troubles anxieux, et préparations antipsychotiques. Date de
priorité de production: 08 décembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/601,804 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,015,222. 1999/05/12. Claudette Croteau inc., 70, boul. Des
Laurentides, Laval, QUÉBEC, H7G2T3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LOUISE GAGNÉ,
(GAGNÉ SURPRENANT), 1155, RUE UNIVERSITY, BUREAU
600, MONTREAL, QUÉBEC, H3B3A7 

IN & OUT AUTHENTIC 
MARCHANDISES:  Jeans, t-shirts, chandails en coton ouaté,
pantalons en conton ouaté, shorts, bermudas. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES:  Jeans, T-shirts, fleece-lined sweaters, fleece-lined
pants, shorts, Bermuda shorts. Proposed  Use in CANADA on
wares.

1,015,226. 1999/05/12. Joey Tomato’s Kitchen (Canada) Inc.,
949 West Third Street, Suite 108B, North Vancouver, BRITISH
COLUMBIA, V7P3P7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y7 

PALIO 
SERVICES: Restaurant services. Proposed  Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services de restauration. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,015,234. 1999/05/12. Limitrader Securities, Inc., 230 Park
Avenue, New York, NY 10169, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MBM & CO., P.O. BOX 809, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5P9 

LIMITRADER 
SERVICES: Securities broker and dealer services. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de courtier en valeurs. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,015,255. 1999/05/04. Interlinq Software Corporation, 11255
Kirkland Way, Kirkland, Washington, 98033, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: CLARK, WILSON, 800 - 885 WEST GEORGIA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C3H1 

MORTGAGEWARE INFOLINQ 
WARES:  Computer software for use in storing, managing,
manipulating, analyzing, accessing and transmitting banking,
finance and real estate mortgage loan production information
featuring rates, points, origination fees, terms, and the like, for the
mortgage lending industry. Used  in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered  in UNITED STATES OF
AMERICA on June 30, 1998 under No. 2,170,055 on wares.
Proposed  Use in CANADA on wares. Benefit  of section 14 is
claimed on wares.

MARCHANDISES:  Logiciels utilisés pour mettre en mémoire,
gérer, manipuler, analyser, accéder à et transmettre des
informations de production bancaires, financières et
d’hypothèques immobilières contenant les taux, points, frais de
montage, modalités, et autres du même genre, pour l’industrie des
prêts hypothécaires. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 30 juin 1998 sous le No. 2,170,055 en liaison
avec les marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises. Le bénifice de l’article 14 de la Loi sur les
marques de commerce est revendiqué en liaison avec les
marchandises.

1,015,257. 1999/05/04. Interlinq Software Corporation, 11255
Kirkland Way, Kirkland, Washington, 98033, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: CLARK, WILSON, 800 - 885 WEST GEORGIA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C3H1 

BUILDERBLOCKS 
WARES:  Computer software for managing, tracking and servicing
construction loans and instruction manuals sold as a unit. Used  in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered  in
UNITED STATES OF AMERICA on September 08, 1998 under
No. 2,188,293 on wares. Proposed  Use in CANADA on wares.
Benefit  of section 14 is claimed on wares.

MARCHANDISES:  Logiciels pour gestion, recherche et service
de prêts de construction, et manuels d’instruction vendus comme
un tout. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le
08 septembre 1998 sous le No. 2,188,293 en liaison avec les
marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises. Le bénifice de l’article 14 de la Loi sur les marques
de commerce est revendiqué en liaison avec les marchandises.

1,015,284. 1999/05/10. HUMANSYSTEMS INCORPORATED,
111 Farquhar Street, 2nd Floor, Guelph, ONTARIO, N1H3N4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1020,
COMMERCE HOUSE, 50 QUEEN STREET NORTH,
KITCHENER, ONTARIO, N2H6M2 

HUMANSYSTEMS 
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SERVICES: Consulting, designing, training, counselling,
informational, developmental, analytical, research and evaluation
services in the field of ergonomics and human factors. Used  in
CANADA since at least as early as 1982 on services.

SERVICES: Services de consultation, de conception, de
formation, de counselling, de prestation d’information, de mise au
point, d’analyse, de recherche et d’évaluation dans le domaine de
l’ergonomie et du génie industriel. Employée  au CANADA depuis
au moins aussi tôt que 1982 en liaison avec les services.

1,015,285. 1999/05/10. HUMANSYSTEMS INCORPORATED,
111 Farquhar Street, 2nd Floor, Guelph, ONTARIO, N1H3N4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1020,
COMMERCE HOUSE, 50 QUEEN STREET NORTH,
KITCHENER, ONTARIO, N2H6M2 

HSI 
SERVICES: Consulting, designing, training, counselling,
informational, developmental, analytical, research and evaluation
services in the field of ergonomics and human factors. Used  in
CANADA since at least as early as 1992 on services.

SERVICES: Services de consultation, de conception, de
formation, de counselling, de prestation d’information, de mise au
point, d’analyse, de recherche et d’évaluation dans le domaine de
l’ergonomie et du génie industriel. Employée  au CANADA depuis
au moins aussi tôt que 1992 en liaison avec les services.

1,015,291. 1999/05/10. HARLEQUIN ENTERPRISES LIMITED,
225 Duncan Mill Road, Don Mills, ONTARIO, M3B3K9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHARON A. MOON, HARLEQUIN ENTERPRISES LIMITED,
225 DUNCAN MILL ROAD, DON MILLS, ONTARIO, M3B3K9 
 

WARES:  Pre-recorded audio tapes and discs featuring music.
Used  in CANADA since as early as May 20, 1998 on wares.

MARCHANDISES:  Bandes et disques sonores préenregistrés
contenant de la musique. Employée  au CANADA depuis aussi tôt
que 20 mai 1998 en liaison avec les marchandises.

1,015,347. 1999/05/12. I/US CORPORATION, 612 - 56 Sparks
Street, Ottawa, ONTARIO, K1P5A9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: LANG MICHENER, 50
O’CONNOR STREET, SUITE 300, OTTAWA, ONTARIO,
K1P6L2 

JumpList 
SERVICES: Providing to subscribers to electronic
communications systems a service to facilitate the establishment
and maintenance of electronic pointers to links to other sites.
Used  in CANADA since at least as early as October 1998 on
services.

SERVICES: Fourniture aux abonnés de systèmes de
communications électroniques d’un service visant à faciliter la
création et la conservation de pointeurs électroniques associés
aux liens d’autres sites. Employée  au CANADA depuis au moins
aussi tôt que octobre 1998 en liaison avec les services.

1,015,439. 1999/05/14. METTLER-TOLEDO, INC., 1900 Polaris
Parkway, Columbus, Ohio 43240, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

BATCHRUNNER 
WARES:  Microprocessor based batching controller used to direct
weigh hoppers, mixers, conveyors and vibratory feeders in the
batching of independent materials. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Unité de commande de dosage à
microprocesseur utilisée pour diriger les trémies de pesage, les
mélangeurs, les convoyeurs et les distributeurs vibrants pour le
dosage de matériaux indépendants. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,015,442. 1999/05/14. Recrusoft.com (Canada) Inc./
Recruitsoft.com (Canada) Inc., 390, St-Vallier est, suite 401,
Quebec, QUEBEC, G1K3P6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DESJARDINS DUCHARME
STEIN MONAST, 1150, RUE DE CLAIRE FONTAINE, BUREAU
300, QUEBEC, QUEBEC, G1R5G4 

RECRUITSOFT 
WARES:  Computer software for use in corporate web site career
section hosting. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Logiciels à utiliser dans l’hébergement de
sites Web sur les offres d’emploi de sociétés. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,015,451. 1999/05/14. CENTURA BRANDS INC., 1200
Aerowood, Unit 50, Mississauga, ONTARIO, L4W2S7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FELDMAN ROSS KANEMY, 1080 COTE DU BEAVER HALL,
BUREAU 1610, MONTREAL, QUEBEC, H2Z1S8 

Si vous vous sentez belle, VOUS 
L’ÊTES 

WARES:  Hair conditioner, shampoo, medicated shampoo, creme
rinse, hair styling lotion, hair mist, home permanents, permanent
curling lotion, hair tonic, hair colouring, hair bleach, hair spray,
softening gel, and hair tints. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Revitalisant capillaire, shampoing, shampoing
médicamenteux, crème après-shampoing, lotion de mise en pli,
brume capillaire, permanentes domestiques, lotion à friser pour
permanente, tonique capillaire, colorant capillaire, décolorant
capillaire, fixatif capillaire en aérosol, gel adoucissant et teintures
capillaires. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,015,453. 1999/05/14. Pfizer Products Inc., a Connecticut
corporation, Eastern Point Road, Groton, Connecticut, 06340,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GERALD MCGURHILL,
(PFIZER CANADA INC.), 17300 TRANS CANADA HIGHWAY
P.O. BOX/C.P. 800, POINTE-CLAIRE-DORVAL, QUEBEC,
H9R4V2 

BOVI-SHIELD 
WARES:  Bovine vaccine. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Vaccin bovin. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,015,502. 1999/05/12. STANISLAUS SMYL also doing business
as STAN, SUITE 202, 130 WEST FIFTH STREET, NORTH
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7M1J8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: COASTAL
TRADEMARK SERVICES LIMITED, BOX 12109, SUITE 2200-
555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N6 

AUTO CAPSA 
The right to the exclusive use of the word AUTO is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  (1) Protective and storage liner for the interior of
vehicles. (2) Shelves and shelving. Proposed  Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot AUTO en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  (1) Garniture de protection et de rangement
pour intérieur de véhicules. (2) Rayons et étagères. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,015,508. 1999/05/12. SODIAAL INTERNATIONAL - SOCIÉTÉ
DE DIFFUSION INTERNATIONALE AGRO-ALIMENTAIRE
faisant parfois affaires sous SODIAAL INTERNATIONAL, 170
BIS, BOULEVARD DU MONTPARNASSE, 75014 PARIS,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X

GO-TUBES 
MARCHANDISES:  Lait et produits laitiers, nommément: yaourts,
yaourts à boires, crèmes, beurres, fromages, fromages frais.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES:  Milk and dairy products, namely: yogurts, yogurt drinks,
creams, butters, cheeses, fresh cheese. Proposed  Use in
CANADA on wares.

1,015,509. 1999/05/12. SODIAAL INTERNATIONAL - SOCIÉTÉ
DE DIFFUSION INTERNATIONALE AGRO-ALIMENTAIRE
faisant parfois affaires sous SODIAAL INTERNATIONAL, 170
BIS, BOULEVARD DU MONTPARNASSE, 75014 PARIS,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X

YOPLAIT GO 
MARCHANDISES:  Lait et produits laitiers, nommément: yaourts,
yaourts à boires, crèmes, beurres, fromages, fromages frais.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES:  Milk and dairy products, namely: yogurts, yogurt drinks,
creams, butters, cheeses, fresh cheese. Proposed  Use in
CANADA on wares.

1,015,510. 1999/05/12. SODIAAL INTERNATIONAL - SOCIÉTÉ
DE DIFFUSION INTERNATIONALE AGRO-ALIMENTAIRE
faisant parfois affaires sous SODIAAL INTERNATIONAL, 170
BIS, BOULEVARD DU MONTPARNASSE, 75014 PARIS,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X

YO-TUBES 
MARCHANDISES:  Lait et produits laitiers, nommément: yaourts,
yaourts à boires, crèmes, beurres, fromages, fromages frais.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES:  Milk and dairy products, namely: yogurts, yogurt drinks,
creams, butters, cheeses, fresh cheese. Proposed  Use in
CANADA on wares.
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1,015,518. 1999/05/13. INDENA S.p.A., Viale Ortles 12, Milano,
ITALY Representative for Service/Représentant pour
Signification: KIRBY EADES GALE BAKER, BOX 3432,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 

FITOSOMA 
WARES:  Complex of vegetal active ingredients with
phospholipids; pharmaceutical or dietetic compositions containing
complex of vegetal substances with phospholipids for use in the
pharmaceutical, cosmetic or health food industries. Used  in ITALY
on wares. Registered  in ITALY on September 17, 1986 under No.
470414 complex vegetal substances with phospholipids for use in
the cosmetic and pharmaceutical fields on wares; ITALY on
December 14, 1998 under No. 762634 complex of vegetal active
ingredients and phospholipids on wares.

MARCHANDISES:  Complexe d’ingrédients végétaux actifs avec
phospholipides; compositions pharmaceutiques ou diététiques
contenant un complexe de substances végétales avec
phospholipides pour utilisation dans les industries
pharmaceutiques, cosmétiques ou d’aliments naturels.
Employée:  ITALIE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée:  ITALIE le 17 septembre 1986 sous le No. 470414
Complexe de substances végétales avec phospholipides pour
utilisation dans les domaines pharmaceutiques et cosmétiques.
en liaison avec les marchandises; ITALIE le 14 décembre 1998
sous le No. 762634 Complexe d’ingrédients végétaux actifs et
phospholipides. en liaison avec les marchandises.

1,015,527. 1999/05/13. MICHEL P. ROUX, 58 Island Estates
Parkway, Palm Coast, Florida, 32137, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: ADESSKY POULIN, PLACE CANADA TRUST,
18E ETAGE, 999, BOULEVARD DE MAISONNEUVE OUEST,
MONTREAL, QUEBEC, H3A3L4 

ABSENTE 
WARES:  Liqueurs. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Liqueurs. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,015,529. 1999/05/13. Twentieth Century Fox Film Corporation,
10201 West Pico Boulevard, Los Angeles, California 90035,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

FOX 2000 

WARES:  Motion picture films; pre-recorded video tapes, video
cassettes and video discs; pre-recorded audio tapes, audio
cassettes and audio discs. SERVICES: Entertainment services in
the nature of motion picture films for theatrical release, television
distribution and distribution to video rental outlets; providing on-
line information in the field of motion picture film, television and
video entertainment via a global communications network. Used
in CANADA since at least as early as July 12, 1996 on wares and
on services.

MARCHANDISES:  Films cinématographiques; bandes vidéo
préenregistrées, cassettes vidéo et vidéodisques; bandes
sonores préenregistrées, audiocassettes et disques audio.
SERVICES: Services de divertissement sous forme de films
cinématographiques pour distribution dans des salles de cinéma,
distribution à la télévision et distribution à des magasins de
location de vidéos; fourniture d’information en ligne dans le
domaine des films de cinéma, du divertissement télévisé et vidéo
au moyen d’un réseau de communications mondial. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 12 juillet 1996 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,015,570. 1999/05/17. Bulova Corporation, One Bulova Avenue,
Woodside, New York, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MILLER THOMSON, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 2500,
P.O. BOX 27, TORONTO, ONTARIO, M5H3S1 

TRIBUTE 
WARES:  Watches. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Montres. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,015,571. 1999/05/17. Royal LePage Real Estate Services Ltd.,
39 Wynford Drive, Don Mills, ONTARIO, M3C3K5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MILLER THOMSON, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 2500,
P.O. BOX 27, TORONTO, ONTARIO, M5H3S1 

MC ADVANCE 
The right to the exclusive use of the word ADVANCE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing financing to real estate agents and
salespersons, by discounting their real estate commissions
receivable. Proposed  Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ADVANCE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Fourniture de financement à des agents immobiliers
et à des vendeurs d’immeubles, en réduisant leurs commissions
de courtage à recevoir. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,015,577. 1999/05/17. LOBLAWS INC., Suite 1500, 22 St. Clair
Avenue East, Toronto, ONTARIO, M4T2S8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LOBLAW
COMPANIES LIMITED, SUITE 1901, 22 ST. CLAIR AVENUE
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4T2S7 
 

WARES:  (1) Fragrant rice, sweet rice and coconut milk. (2) Soy
sauce. (3) Instant noodles. Used  in CANADA since 1990 on wares
(1); August 1997 on wares (2). Proposed  Use in CANADA on
wares (3).

MARCHANDISES:  (1) Riz parfumé, riz sucré et lait de noix de
coco. (2) Sauce soja. (3) Nouilles instantanées. Employée  au
CANADA depuis 1990 en liaison avec les marchandises (1); août
1997 en liaison avec les marchandises (2). Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (3).

1,015,580. 1999/05/17. 1182508 ONTARIO LTD., 150 Des
Grandes Coteaux, St-Mathieu-de-Beloeil, QUEBEC, J3G2C9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RONAULD G. WALTON, (WALTON ADVOCATES), 820 MOUNT
PLEASANT ROAD, TORONTO, ONTARIO, M4P2L2 

EQ4 
WARES:  Medical devices used for electro-dermal screening.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Instruments médicaux utilisés pour le tri
électro-dermique. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,015,598. 1999/05/18. LOCKHEED MARTIN IMS
CORPORATION, 300 Frank W. Burr Boulevard, Teaneck, New
Jersey 07666, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: SMART &
BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

PREPASS 
SERVICES: Motor vehicle weighing and inspection, namely,
checking motor vehicles for compliance with safety regulations
and providing incidental reports as to the same. Used  in UNITED
STATES OF AMERICA on services. Registered  in UNITED
STATES OF AMERICA on March 02, 1999 under No. 2,227,811
on services. Proposed  Use in CANADA on services.

SERVICES: Pesage et inspection de véhicules automobiles,
nommément vérification de véhicules automobiles pour établir la
conformité aux règlements de sécurité et prestation de rapports
relatifs à la vérification. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les services. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 02 mars 1999 sous le No. 2,227,811 en liaison
avec les services. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,015,606. 1999/05/18. Philip Lai Wah Choy trading as Carrian
Canada, 25 Breckonwood Crescent, Thornhill, ONTARIO,
L3T5G8 

INSUDERM 
WARES:  Medical Examination Gloves. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Gants d’examen médical. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,015,608. 1999/05/18. Iain Sinclair, P.O. Box 807, Hildersham,
Cambridge, CB1 6BX, UNITED KINGDOM Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARTIN TRACY, ET
INDUSTRIES INC., 200 TIFFIELD RD., UNIT 105, TORONTO,
ONTARIO, M1V5J1 

FLASHCARD 
WARES:  Flashlights. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Lampes de poche. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,015,612. 1999/05/18. V.I.P. Soap Products Limited, 7111-B
Beatty Drive, Mission, BRITISH COLUMBIA, V2V6C4 

JADE 
WARES:  Dishwashing Detergent and All Purpose Household
Cleaning Solutions. Proposed  Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES:  Détergent à vaisselle et solutions nettoyantes
domestiques universelles. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,015,613. 1999/05/18. V.I.P. Soap Products Limited, 7111-B
Beatty Drive, Mission, BRITISH COLUMBIA, V2V6C4 

VALOR 
WARES:  Laundry Detergent and All Purpose Household Cleaning
Solutions. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Détergent à lessive et solutions nettoyantes
domestiques universelles. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,015,616. 1999/05/10. Olympia Industrial, Inc., 505 South
Seventh Avenue, City of Industry, California, 91746, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: LAPOINTE ROSENSTEIN,
1250 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, SUITE 1400,
MONTREAL, QUEBEC, H3B5E9 

TURBOPLIERS 
WARES:  Hand operated tools; namely; pliers. Used  in CANADA
since at least as early as December 1998 on wares.

MARCHANDISES:  Outils manuels; nommément pinces.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que décembre
1998 en liaison avec les marchandises.

1,015,618. 1999/05/10. Télébec Ltée, 7151, Jean-Talon est, St-
Laurent, Anjou, QUÉBEC, H1M3N8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: LAROCHE, MANNION, 1000,
DE LA GAUCHETIÈRE WEST, SUITE 4100, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H3B5H8 

LOGIMINE 
MARCHANDISES:  Logiciel de gestion de mines et d’exploitations
minières. Employée  au CANADA depuis au moins 30 mai 1991
en liaison avec les marchandises.

WARES:  Software for the management of mines and mining
operations. Used  in CANADA since at least May 30, 1991 on
wares.

1,015,619. 1999/05/10. Télébec Ltée, 7151, Jean-Talon est, St-
Laurent, Anjou, QUEBEC, H1M3N8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: LAROCHE, MANNION, 1000,
DE LA GAUCHETIÈRE WEST, SUITE 4100, MONTRÉAL,
QUEBEC, H3B5H8 

SECURFIL 
SERVICES: Telecommunication services namely: maintenance
and repair of cables. Proposed  Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de télécommunication, nommément:
entretien et réparation de câbles. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,015,620. 1999/05/10. Télébec Ltée, 7151, Jean-Talon est, St-
Laurent, Anjou, QUÉBEC, H1M3N8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: LAROCHE, MANNION, 1000,
DE LA GAUCHETIÈRE WEST, SUITE 4100, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H3B5H8 

LOGIGUIDE 
MARCHANDISES:  Logiciel de gestion de mines et d’exploitations
minières. Employée  au CANADA depuis au moins juin 1995 en
liaison avec les marchandises.

WARES:  Software for the management of mines and mining
operations. Used  in CANADA since at least June 1995 on wares.

1,015,625. 1999/05/11. GREENTHINGS HYDROPONICS LTD.,
1479 Princeton Crescent, Oakville, ONTARIO, L6H4H3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

WINDOWSILL HERBS 
The right to the exclusive use of the word HERBS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Live herbs plants. Used  in CANADA since July 1998 on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot HERBS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Herbes sur pied. Employée  au CANADA
depuis juillet 1998 en liaison avec les marchandises.

1,015,627. 1999/05/11. CORRUPAL INC., 186 Sutton, Delson,
QUEBEC, J0L1G0 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, ATTN:
TRADE-MARK PARALEGAL, 1000 DE LA GAUCHETIERE
STREET WEST, SUITE 900, MONTREAL, QUEBEC, H3B5H4 

CORRUPAL 
WARES:  Pallets made from corrugated paperboard. Used  in
CANADA since at least as early as September 1994 on wares.

MARCHANDISES:  Palettes en carton ondulé. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre 1994 en
liaison avec les marchandises.
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1,015,628. 1999/05/11. CORRUPAL INC., 186 Sutton, Delson,
QUEBEC, J0L1G0 Represe ntative f or Service/Représentant
pour Sig nification : BORDEN LADNER GERVAIS LLP, ATTN:
TRADE-MARK PARALEGAL, 1000 DE LA GAUCHETIERE
STREET WEST, SUITE 900, MONTREAL, QUEBEC, H3B5H4 

ECORRUPAL
WARES: Pallets made from corrugated paperboard. Used  in
CANADA since at least as early as November 1996 on wares.

MARCHANDISES: Palettes en carton ondulé. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que novembre 1996 en liaison
avec les marchandises.

1,015,634. 1999/05/11. J.M. Huber Corporation, 333 Thornall
Street, Edison, New Jersey, 08818, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/ Représentant  pour
Signifi cation: MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE
WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W3 

SAMFIL 
WARES: Koalin-based pigment used as an opacifying agent in
paper. Used  in CANADA since at least as early as November 05,
1998 on wares. Priorit y Filing Date: December 03, 1998, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/598,853 in
association with the same kind of wares. Used  in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered  in UNITED
STATES OF AMERICA on January 18, 2000 under No. 2,309,191
on wares.

MARCHANDISES: Pigment à base de kaolin utilisé comme agent
opacifiant du papier. Empl oyée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 05 novembre 1998 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 03 décembre 1998,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/598,853 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employ ée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregis trée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 18 janvier 2000 sous
le No. 2,309,191 en liaison avec les marchandises.

1,015,667. 1999/05/13. VisionWorks Software Inc., 568 - St. Clair
Avenue West, Toronto, ONTARIO, M6C1A5 Represe ntative for
Servic e/Représ entant po ur Signific ation : COASTAL
TRADEMARK SERVICES LIMITED, BOX 12109, SUITE 2200-
555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N6 

FRAMESHOP 
WARES: Computer visualisation software for image editing. Used
in CANADA since at least September 1998 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels de visualisation pour le montage
d’images. Empl oyée au CANADA depuis au moins septembre
1998 en liaison avec les marchandises.

1,015,668. 1999/05/13. Casio Keisanki Kabushiki Kaisha, also
trading as Casio Computer Co., Ltd., 6-2, Hon-machi 1-chome,
Shibuya-ku, Tokyo, JAPAN Representati ve for Serv ice/
Représentant p our Si gnif icat ion: RIDOUT & MAYBEE, ONE
QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO,
M5C3B1 

SHEEN 
WARES:  Electronic watches and clocks. Prop osed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Montres et horloges électroniques. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,015,671. 1999/05/14. VANCOUVER SEA TOURS INC., 22247
- 47TH AVENUE, LANGLEY, BRITISH COLUMBIA, V2Z1M3
Representative for Service/Représentant p our Sign ification:
COASTAL TRADEMARK SERVICES LIMITED, BOX 12109,
SUITE 2200-555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 

DESTINATION SNOW 
SERVICES: Arranging travel tour services. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Organisation de services de voyages forfaitaires.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,015,759. 1999/05/17. GROZ NET INDUSTRIES, A-13, B-1,
Mohan Cooperative Industrial Estate, Mathura Road, New Delhi,
110044, INDIA Representative for Service/Représentant pour
Signification : JOSEPH I. ETIGSON, 200 ADELAIDE STREET
WEST, SUITE 500, TORONTO, ONTARIO, M5H1W7 

GROZ 
WARES:  (1) Hand tools, power tools, and machine tools for wood
working and metal working and accessories, namely: Drill chucks,
drill chuck arbors, hand saws, fret saws, hacksaws, mallets. (2)
Metal machines, namely, universal metal benders, hand shears;
cutters, namely, angle cutters, rod cutters and flat cutters. (3)
Knurling tools; arbor presses, and lathe chucks. (4) Wood lathe
accessories, namely, centres for wood lathes, tool holders; bent
tail lathe dogs. (5) Boring bars and and boring bar tool holders. (6)
Turret accessories, namely, metal shims, quick change tool posts
and holders. (7) Vises and threading tools, namely, wrenches,
master pin vises, pin chuck sets, pin vise sets, clamp-on machine
vises, multi-angle vises. (8) Cast iron backing plates for plain back
lathe chucks, lathe chuck keys. (9) Milling accessories, namely,
stepped angle plates; milling vises; arbors, mt arbors, slitting saw
arbors. (10) Tool holders, namely, lathe turning tool holders,
parting-off holders, cut-off tool holders, tilting and swiveling vises. 
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(11) Precision layout and measuring tools, namely, spring
dividers, calipers, stainless steel rules, steel squares, adjustable
steel squares, precision ground blocks, machinist’s scribers,
centre punches, tool maker’s parallel clamps, automatic centre
punches, hollow punches, depth and angle gauges, micro edge
and centre finders, drill point gauges, bore gauges (metric), screw
cutting gauges, centre gauges (60×), surface gauges, magnetic
bases (high power), mini magnetic bases, v-blocks, brass sliding
calipers, wire and sheet metal gauges, table vises (mini), hand
vises (spring type). (12) Shop accessories, namely, peg-leg
calipers, machinist scribers, wire gauges, table vise clamps, depth
gauge and protectors. (13) Vises, pin vises, clamps, pin chuck
sets, pin vise sets. (14) Lubricants, namely, grease guns, oil cans
sold empty, barrel pumps (hand rotary pumps), bucket lever
pumps, filler pumps. Used  in CANADA since at least as early as
January 01, 1986 on wares.

MARCHANDISES: (1) Outils à main, outils électriques, et
machines-outils pour travailler le bois et travailler les métaux et
accessoires, nommément : mandrins de perceuses, axes de
mandrins de perceuses, scies à main, scies à découper, scies à
métaux, maillets. (2) Machines pour le métal, nommément
plieuses universelles à métal, cisailles à main; outils de coupe,
nommément fraises coniques, coupe-barres et outils de coupe
plats. (3) Outils à moleter; presses à mandriner, et mandrins de
tour. (4) Accessoires de tour à bois, nommément centres pour
tours à bois, porte-outils; tocs à bout plié. (5) Barres d’alésage et
porte-outils de barre d’alésage. (6) Accessoires de tourelle,
nommément cales d’épaisseur métalliques, supports d’outil et
porte-outils à rechange rapide. (7) Étaux et outils à fileter,
nommément clés, étaux à goupilles, ensembles de mandrin à
goupille, ensembles d’étaux à goupilles, étaux de machine à pince
de serrage, étaux à angles multiples. (8) Plaques d’appui en fonte
pour mandrins de tour à envers uni, clés de mandrins de tours. (9)
Accessoires de fraisage, nommément équerres de montage
échelonnées; étaux de fraisage; mandrins, mandrins de montage,
mandrins de scies refendeuses. (10) Porte-outils, nommément,
porte-outils de tournage pour tours, supports de tronçonnage,
porte-outils à tronçonner, étaux à basculement et à pivotement.
(11) Outils à dessiner et à mesurer, nommément compas à diviser
à ressort, compas d’épaisseur, règles en acier inoxydable,
équerres en acier, équerres réglables en acier, moufles de
précision au sol, pointes à tracer de machiniste, centres-poinçons,
brides d’outillage d’ajusteur-outilleur, centres-poinçons
automatiques, emporte-pièces, jauges de profondeur et d’angle,
micro-dispositifs de positionnement et de centrage, calibres
d’affûtage pour forets, comparateurs à cadran d’intérieur
(métriques), jauges de filetage, calibres d’angle (60 ), trusquins,
bases magnétiques (très puissantes), mini bases magnétiques,
vés de traçage, pieds à coulisse en laiton, jauges pour fil
métallique et tôle, étaux de table (mini), étaux à main (à ressort).
(12) Accessoires d’atelier, nommément compas à branche,
pointes à tracer de machiniste, jauges pour fil métallique, pinces
de serrage pour étaux de table, calibres de profondeur et
protecteurs. (13) Étaux, étaux à axe, brides de serrage,

ensembles de mandrins à axe, ensembles d’étaux à axe. (14)
Lubrifiants, nommément pistolets graisseurs, burettes d’huile
vendues vides, pompes de transvasement (pompes rotatives à
main), pompes à godets à levier, pompes de remplissage.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01
janvier 1986 en liaison avec les marchandises.

1,015,761. 1999/05/17. BORDERWARE TECHNOLOGIES INC.,
90 Burnhamthorpe Road West, Suite 1402, Mississauga,
ONTARIO, L5B3C3 Representative for Service/Représentant
pour S ignificati on: LANG MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX
747, SUITE 2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO,
M5J2T7 

BORDERPOST
WARES:  Computer software used to read electronic mail in a
secure manner over the Internet. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Logiciels utilisés pour lire le courrier
électronique de façon sécuritaire sur l’Internet. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,015,762. 1999/05/17. BC INTERNATIONAL COSMETIC &
IMAGE SERVICES, INC., 300 Delaware Avenue, Suite 1704,
Wilmington, Delaware, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant p our Sign ification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

POSITIVELY HIM 
WARES:  Men’s toiletries, namely, cologne, after-shave lotion,
pre-shave lotion, toilet soap, skin moisturizer, shower gel and
talcum powder. Prop osed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles de toilette pour hommes, nommément
eau de Cologne, lotion après-rasage, lotion avant-rasage, savon
de toilette, hydratant pour la peau, gel pour la douche et poudre
de talc. Empl oi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,015,776. 1999/05/17. Somerville National Leasing & Rentals
Ltd., 255 Dalesford Road, Toronto, ONTARIO, M8Y1G4
Representative for Service/Représentant p our Sign ification:
CASSELS BROCK & BLACKWELL, SCOTIA PLAZA, SUITE
2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3C2 
 

The right to the exclusive use of the word SOMERVILLE is
disclaimed apart from the trade-mark.
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SERVICES: (1) Leasing of vehicles. (2) Rental of vehicles. (3)
Operation of the retail sale of used vehicles. (4) Vehicle repair and
maintenance. Used  in CANADA since at least as early as August
1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SOMERVILLE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Crédit-bail de véhicules. (2) Location de
véhicules. (3) Vente au détail de véhicules d’occasion. (4)
Réparation et entretien de véhicules. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que août 1998 en liaison avec les
services.

1,015,792. 1999/05/17. Franklin Electric Co., Inc., a corporation
of Indiana, 400 East Spring Street, Bluffton, Indiana, 45614,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE
PLACE, 181 BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

SAND FIGHTER 
WARES:  Submersible motors. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Moteurs submersibles. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,015,793. 1999/05/17. Soda Creek Press, Inc., a corporation of
California, 171C Brush Street, Ukiah, CA, 95482, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE
PLACE, 181 BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

1BOOKSTREET 
SERVICES: On-line ordering services featuring books, compact
discs, videos and audio tapes. Priority  Filing Date: March 22,
1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/664,622 in association with the same kind of services.
Proposed  Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de commande en ligne spécialisés dans les
livres, les disques compacts, les vidéos et les bandes sonores.
Date de priorité de production: 22 mars 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/664,622 en liaison avec le même
genre de services. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,015,832. 1999/05/18. RAYOVAC CORPORATION, 601
Rayovac Drive, Madison, Wisconsin 53711-2497, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

MAXIMUM MONEY BACK 

GUARANTEE 
WARES:  Dry cell batteries. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Piles sèches. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,015,840. 1999/05/18. Corel Corporation, 1600 Carling Avenue,
Ottawa, ONTARIO, K1Z8R7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

COREL 
WARES:  (1) Clothing, namely shirts, jackets, caps. (2) Sailing
boats. SERVICES: (1) Entertainment services in the nature of
automobile racing competitions. (2) Transportation and tour
services, in the nature of balloon rides. (3) Entertainment services,
in the nature of women’s professional tennis competitions and
bobsled and toboggan competitions. (4) Entertainment services,
in the nature of indoor sporting events, musical performances,
theatrical performances, conferences, trade shows. Used  in
CANADA since at least as early as 1985 on wares (1); 1989 on
services (2); 1995 on services (3); 1996 on wares (2) and on
services (4). Proposed  Use in CANADA on services (1).

MARCHANDISES:  (1) Vêtements, nommément chemises,
vestes, casquettes. (2) Voiliers. SERVICES: (1) Services de
divertissement sous forme de courses d’automobiles. (2) Services
de transport et de voyages forfaitaires, sous forme de tours de
montgolfières. (3) Services de divertissement, sous forme de
compétitions professionnelles de tennis pour femmes et de
compétitions de bobsleigh et de toboggan. (4) Services de
divertissement, sous forme de manifestations sportives
intérieures, représentations musicales, présentations théâtrales,
conférences, foires commerciales. Employée  au CANADA depuis
au moins aussi tôt que 1985 en liaison avec les marchandises (1);
1989 en liaison avec les services (2); 1995 en liaison avec les
services (3); 1996 en liaison avec les marchandises (2) et en
liaison avec les services (4). Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les services (1).

1,015,844. 1999/05/18. CANATAL INTERNATIONAL INC., 2775
Slough Street, Mississauga, ONTARIO, L4T1G2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: FRASER
MILNER CASGRAIN, P.O. BOX 100, 1 FIRST CANADIAN
PLACE, 100 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5X1B2 
 

WARES:  Air conditioning systems. SERVICES: Manufacture,
installation, repair and servicing of air conditioning systems.
Proposed  Use in CANADA on wares and on services.
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MARCHANDISES:  Systèmes de climatisation. SERVICES:
Fabrication, installation, réparation et entretien de systèmes de
climatisation. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,015,845. 1999/05/18. CANATAL INTERNATIONAL INC., 2775
Slough Street, Mississauga, ONTARIO, L4T1G2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: FRASER
MILNER CASGRAIN, P.O. BOX 100, 1 FIRST CANADIAN
PLACE, 100 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5X1B2 
 

WARES:  Air conditioning systems. SERVICES: Manufacture,
installation, repair and servicing of air conditioning systems.
Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Systèmes de climatisation. SERVICES:
Fabrication, installation, réparation et entretien de systèmes de
climatisation. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,015,846. 1999/05/18. CANATAL INTERNATIONAL INC., 2775
Slough Street, Mississauga, ONTARIO, L4T1G2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: FRASER
MILNER CASGRAIN, P.O. BOX 100, 1 FIRST CANADIAN
PLACE, 100 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5X1B2 

CO-WORK 
WARES:  Inter-network control system for air conditioning
systems. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Système de contrôle inter-réseaux pour
systèmes de conditionnement d’air. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,015,871. 1999/05/18. THE ST. PAUL COMPANIES, INC., 5801
CENTENNIAL WAY, MC46, BALITMORE, MARYLAND 21209,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FASKEN MARTINEAU
DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE
4200, P.O. BOX 20, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

 

SERVICES: Insurance underwriting in the field of property and
casualty. Proposed  Use in CANADA on services.

SERVICES: Souscription à une assurance dans le domaine de la
propriété et des accidents. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,015,873. 1999/05/18. DECILLION, LLC, One Owens Corning
Parkway, Toledo, Ohio, 43659, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

IDEAS TAKING SHAPE 
WARES:  Plastic and fiber composite for use in industrial
manufacturing. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Matériau composite plastique et fibres à
utiliser en fabrication industrielle. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,015,876. 1999/05/18. ITT INDUSTRIES, INC., 4 West Red Oak
Lane, White Plains, New York, 10604, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

DOMESTIC 
WARES:  T-shirts, shirts, sweat shirts and caps. Used  in CANADA
since at least as early as 1950 on wares.

MARCHANDISES:  Tee-shirts, chemises, survêtement chemises
et casquettes. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt
que 1950 en liaison avec les marchandises.
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1,015,951. 1999/05/19. TIEBEN SYSTEMS OF CANADA INC.,
P.O. Box 1520, Slave Lake, ALBERTA, T0G2A0 Representative
for Service/Représentant pour Signification: RUSSELL A.
FLINT, (SNYDER & COMPANY), 30TH FLOOR,
METROPOLITAN PLACE, 10303 JASPER AVENUE,
EDMONTON, ALBERTA, T5J4P

TIEBEN 
WARES:  Nitrogen boosted lift pump system used to extract liquids
from oil and gas wells. Used  in CANADA since at least as early as
August 06, 1997 on wares.

MARCHANDISES:  Système de pompe de relèvement dopée à
l’azote utilisé pour l’extraction de liquides de puits de pétrole et de
gaz. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 06
août 1997 en liaison avec les marchandises.

1,015,952. 1999/05/19. Côté Réco Inc., 100, 12e avenue,
Deschaillons, QUÉBEC, G0S1G0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: KRONSTROM
DESJARDINS, COMPLEXE MAURICE TANGUAY, 5790, BOUL
ETIENNE-DALLAIRE, BUREAU 205, LEVIS, QUÉBEC, G6V8V6 

Toptech 
MARCHANDISES:  Chaussures nommément souliers, bottes,
sandales. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

WARES:  Footwear namely shoes, boots, sandals. Proposed  Use
in CANADA on wares.

1,015,973. 1999/05/13. BLOCKBUSTER INC., 1201 Elm Street,
Dallas, Texas 75270, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

VOYEZ-LES D’ABORD CHEZ 
BLOCKBUSTER 

SERVICES: Retail store and catalogue services in the field of
audio and video recordings and associated hardware, music and
related home entertainment electronics and accessories therefor,
games, stationery, books, magazines, foodstuffs, jewelry and
accessories, computer software and hardware; rental of films,
cinema films, motion pictures, video cassettes, video discs, video
cassette recorders, video games, video game players, cd-roms,
compact disc interactive software and associated hardware
featuring entertainment. Used  in CANADA since at least as early
as March 01, 1999 on services.

SERVICES: Magasin de détail et répertoire de services dans le
domaine des enregistrements sonores et vidéo et du matériel
informatique connexe, de la musique et des appareils de
divertissement électronique ayant trait à celle-ci et accessoires
connexes, jeux, papeterie, livres, magazines, produits
alimentaires, bijoux et accessoires, logiciels et matériel

informatique; location de films, de films cinématographiques, films
cinématographiques, cassettes vidéo, vidéodisques,
magnétoscopes, jeux vidéo, lecteurs de jeux vidéo, cédéroms,
logiciels interactifs sur disque compact et matériel informatique
connexe relatifs au divertissement. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 mars 1999 en liaison avec les
services.

1,015,979. 1999/05/14. SHAUN BAYLIS, 219 Queenston Street,
St. Catharines, ONTARIO, L2P2W9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BARRIGAR &
MOSS, SUITE 901, TWO ROBERT SPECK PARKWAY,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L4Z1H8 

SOULESSENCE 
WARES:  Printed publications, namely, newsletters; promotional
items, namely, pens, cards, t-shirts, coffee mugs, lapel pins and
fridge magnets. SERVICES: Counselling services to individuals,
couples and families regarding personal and work related
problems and concerns; employee and family assistance program
services covering a wide spectrum of organizational consulting,
mediation, training and development. Proposed  Use in CANADA
on wares and on services.

MARCHANDISES:  Publications imprimées, nommément
bulletins; articles promotionnels, nommément stylos, cartes, tee-
shirts, chopes à café, épinglettes et aimants pour réfrigérateur.
SERVICES: Services de counseling aux personnes, couples et
familles, concernant les problèmes et préoccupations personnels
et professionnels; services de programme d’aide aux employés et
aux familles, couvrant une vaste gamme de sujets ayant trait à la
consultation, à la médiation, à la formation et au développement
organisationnels. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,015,985. 1999/05/17. HUNT HOLDINGS, INC., 209 Baynard
Building, 3411 Silverside Road, Wilmington, Delaware 19810,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

ORCA 
WARES:  Combination keychain, miniature stapler and paper
punch. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Chaînette porte-clés combinée, agrafeuse et
perforatrice miniatures. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,016,006. 1999/05/18. SCHICKEDANZ PROPERTIES B.C.
LTD., SUITE #222, 1829 RANCHLANDS BOULEVARD, NORTH
WEST, CALGARY, ALBERTA, T3G2A7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: COASTAL
TRADEMARK SERVICES LIMITED, BOX 12109, SUITE 2200-
555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N6 

FERNIE MOUNTAIN LODGE 
The right to the exclusive use of the word LODGE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Hotel services. Proposed  Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot LODGE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’hôtellerie. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,016,040. 1999/05/19. DYLEX LIMITED, 637 Lake Shore Blvd.
West, Toronto, ONTARIO, M5V1A8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE
PLACE, 181 BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 
 

SERVICES: Retail department store services. Proposed  Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services de magasin à rayons multiples. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,016,071. 1999/05/19. Canadian Automotive Repair Finance
Corporation, #100 Greystone Building IV, 4207 - 98 Street,
Edmonton, ALBERTA, T6E5R7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHAPIRO, COHEN, P.O.
BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 
 

SERVICES: Automobile repair financing services. Used  in
CANADA since at least as early as March 29, 1994 on services.

SERVICES: Services de financement pour la réparation
d’automobiles. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 29 mars 1994 en liaison avec les services.

1,016,082. 1999/05/20. LOTUS DISTRIBUTORS PTY. LTD.,
P.O. Box 146, Penshurst NSW 2222, Sydney, AUSTRALIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
NORMAN J.K. BISHOP, (BISHOP & MCKENZIE), 2500
CANADA TRUST TOWER, 10104 - 103 AVENUE, EDMONTON,
ALBERTA, T5J1V3 

LOTUS 
WARES:  Canola oil and corn oil. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Huile de colza et huile de maïs. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,016,093. 1999/05/20. CONCENTRÉS SCIENTIFIQUES
BÉLISLE INC., 196, chemin des Patriotes, St-Mathias-sur-le-
Richelieu, QUÉBEC, J3L6A7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BÉLANGER SAUVÉ, 1,
PLACE VILLE-MARIE, BUREAU 1700, MONTRÉAL, QUÉBEC,
H3B2C1 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot BÉLISLE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Alimentation animale pour animaux de ferme,
comprenant les minéraux, vitamines et aliments complets.
Employée  au CANADA depuis octobre 1996 en liaison avec les
marchandises.

The right to the exclusive use of the word BÉLISLE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Feed for farm animals, comprising complete minerals,
vitamins and nutrients. Used  in CANADA since October 1996 on
wares.

1,016,100. 1999/05/21. 768812 Ontario Inc., 363 Algonquin
Boulevard West, Timmins, ONTARIO, P4N2S3 

VIANET 
WARES:  Internet routers, switches, and wide area networking
hardware and software. SERVICES: Internet access provision.
Used  in CANADA since February 1995 on wares and on services.
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MARCHANDISES:  Routeurs Internet, contacts, et matériel
informatique et logiciels pour réseaux étendus. SERVICES:
Fourniture d’accès à Internet. Employée  au CANADA depuis
février 1995 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,016,105. 1999/05/21. Y B SPORTS INTERNATIONAL INC.,
8977 Foucher, Montréal, QUÉBEC, H2M1V6 

ELEX 
MARCHANDISES:  Appareils et accessoires d’exercice physique,
nommément: poids et haltères en fonte et/ou en chrome, barres
d’entraînement en chrome, supports pour haltères, haltères et
plaques recouverts de PVC. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

WARES:  Physical exercise apparatus and accessories, namely:
cast iron and/or chromium free weights, chromium training bars,
supports for weights, PVC-coated free weights and plates.
Proposed  Use in CANADA on wares.

1,016,106. 1999/05/21. Y B SPORTS INTERNATIONAL INC.,
8977 Foucher, Montréal, QUÉBEC, H2M1V6 

SUMMIT 
MARCHANDISES:  Articles de sports, nommément: ballons de
soccer, ballons de volley-ball, ballons de basket-ball, protège-
tibia, genouillères et souliers de sports; nommément: souliers de
soccer, bottes et souliers de marche. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

WARES:  Sporting goods, namely: soccer balls, volleyballs,
basketballs, shin pads, knee pads and sport shoes; namely:
soccer shoes, boots and walking shoes. Proposed  Use in
CANADA on wares.

1,016,137. 1999/05/19. HUDSON PRODUCTS CORPORATION,
a Texas corporation, 801 North Eldridge, Houston, Texas, 77079,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE, ONE
QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO,
M5C3B1 

STEAMFLO 
WARES:  Heat pipe vacuum steam condensers for the electric
power industry. Used  in CANADA since at least as early as
October 24, 1997 on wares.

MARCHANDISES:  Condenseurs de vapeur sous vide à caloducs
pour l’industrie de l’électricité. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 24 octobre 1997 en liaison avec les
marchandises.

1,016,226. 1999/05/20. American Cyanamid Company, Five
Giralda Farms, Madison, New Jersey 07940-0874, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

MASAI 
WARES:  Insecticides, larvicide, fungicides, herbicides,
pesticides, molluscicides, nematocides, rodenticides and
preparations for killing weeds and destroying vermin. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Insecticides, larvicides, fongicides,
herbicides, pesticides, antimollusques, nématicides, rodenticides
et préparations pour tuer les mauvaises herbes et détruire la
vermine. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,016,299. 1999/05/21. Kabushiki Kaisha Sony Music
Entertainment a/t/a Sony Music Entertainment (Japan) Inc., 4, 1-
chome Ichigayatamachi, Shinjuku-ku, Tokyo, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
STIKEMAN, ELLIOTT, SUITE 914, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

LOOPA 
WARES:  Records; encoded magnetic tapes, sheets and cards;
cinematographic films; slide films; slide film mounts; pre-recorded
video discs; pre-recorded video tapes; video game apparatus;
compact discs including pre-recorded compact discs; optical discs
including pre-recorded optical discs; laser discs including pre-
recorded laser discs. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Disques microsillons; bandes, feuilles et
fiches magnétiques codées; films cinématographiques;
diapositives; montures pour diapositives; vidéodisques
préenregistrés; vidéocassettes préenregistrées; appareils de jeux
vidéo; disques compacts, y compris disques compacts
préenregistrés; disques optiques, y compris disques optiques
préenregistrés; disques laser, y compris disques laser
préenregistrés. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,016,303. 1999/05/21. Quantebello Corporation, P.O. 280,
Kleinburg, ONTARIO, L0J1C0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

ROODSCREEN 
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WARES:  Monitor covers and screen display covers. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Housses de moniteur et housses d’écran.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,016,348. 1999/05/21. CYPTRON, INC., 576-A Trabert Avenue,
Atlanta, Georgia 30309, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

FREEWORLD 
WARES:  (1) Video cassettes, digital video discs, and laser discs
featuring musical sound and audio visual recordings; vinyl
records; musical sound recordings and audio visual recordings.
(2) Paper goods and printed matter, namely, books, (touring,
song, sheet music and picture), lithographs, posters, stickers and
decals. (3) Compact discs; pre-recorded audio cassettes.
SERVICES: Entertainment services in the nature of musical
sound recording and audio visual recording production, music
publishing services, providing information related to musical
groups and solo recording artists by means of a global computer
information network. Used  in CANADA since at least as early as
May 17, 1999 on wares (3). Priority  Filing Date: December 02,
1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/598,921 in association with the same kind of wares (1);
December 02, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/598,922 in association with the same kind of
services; December 02, 1998, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/598,924 in association with the
same kind of wares (2). Proposed  Use in CANADA on wares (1),
(2) and on services.

MARCHANDISES:  (1) Cassettes vidéo, vidéodisques
numériques et disques laser contenant des enregistrements
sonores de musique et des enregistrements audiovisuels; disques
en vinyle; enregistrements sonores de musique et
enregistrements audiovisuels. (2) Articles en papier et imprimés,
nommément livres (de tourisme, de chansons, de feuilles de
musique et d’images), lithographies, affiches, autocollants et
décalcomanies. (3) Disques compacts; audiocassettes
préenregistrées. SERVICES: Services de divertissement
proposant la production d’enregistrements sonores de musique et
d’enregistrements audiovisuels, services de publication musicale,
services de diffusion de l’information traitant de groupes de
musique et d’artistes solos par l’intermédiaire d’un réseau mondial
d’information sur ordinateur. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 17 mai 1999 en liaison avec les
marchandises (3). Date de priorité de production: 02 décembre
1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
598,921 en liaison avec le même genre de marchandises (1); 02
décembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/598,922 en liaison avec le même genre de services; 02
décembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/598,924 en liaison avec le même genre de marchandises (2).
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1),
(2) et en liaison avec les services.

1,016,361. 1999/05/21. American Cyanamid Company, Five
Giralda Farms, Madison, New Jersey 07940-0874, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

FREESTART 
WARES:  Pesticides for agricultural, industrial, commercial and
domestic use. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Pesticides pour utilisations agricoles,
industrielles, commerciales et domestiques. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,016,362. 1999/05/21. American Cyanamid Company, Five
Giralda Farms, Madison, New Jersey 07940-0874, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

HIGHGATE 
WARES:  Pesticides for agricultural, industrial, commercial and
domestic use. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Pesticides pour utilisations agricoles,
industrielles, commerciales et domestiques. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,016,363. 1999/05/21. American Cyanamid Company, Five
Giralda Farms, Madison, New Jersey 07940-0874, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

FREEHAND 
WARES:  Pesticides for agricultural, industrial, commercial and
domestic use. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Pesticides pour utilisations agricoles,
industrielles, commerciales et domestiques. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,016,364. 1999/05/21. American Cyanamid Company, Five
Giralda Farms, Madison, New Jersey 07940-0874, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

SKYON 
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WARES: Pesticides for agricultural, industrial, commercial and
domestic use. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pesticides pour utilisations agricoles,
industrielles, commerciales et domestiques. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,016,365. 1999/05/21. American Cyanamid Company, Five
Giralda Farms, Madison, New Jersey 07940-0874, UNITED
STATES OF AMERICA Repres entative f or Servi ce/
Représenta nt pour Signi fication: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

ROAR 
WARES: Pesticides for agricultural, industrial, commercial and
domestic use. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pesticides pour utilisations agricoles,
industrielles, commerciales et domestiques. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,016,366. 1999/05/21. American Cyanamid Company, Five
Giralda Farms, Madison, New Jersey 07940-0874, UNITED
STATES OF AMERICA Repres entative f or Servi ce/
Représenta nt pour Signi fication: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

TESET
WARES: Pesticides for agricultural, industrial, commercial and
domestic use. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pesticides pour utilisations agricoles,
industrielles, commerciales et domestiques. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,016,368. 1999/05/21. American Cyanamid Company, Five
Giralda Farms, Madison, New Jersey 07940-0874, UNITED
STATES OF AMERICA Repres entative f or Servi ce/
Représenta nt pour Signi fication: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

BIGWAY
WARES: Pesticides for agricultural, industrial, commercial and
domestic use. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pesticides pour utilisations agricoles,
industrielles, commerciales et domestiques. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,016,369. 1999/05/21. American Cyanamid Company, Five
Giralda Farms, Madison, New Jersey 07940-0874, UNITED
STATES OF AMERICA Representati ve for Serv ice/
Représentant pour Sig nificatio n: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

SKEEM 
WARES:  Pesticides for agricultural, industrial, commercial and
domestic use. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pesticides pour utilisations agricoles,
industrielles, commerciales et domestiques. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,016,370. 1999/05/21. American Cyanamid Company, Five
Giralda Farms, Madison, New Jersey 07940-0874, UNITED
STATES OF AMERICA Representati ve for Serv ice/
Représentant pour Sig nificatio n: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

POINTBLANK 
WARES:  Pesticides for agricultural, industrial, commercial and
domestic use. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pesticides pour utilisations agricoles,
industrielles, commerciales et domestiques. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,016,382. 1999/05/21. MCDONALD’S CORPORATION, 7th
Floor, McDonald’s Plaza, Oak Brook, Illinois 60521, UNITED
STATES OF AMERICA Representati ve for Serv ice/
Représentant p our Sign ification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the representation of the eleven-
point maple leaf is disclaimed apart from the trade-mark.
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SERVICES: Restaurant services. Proposed  Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif de la représentation de la feuille d’érable
à onze pointes en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Services de restauration. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,016,392. 1999/05/21. Jumbo Entertainment Inc., 5360 South
Service Road, Suite 201, Burlington, ONTARIO, L7L5L1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

SERVICES: Operation and marketing of a video store. Used  in
CANADA since at least as early as May 10, 1999 on services.

SERVICES: Exploitation et commercialisation d’un magasin de
vidéos. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
10 mai 1999 en liaison avec les services.

1,016,402. 1999/05/25. Louie Di Natale, 77 Cedar Brae
Boulevard, Scarborough, ONTARIO, M1J2K7 

VISIBLE CHANGES 
SERVICES: Hair and tanning salons, full esthetics including,
waxing, pedicure, manicure, massage, make up and nails, and
selling of professional beauty and hair care products. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Salons de coiffure et de bronzage, services complets
d’esthétique, y compris épilation à la cire, pédicures, manucures,
massages, maquillage et soin des ongles et vente de produits de
beauté et de produits de soins capillaires de qualité
professionnelle. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,016,410. 1999/05/25. Avon Products, Inc., 1251 Avenue of the
Americas, New York, New York 10020, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: DOMINIQUE LEBEL, (AVON CANADA INC.),
P.O./C.P. 8000, POINTE-CLAIRE, DORVAL, QUEBEC, H9R4R3 

FRIKTION 

WARES:  Fragrance, namely, perfume, eau de toilette, eau de
parfum, cologne, fragrance balm, bath & shower gel, soap, talc,
body cream, body lotion, perfumed oil, roll-on deodorant, moisture
gel, bubble bath, bath oil, bath salts, shower & shave cream, liquid
soap, after-shave lotion, after-shave conditioner. Proposed  Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Fragrances, nommément parfums, eau de
toilette, eau de parfum, eau de Cologne, baume parfumé, gel pour
le bain et la douche, savon, talc, crème pour le corps, lotions pour
le corps, huile parfumée, désodorisant à bille, gel hydratant, bain
moussant, huile pour le bain, sels de bain, crème pour la douche
et le rasage, savon liquide, lotion après-rasage, tonifiant après-
rasage. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,016,418. 1999/05/25. MCG Medical Communications Group
Inc., 263 Avenue Labrosse, Pointe Claire, Quebec, QUEBEC,
H9R1A3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: FREEDMAN & FREEDMAN, 1149 BLVD. ST
JOSEPH EST, MONTREAL, QUEBEC, H2J1L3 

MEDCALL 
SERVICES: Operation of a business offering services of
supplying samples of pharmaceutical drugs to physicians;
supplying information on pharmaceutical drugs to physicians;
market research profiling on physicians’ prescribing habits;
provision of patients’ and physicians’ information; provision of
market data on pharmaceutical products. Proposed  Use in
CANADA on services.

SERVICES: Exploitation d’une entreprise offrant des services de
fourniture d’échantillons de médicaments pharmaceutiques aux
médecins; diffusion d’information sur les médicaments
pharmaceutiques aux médecins; études de marché portant sur les
habitudes des médecins en matière de prescriptions; diffusion de
renseignements sur les patients et les médecins; diffusion de
données de marché sur les produits pharmaceutiques. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,016,431. 1999/05/26. Avon Products, Inc., 1251 Avenue of the
Americas, New York, New York 10020, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: DOMINIQUE LEBEL, (AVON CANADA INC.),
P.O./C.P. 8000, POINTE-CLAIRE, DORVAL, QUEBEC, H9R4R3 

MAXIMUM WEAR 
WARES:  Cosmetics, namely, nail polish top and base coat. Used
in CANADA since at least as early as March 1998 on wares.

MARCHANDISES:  Cosmétiques, nommément protecteur de
vernis à ongles et vernis de base. Employée  au CANADA depuis
au moins aussi tôt que mars 1998 en liaison avec les
marchandises.
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1,016,432. 1999/05/26. Avon Products, Inc., 1251 Avenue of the
Americas, New York, New York 10020, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: DOMINIQUE LEBEL, (AVON CANADA INC.),
P.O./C.P. 8000, POINTE-CLAIRE, DORVAL, QUEBEC, H9R4R3 

GLAZEWEAR 
WARES:  Cosmetics, namely, lipstick and lip gloss. Proposed  Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Cosmétiques, nommément rouge à lèvres et
brillant à lèvres. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,016,433. 1999/05/26. Avon Products, Inc., 1251 Avenue of the
Americas, New York, New York 10020, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: DOMINIQUE LEBEL, (AVON CANADA INC.),
P.O./C.P. 8000, POINTE-CLAIRE, DORVAL, QUEBEC, H9R4R3 

SWEET FOREVER 
WARES:  Fragrance, namely, perfume, eau de toilette, eau de
parfum, eau de cologne, fragrance balm, bath & shower gel, soap,
talc, body cream, body lotion, perfumed oil, roll-on deodorant,
moisture gel, bubble bath, bath oil, bath salts, shower & shave
cream, liquid soap, after-shave lotion, after-shave conditioner.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Fragrances, nommément parfums, eau de
toilette, eau de parfum, eau de Cologne, baume parfumé, gel pour
le bain et la douche, savon, talc, crème pour le corps, lotions pour
le corps, huile parfumée, désodorisant à bille, gel hydratant, bain
moussant, huile pour le bain, sels de bain, crème pour la douche
et le rasage, savon liquide, lotion après-rasage, tonifiant après-
rasage. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,016,436. 1999/05/26. ALLIED EXIM INC., 555 Chabanel Street
West, Suite 105, Montreal, QUEBEC, H2N2J2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: JOHN
MICHELIN, 8250 DECARIE BOULEVARD, SUITE 170,
MONTREAL, QUEBEC, H4P2P5 

AMBRA 
WARES:  Articles of clothing, namely: sweaters, shirts, jackets,
coats, trousers, skirts, underclothes, shoes, socks, stockings,
hats, gloves, handkerchiefs, and blouses. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Articles vestimentaires, nommément :
chandails, chemises, vestes, manteaux, pantalons, jupes, sous-
vêtements, chaussures, chaussettes, mi-chaussettes, chapeaux,
gants, mouchoirs et chemisiers. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,016,474. 1999/05/19. ROBIC (une société en nom collectif),
55,St-Jacques, Montréal, QUÉBEC, H2Y3X2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

PATENTER 
SERVICES: Services de conseils dans le domaine de la propriété
intellectuelle et des technologies de l’information; services
juridiques. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
services.

SERVICES: Consulting services in the field of intellectual property
and information technology; legal services. Proposed  Use in
CANADA on services.

1,016,479. 1999/05/19. ROBIC (une société en nom collectif),
55,St-Jacques, Montréal, QUÉBEC, H2Y3X2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

COPYRIGHTER 
SERVICES: Services de conseils dans le domaine de la propriété
intellectuelle et des technologies de l’information; services
juridiques. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
services.

SERVICES: Consulting services in the field of intellectual property
and information technology; legal services. Proposed  Use in
CANADA on services.

1,016,481. 1999/05/20. Pino Rodrigo faisant affaire sous le nom
de "Kamelon", 502 Latour, St. Jerome, QUÉBEC, J7Z2H4 

LYR 
MARCHANDISES:  Bijoux faits en argent sterling. Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES:  Jewellery made of sterling silver. Proposed  Use in
CANADA on wares.

1,016,484. 1999/05/20. PRESTOLITE WIRE CORPORATION,
CS 5022, 200 Galleria Officentre, Suite 200, Southfield,
Michigan, 48086, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ERIC J. SWETSKY, 25 SYLVAN VALLEYWAY, TORONTO,
ONTARIO, M5M4M4 

SAFE-T-LINK 
WARES:  Electrical wire. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Fils électriques. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.
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1,016,503. 1999/05/20. AXCAN PHARMA INC., 597, boulevard
Laurier, Mont-St-Hilaire, QUÉBEC, J3H4X8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

AXCAN 
MARCHANDISES:  Pharmaceutical preparations in the form of
liquid, powder, tablets, capsules or granules, for the treatment of
disorders of the liver, intestines, stomach, gallbladder, gallstone
and other pharmaceutical products, namely: antibiotics, anti-
inflammatory, antifungal, antispasmodic, anti-ulceral,
tranquilizers, anti-histaminic, vitamines and spasmolytic;
preparations in the form of liquid or powders intended for renal
dyalisis. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
31 mai 1991 en liaison avec les marchandises.

WARES:  Composés pharmaceutiques sous forme de liquides,
poudres, comprimés, capsules ou granules, pour le traitement de
troubles du foie, des intestins, de l’estomac, de la vésicule biliaire,
de calculs biliaires et autres produits pharmaceutiques,
nommément : antibiotiques, anti-inflammatoires, antifongiques,
antispasmodiques, antiulcéreux, tranquillisants,
antihistaminiques, vitamines et spasmolytiques; préparations
sous forme de liquides ou de poudres conçues pour la dialyse
rénale. Used  in CANADA since at least as early as May 31, 1991
on wares.

1,016,517. 1999/05/21. PROMOTIONS SANTÉ D.N. DIOTTE
LTÉE, C.P. 684, Hawskesbury, ONTARIO, K6A3C8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, 800
PLACE-VICTORIA, BUREAU 3400, C.P. 242, MONTREAL,
QUÉBEC, H4Z1E9 

GLACIER MOOR 
MARCHANDISES:  Produits pour le bain nommément bain de
boue, masque facial, savons, crèmes, baumes. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que juillet 1998 en liaison
avec les marchandises.

WARES:  Bath products, namely mud baths, beauty masks,
soaps, creams, balms. Used  in CANADA since at least as early as
July 1998 on wares.

1,016,518. 1999/05/21. MATRA NORTEL COMMUNICATIONS,
50, rue du Président Sadate, 29100 Quimper, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, 800
PLACE-VICTORIA, BUREAU 3400, C.P. 242, MONTREAL,
QUÉBEC, H4Z1E9 

IDRA-600 

MARCHANDISES:  Postes téléphoniques et stations de base,
pour des réseaux de radiocommunication à usage professionnel;
relais fixes et mobiles de liaison entre des réseaux de
télécommunication pour réseaux de radiocommunication à usage
professionnel; passerelles avec des réseaux de
télécommunication par voie hertzienne, filaire ou satellitaire, pour
des réseaux de radiocommunication à usage professionnel;
routeurs de communication pour des réseaux de
radiocommunication à usage professionnel. Date de priorité de
production: 24 décembre 1998, pays: FRANCE, demande no: 98
766 207 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée:  FRANCE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée:  FRANCE le 24 décembre 1998 sous le No. 98 766
207 en liaison avec les marchandises. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES:  Extensions and base stations for professional user
radiocommunication networks; fixed and mobile relays linking
telecommunication networks for professional user
radiocommunicaiton networks; gateways with over-the-air, wired
or satellite telecommunication networks; communication routeurs
for professional user radiocommunication networks. Priority
Filing Date: December 24, 1998, Country: FRANCE, Application
No: 98 766 207 in association with the same kind of wares. Used
in FRANCE on wares. Registered  in FRANCE on December 24,
1998 under No. 98 766 207 on wares. Proposed  Use in CANADA
on wares.

1,016,529. 1999/05/21. COMPAGNIE GENERALES DES
ETABLISSEMENTS MICHELIN - MICHELIN ET CIE, 12, Cours
Sablon, 63040 Clermont-Ferrand Cédex 09, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

PROFILER 
MARCHANDISES:  Pneumatiques et chambres à air pour roues
de véhicules, bandes de roulement pour le rechapage des
pneumatiques. Date de priorité de production: 10 décembre 1998,
pays: FRANCE, demande no: 98/764020 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée:  FRANCE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée:  FRANCE le 10 décembre 1998 sous
le No. 98/764020 en liaison avec les marchandises.

WARES:  Tires and inner tubes for vehicle wheels, tread for
retreading tires. Priority  Filing Date: December 10, 1998,
Country: FRANCE, Application No: 98/764020 in association with
the same kind of wares. Used  in FRANCE on wares. Registered
in FRANCE on December 10, 1998 under No. 98/764020 on
wares.
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1,016,530. 1999/05/21. COMPAGNIE GENERALES DES
ETABLISSEMENTS MICHELIN - MICHELIN ET CIE, 12, Cours
Sablon, 63040 Clermont-Ferrand Cédex 09, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

LEADSPEED 
MARCHANDISES:  Pneumatiques et chambres à air pour roues
de véhicules, bandes de roulement pour le rechapage des
pneumatiques. Date de priorité de production: 10 décembre 1998,
pays: FRANCE, demande no: 98/764019 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée:  FRANCE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée:  FRANCE le 10 décembre 1998 sous
le No. 98/764019 en liaison avec les marchandises.

WARES:  Tires and inner tubes for vehicle wheels, tread for
retreading tires. Priority  Filing Date: December 10, 1998,
Country: FRANCE, Application No: 98/764019 in association with
the same kind of wares. Used  in FRANCE on wares. Registered
in FRANCE on December 10, 1998 under No. 98/764019 on
wares.

1,016,531. 1999/05/21. COMPAGNIE GENERALES DES
ETABLISSEMENTS MICHELIN - MICHELIN ET CIE, 12, Cours
Sablon, 63040 Clermont-Ferrand Cédex 09, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

INFLAMER 
MARCHANDISES:  Pneumatiques et chambres à air pour roues
de véhicules, bandes de roulement pour le rechapage des
pneumatiques. Date de priorité de production: 10 décembre 1998,
pays: FRANCE, demande no: 98/764021 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée:  FRANCE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée:  FRANCE le 10 décembre 1998 sous
le No. 98/764021 en liaison avec les marchandises.

WARES:  Tires and inner tubes for vehicle wheels, tread for
retreading tires. Priority  Filing Date: December 10, 1998,
Country: FRANCE, Application No: 98/764021 in association with
the same kind of wares. Used  in FRANCE on wares. Registered
in FRANCE on December 10, 1998 under No. 98/764021 on
wares.

1,016,532. 1999/05/21. COMPAGNIE GENERALES DES
ETABLISSEMENTS MICHELIN - MICHELIN ET CIE, 12, Cours
Sablon, 63040 Clermont-Ferrand Cédex 09, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

FORCELINER 

MARCHANDISES:  Pneumatiques et chambres à air pour roues
de véhicules, bandes de roulement pour le rechapage des
pneumatiques. Date de priorité de production: 10 décembre 1998,
pays: FRANCE, demande no: 98/764018 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée:  FRANCE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée:  FRANCE le 10 décembre 1998 sous
le No. 98/764018 en liaison avec les marchandises.

WARES:  Tires and inner tubes for vehicle wheels, tread for
retreading tires. Priority  Filing Date: December 10, 1998,
Country: FRANCE, Application No: 98/764018 in association with
the same kind of wares. Used  in FRANCE on wares. Registered
in FRANCE on December 10, 1998 under No. 98/764018 on
wares.

1,016,533. 1999/05/21. COMPAGNIE GENERALES DES
ETABLISSEMENTS MICHELIN - MICHELIN ET CIE, 12, Cours
Sablon, 63040 Clermont-Ferrand Cédex 09, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

HI-CONTROL 
MARCHANDISES:  Pneumatiques et chambres à air pour roues
de véhicules, bandes de roulement pour le rechapage des
pneumatiques. Date de priorité de production: 10 décembre 1998,
pays: FRANCE, demande no: 98/764022 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée:  FRANCE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée:  FRANCE le 10 décembre 1998 sous
le No. 98/764022 en liaison avec les marchandises.

WARES:  Tires and inner tubes for vehicle wheels, tread for
retreading tires. Priority  Filing Date: December 10, 1998,
Country: FRANCE, Application No: 98/764022 in association with
the same kind of wares. Used  in FRANCE on wares. Registered
in FRANCE on December 10, 1998 under No. 98/764022 on
wares.

1,016,663. 1999/05/25. Polk Canada Marketing Services Inc.,
330 Front Street West, Suite 410, Toronto, ONTARIO, M5V3B7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JOHNSTON AVISAR, 70 THE ESPLANADE, SUITE 401,
TORONTO, ONTARIO, M5E1R2 

GEOCODER 
WARES:  Computer software that converts maps into digital files.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Logiciels qui convertissent des cartes en
fichiers numériques. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.
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1,016,664. 1999/05/25. JCS CANADA INC., 481 Viger Street
West, Suite 400, Montreal, QUEBEC, H2Z1G6 Representative
for Service/Représentant pour Signification: SARI E.
MOSCOWITZ, 195 DUFFERIN ROAD, HAMPSTEAD, QUEBEC,
H3X2Y2 

HotRox 
WARES:  Computer hardware device, namely, a network switch
that accelerates audio and video data over congested computer
networks. Used  in CANADA since at least as early as April 22,
1999 on wares.

MARCHANDISES:  Dispositif de matériel informatique,
nommément commutateur de réseau qui accélère le débit des
données audio et vidéo sur des réseaux informatiques
surchargés. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 22 avril 1999 en liaison avec les marchandises.

1,016,707. 1999/05/27. Les Éditions Héritage Inc., 300, rue
Arran, St-Lambert, QUÉBEC, J4R1K5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: HEENAN BLAIKIE,
1250 BOULEVARD RENE-LEVESQUE OUEST, BUREAU 2500,
MONTREAL, QUÉBEC, H3B4Y1 
 

MARCHANDISES:  Publications, nommément des livres.
SERVICES: Services d’édition par l’entremise de la presse écrite.
Employée  au CANADA depuis au moins avril 1999 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

WARES:  Publications, namely books. SERVICES: Publishing
services through print media. Used  in CANADA since at least April
1999 on wares and on services.

1,016,708. 1999/05/27. Les Éditions Héritage Inc., 300, rue
Arran, St-Lambert, QUÉBEC, J4R1K5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: HEENAN BLAIKIE,
1250 BOULEVARD RENE-LEVESQUE OUEST, BUREAU 2500,
MONTREAL, QUÉBEC, H3B4Y1 

DOMINIQUE AND FRIENDS 

MARCHANDISES:  Publications, nommément des livres.
SERVICES: Services d’édition par l’entremise de la presse écrite.
Employée  au CANADA depuis au moins avril 1999 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

WARES:  Publications, namely books. SERVICES: Publishing
services through print media. Used  in CANADA since at least April
1999 on wares and on services.

1,016,709. 1999/05/27. Les Éditions Héritage Inc., 300, rue
Arran, St-Lambert, QUÉBEC, J4R1K5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: HEENAN BLAIKIE,
1250 BOULEVARD RENE-LEVESQUE OUEST, BUREAU 2500,
MONTREAL, QUÉBEC, H3B4Y1 

À PAS DE LOUP 
MARCHANDISES:  Publications, nommément des livres.
SERVICES: Services d’édition par l’entremise de la presse écrite.
Employée  au CANADA depuis au moins mars 1999 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

WARES:  Publications, namely books. SERVICES: Publishing
services through print media. Used  in CANADA since at least
March 1999 on wares and on services.

1,016,740. 1999/05/20. P.T.C. BRANDS, INC., 6630 West Broad
Street, P.O. Box 1158, Richmond, Virginia 23230, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

TOTEMS 
WARES:  Plug chewing tobacco. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Tabac à chiquer. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,016,741. 1999/05/20. P.T.C. BRANDS, INC., 6630 West Broad
Street, P.O. Box 1158, Richmond, Virginia 23230, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

TIMBER WOLF 
WARES:  Smokeless tobacco namely, snuff. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Tabac sans fumée, nommément tabac à
priser. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,016,743. 1999/05/20. FILODORO CALZE S.P.A., Via Brescia
6, 46040 Casalmoro, MN, ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: MACERA & JARZYNA LLP,
1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 
 

WARES:  Hosiery and pantyhose. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Bonneterie et bas-culottes. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,016,744. 1999/05/20. Casio Keisanki Kabushiki Kaisha, also
trading as Casio Computer Co., Ltd., a Japanese joint-stock
company, 6-2, Hon-machi 1-chome, Shibuya-ku, Tokyo, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 
 

WARES:  Electronic watches and clocks. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Montres et horloges électroniques. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,016,755. 1999/05/25. Simulated Biomolecular Systems Inc.,
716 Peter Robertson Blvd., Brampton, ONTARIO, L6R1L6 

MoDeST 
WARES:  Computer software used for computational chemistry.
Used  in CANADA since October 01, 1996 on wares.

MARCHANDISES:  Logiciels utilisés pour l’étude de la chimie par
modélisation numérique. Employée  au CANADA depuis 01
octobre 1996 en liaison avec les marchandises.

1,016,756. 1999/05/25. Simulated Biomolecular Systems Inc.,
716 Peter Robertson Blvd., Brampton, ONTARIO, L6R1L6 

CheVi 
WARES:  Computer software used for computational chemistry.
Used  in CANADA since October 01, 1996 on wares.

MARCHANDISES:  Logiciels utilisés pour l’étude de la chimie par
modélisation numérique. Employée  au CANADA depuis 01
octobre 1996 en liaison avec les marchandises.

1,016,760. 1999/05/25. LAMB-WESTON, INC., (a Delaware
corporation), 8701 West Gage Boulevard, Kennewick, WA
99336, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

ROUNDABOUTS 
WARES:  Processed vegetables. Used  in CANADA since at least
as early as July 1990 on wares.

MARCHANDISES:  Légumes transformés. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que juillet 1990 en liaison
avec les marchandises.

1,016,768. 1999/05/25. LAMB-WESTON, INC., (a Delaware
corporation), 8701 West Gage Boulevard, Kennewick, WA
99336, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

LW PRIVATE RESERVE 
WARES:  Processed vegetables. Used  in CANADA since at least
as early as November 1990 on wares.

MARCHANDISES:  Légumes transformés. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que novembre 1990 en liaison
avec les marchandises.

1,016,778. 1999/05/25. LAMB-WESTON, INC., (a Delaware
corporation), 8701 West Gage Boulevard, Kennewick, WA
99336, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

CONCERTINAS 
WARES:  Processed vegetables. Used  in CANADA since at least
as early as May 1995 on wares.
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MARCHANDISES:  Légumes transformés. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que mai 1995 en liaison avec
les marchandises.

1,016,785. 1999/05/25. NAUTICA APPAREL, INC., 40 West 57th
Street, New York, New York 10019, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

NAUTICFLEX 
WARES:  Bed pillows; mattress pads. Proposed  Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES:  Oreillers de lit; couvre-matelas. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,016,797. 1999/05/25. LES PROMOTIONS ATLANTIQUES
INC./ATLANTIC PROMOTIONS INC., 770 boulevard Guimond,
LONGUEUIL, QUEBEC, J4G1V6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

TRIO’CINO 
WARES:  Non electric pot for making coffee, tea and frothed milk.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Cafetière non électrique pour préparer café,
thé et lait moussant. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,016,798. 1999/05/25. LES PROMOTIONS ATLANTIQUES
INC./ATLANTIC PROMOTIONS INC., 770 boulevard Guimond,
LONGUEUIL, QUEBEC, J4G1V6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

SECURIMAX 
WARES:  Hand operated non electric can opener. Proposed  Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Ouvre-boîte manuel non électrique. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,016,802. 1999/05/25. LES PROMOTIONS ATLANTIQUES
INC./ATLANTIC PROMOTIONS INC., 770 boulevard Guimond,
LONGUEUIL, QUEBEC, J4G1V6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

DELIMIST 
WARES:  Salad dressing bottle. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Bouteille de vinaigrette. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,016,803. 1999/05/25. SODIAAL INTERNATIONAL - SOCIÉTÉ
DE DIFFUSION INTERNATIONALE AGRO-ALIMENTAIRE
faisant parfois affaires sous SODIAAL INTERNATIONAL, 170
BIS, BOULEVARD DU MONTPARNASSE, 75014 PARIS,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X

YOPLAIT TUBES 
MARCHANDISES:  Lait et produits laitiers nommément yaourts,
yaourts à boire, crème, beurre, fromage, fromage frais. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES:  Milk and dairy products, namely: yogurts, yogurt drinks,
creams, butters, cheeses, fresh cheese. Proposed  Use in
CANADA on wares.

1,016,807. 1999/05/25. ALCAN ALLUMINIO S.P.A., Via Bruno
Buozzi, 12, 20090 Pieve Emanuele (Milano), ITALY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 
 

WARES:  Aluminum, non ferrous metals and relevant alloys, in the
form of sheets, coils, foils, drawn profiles, metal building systems
for production of window frames, door frames, suspended
ceilings, wall and facade sidings, with finishing surfaces treated in
various ways, namely, raw or painted, laquered, anodized, etched,
colored, laminated, coupled, insulated, embossed or silkened.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Aluminium, métaux non ferreux et alliages
appropriés, sous forme de feuilles, bobines, pellicules, profilés
étirés, systèmes de construction métalliques pour production de
cadres de fenêtre, cadres de porte, plafonds suspendus,
parements muraux et de façades, avec surfaces de finition traitées
de diverses manières, nommément brutes ou peintes, vernies,
anodisées, mordancées, colorées, laminées, couplées, isolées,
gaufrées ou satinées. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,016,808. 1999/05/26. REXITER CAPITAL MANAGEMENT
LIMITED, Almack House, 28 King Street, London SW1Y 6QW,
England, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX
806, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

REXITER 
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SERVICES: Financial services, namely, fund investment services;
investment consultation services. Proposed  Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services financiers, nommément services
d’investissement de fonds mutuels; services de consultation en
investissement. Empl oi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,016,812. 1999/05/26. Optident International Ltd., Butterfield
Dental Centre, Acorn Business Park, Keighley Road, Skipton
BD23 2UE, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représenta nt pour Sig nification: SMITH LYONS, SUITE 5800,
SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Z7 

OPTIPREP 
WARES: Disinfectant, sterilising solutions, anti-bacterial
solutions, all for dental and surgical use. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Désinfectants, solutions de stérilisation,
solutions antibactériennes, tous pour utilisations dentaires et
chirurgicales. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,016,818. 1999/05/26. ENVIRO-COATINGS CANADA LTD.,
P.O. Box 459, Prt Credit Stn, Mississauga, ONTARIO, L5G4M2
Representat ive for Service/Représen tant po ur Signifi cation:
DIMOCK STRATTON CLARIZIO, 20 QUEEN STREET WEST,
SUITE 3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

VAPORGUARD
WARES: Liquid protective coatings for application to corrugated
boxes and paperboard. Used  in CANADA since at least as early
as April 27, 1999 on wares.

MARCHANDISES: Enduits liquides protecteurs applicables aux
caisses en carton ondulé et au carton. Empl oyée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 27 avril 1999 en liaison avec les
marchandises.

1,016,823. 1999/05/26. YAMAHA HATSUDOKI KABUSHIKI
KAISHA, 2500 Shingai, Iwata-shi, Shizuoka-ken, JAPAN
Representat ive for Service/Représen tant po ur Signifi cation:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

SXVIPER
WARES: Snowmobiles and structural parts thereof. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Motoneiges et leurs pièces structurales.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,016,827. 1999/05/26. Wieslaw Ambroziewicz, 25 Haslemere
Avenue, Brampton, ONTARIO, L6W2X3 Repres entative for
Serv ice/Représentant po ur Signi fication : KEYSER MASON
BALL, SUITE 701, 201 CITY CENTRE DRIVE, MISSISSAUGA,
ONTARIO, L5B2T4 

KRAWAR 
WARES:  Skin preparation, skin salves, skin ointments comprising
natural herbs for topical application to the skin and herbal salves.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pour la peau, pommades pour la
peau, onguents pour la peau contenant des herbes naturelles
pour application topique sur la peau et pommades aux herbes.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,016,833. 1999/05/26. HERBAL COMFORT PRODUCTS
LIMITED, BOX 39164, 3695 WEST 10TH AVENUE,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6R4P1 Repres entative
for Service/Représentan t pour Signifi cation: COASTAL
TRADEMARK SERVICES LIMITED, BOX 12109, SUITE 2200-
555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N6 

HEM-TEA 
WARES:  Herbal tea for hemorrhoids. Used  in CANADA since at
least January 1999 on wares.

MARCHANDISES: Tisanes pour hémorroïdes. Emplo yée au
CANADA depuis au moins janvier 1999 en liaison avec les
marchandises.

1,016,839. 1999/05/26. DLJ LONG TERM INVESTMENT
CORPORATION, a Delaware corporation, 200 West Madison
Street, Suite 1010, Chicago, Illinois 60606, UNITED STATES OF
AMERICA Representative fo r Service/Représ entant pour
Signification : BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000-60
QUEEN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 

FUNDSCAN 
SERVICES: Financial information by electronic means featuring
mutual fund data. Proposed  Use in CANADA on services.

SERVICES: Information financière par moyens électroniques
spécialisée dans les données connexes aux fonds mutuels.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les services.
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1,016,840. 1999/05/26. DLJ LONG TERM INVESTMENT
CORPORATION, a Delaware corporation, 200 West Madison
Street, Suite 1010, Chicago, Illinois 60606, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000-60
QUEEN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 

INAUTIX 
WARES:  Computer software for tracking and processing
securities transactions, and for researching and evaluating
potential securities transactions, all in the field of financial
services. SERVICES: Financial securities clearing house services
conducted via a computer network. Proposed  Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES:  Logiciels pour l’enregistrement et le traitement
de transactions sur valeurs, et pour la recherche et l’évaluation de
transactions sur valeurs éventuelles, tous dans le domaine des
services financiers. SERVICES: Services de chambre de
compensation de valeurs financières fournis au moyen d’un
réseau informatique. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,016,846. 1999/05/26. BioTime, Inc., a legal entity, 935 Pardee
Street, Berkeley, California, 94710, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT, SUITE 2900,
2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

HETASAVE 
WARES:  Pharmaceutical preparations useful as blood volume
substitutes and plasma expanders. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Préparations pharmaceutiques utiles en tant
que substituts de volume sanguin et dextran. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,016,847. 1999/05/26. BioTime, Inc., a legal entity, 935 Pardee
Street, Berkeley, California, 94710, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT, SUITE 2900,
2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

HETAFREEZE 
WARES:  Pharmaceutical preparations useful as blood volume
substitutes and plasma expanders. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Préparations pharmaceutiques utiles en tant
que substituts de volume sanguin et dextran. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,016,848. 1999/05/26. BioTime, Inc., a legal entity, 935 Pardee
Street, Berkeley, California, 94710, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT, SUITE 2900,
2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

PENTACOOL 
WARES:  Pharmaceutical preparations useful as blood volume
substitutes and plasma expanders. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Préparations pharmaceutiques utiles en tant
que substituts de volume sanguin et dextran. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,016,849. 1999/05/26. BioTime, Inc., a legal entity, 935 Pardee
Street, Berkeley, California, 94710, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT, SUITE 2900,
2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

PENTAPRIME 
WARES:  Pharmaceutical preparations useful as blood volume
substitutes and plasma expanders. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Préparations pharmaceutiques utiles en tant
que substituts de volume sanguin et dextran. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,016,936. 1999/05/26. JANOME SEWING MACHINE CO.,
LTD., No. 1-1, Kyobashi, 3-Chome, Chuo-Ku, Tokyo, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BARRIGAR & MOSS, SUITE 901, TWO ROBERT SPECK
PARKWAY, MISSISSAUGA, ONTARIO, L4Z1H8 

EASYEDIT 
WARES:  Computer software for making and designing
embroidery data. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Logiciels de création et de conception de
données sur la broderie. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,016,937. 1999/05/26. JANOME SEWING MACHINE CO.,
LTD., No. 1-1, Kyobashi, 3-Chome, Chuo-Ku, Tokyo, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BARRIGAR & MOSS, SUITE 901, TWO ROBERT SPECK
PARKWAY, MISSISSAUGA, ONTARIO, L4Z1H8 

EASYIMPORT 
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WARES:  Computer software for making and designing
embroidery data. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Logiciels de création et de conception de
données sur la broderie. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,016,941. 1999/05/26. MONSANTO COMPANY, 800 North
lindbergh Boulevard, St. Louis, Missouri, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

MULTI-MESH 
WARES:  Pollution control in the nature of pads for use in mist
eliminators. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Contrôle de la pollution sous forme de
matelas à utiliser dans les dévésiculeurs. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,016,957. 1999/05/27. Leona Hurrell, 14890-88A Avenue,
Surrey, BRITISH COLUMBIA, V3R7T3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST.,
SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

ROCKET MOP-IT 
WARES:  Mops, absorbent broom covers, cleaning cloths and
cleaning pads. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Vadrouilles, enveloppes absorbantes pour
balai de genêt, chiffons de nettoyage et tampons nettoyants.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,016,977. 1999/05/27. CYBRRPARTS.COM INC., 150 Eglinton
Avenue East, Suite 306, Toronto, ONTARIO, M4P1E8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

AUTOVINDICATOR 
SERVICES: Operation of a website for the on-line provision of
information to the automotive industry relating to vehicle
identification numbers. Used  in CANADA since at least as early as
April 1996 on services.

SERVICES: Exploitation d’un site Web pour la diffusion en ligne à
l’industrie automobile d’information ayant trait aux numéros
d’identification des véhicules. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que avril 1996 en liaison avec les services.

1,016,986. 1999/05/27. DIFCO PERFORMANCE FABRICS INC.,
1950 Sherbrooke Street West, Montreal, QUEBEC, H3H1E7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

GUARDIAN 
WARES:  Textile fabrics. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Textiles. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,016,991. 1999/05/27. Ensemble Communications Inc., a
corporation organized and existing under the laws of the State of
Delaware, 6256 Greenwich Drive, Suite 400, San Diego,
California 92122-5906, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BAKER & MCKENZIE, BCE PLACE, 181 BAY STREET, SUITE
2100, P.O. BOX 874, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 
 

WARES:  Telecommunications systems, namely hardware,
firmware and software for enabling wireless adaptive broadband
and non-adaptive broadband access connectivity, namely
integrated voice, data and video communications, local area
network/wide area network (LAN/WAN) connectivity and high-
speed data and global computer network access and video and
multimedia control and programming. Proposed  Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES:  Systèmes de télécommunications,
nommément matériel informatique, micrologiciels et logiciels pour
valider la connectivité d’accès sans fil adaptatif à large bande et
d’accès sans fil non adaptatif à large bande, nommément
communications intégrées de la voix, de données et vidéo,
connectivité de réseau local/réseau étendu (LAN/WAN), accès à
un réseau de données à grande vitesse et à un réseau mondial
d’informatique, et commande et programmation vidéo et
multimédia. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,016,993. 1999/05/27. VILASECA, S.A., Campmany, 27-29,
08301 Mataro, SPAIN Representative for Service/
Représentant pour Signification: PERLEY-ROBERTSON,
HILL & MCDOUGALL, 90 RUE SPARKS STREET, 4TH FLOOR,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 
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WARES:  Clothing, namely chemisettes, drawers, combinations,
sweaters, pullovers, jerseys, bathing costumes, stockings, socks,
raincoats, neckties, neckerchiefs, shirts, capes, stays, girdles,
brassieres, belts, dresses, jackets, trousers; footwear, namely
slippers, shoes and light shoes. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Vêtements, nommément chemisettes,
caleçons, combinaisons, chandails, pulls, jerseys, costumes de
bain, mi-chaussettes, chaussettes, imperméables, cravates,
mouchoirs de cou, chemises, capes, corps à baleines, gaines,
soutiens-gorge, ceintures, robes, vestes, pantalons; articles
chaussants, nommément pantoufles, souliers et chaussures
légères. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,016,994. 1999/05/27. DERMOFARM, S.A., Rosalia de Castro,
13, 08025 Barcelona, SPAIN Representative for Service/
Représentant pour Signification: PERLEY-ROBERTSON,
HILL & MCDOUGALL, 90 RUE SPARKS STREET, 4TH FLOOR,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

LACTIA 
WARES:  Moisturizing and nourishing face cream, body milk.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Crème hydratante et nutritive pour le visage,
lait pour le corps. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,017,047. 1999/05/28. BRAUN GmbH, Frankfurter Strasse 145,
D-61476 Kronberg im Taunus, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

FLEX SYNCRO 
WARES:  Electric razors and hair trimmers as well as etuis and
holders for the aforesaid appliances; parts for the aforesaid goods,
in particular, foils and cutter blocks. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Rasoirs et coupe-cheveux électriques ainsi
qu’étuis et supports pour ces appareils; pièces pour les
marchandises susmentionnées, en particulier, grilles métalliques
et porte-outils. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,017,063. 1999/05/28. INTEROZONE S.A., Avenida Ricardo
Lyon No. 967, Providencia, Santiago, CHILE Representative for
Service/Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

OXTOMCAV 

WARES:  Electronic component used as air purifier for the
conservation of fruits and vegetables. Used  in CANADA since at
least as early as 1998 on wares.

MARCHANDISES:  Dispositif électronique utilisé comme
épurateur d’air pour la conservation des fruits et légumes.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1998 en
liaison avec les marchandises.

1,017,101. 1999/05/28. CANBRA FOODS LTD., 2415 - 2nd
Avenue A. North, P.O. Box 99, Lethbridge, ALBERTA, T1J3Y4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVIE AND COMPANY, 1400 CANADIAN WESTERN BANK
PLACE, 10303 JASPER AVENUE, EDMONTON, ALBERTA,
T5J3N6 

OLIVOLA 
WARES:  Food products, namely: canola olive blended oil. Used
in CANADA since October 10, 1997 on wares.

MARCHANDISES:  Produits alimentaires, nommément : mélange
d’huile de colza et d’olives. Employée  au CANADA depuis 10
octobre 1997 en liaison avec les marchandises.

1,017,102. 1999/05/31. CANADIAN PACIFIC RAILWA
COMPANY, 401 - 9TH Avenue S.W., Suite 2000, Calgary,
ALBERTA, T2P4Z4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 
 

SERVICES: Transportation of truck trailers by rail; the operation
of terminals for transferring truck trailers to and from rail cars.
Proposed  Use in CANADA on services.

SERVICES: Transport de camions remorques par rail;
exploitation de terminaux pour le transfert de camions remorques
en provenance et à destination de wagons de chemin de fer.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,017,415. 1999/06/02. FRANZ VIEGENER II GMBH & CO. KG,
Ennester Weg 9, 57439 Attendorm, GERMANY Representative
for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

VIEGA 
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WARES:  Sanitary drain and overflow fittings for bathtubs and
shower tubs, wash basins and bidets, sinks, drains and for
washing machines, dishwashers and drip-water pipes; toilet and
urinal drains; bath and basement drains with and without back-up
safeguards; back-up safeguards for ground pipes; double pipe
valves; plaster trap fittings for plaster basins in hospitals and
health centres; component parts for all of the aforementioned
wares; clamping connectors for plastic pipes; water-distribution
fittings and water pipe fittings for home installation for the garden;
water pipes and protective pipes; water distribution fittings for
heating systems; floor heaters and parts thereof; fittings for
heating systems; all of the aforementioned wares made of metal
and/or plastic. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Raccords sanitaires pour conduites
d’évacuation et trop-pleins de baignoires et de douches, lavabos
et bidets, éviers, drains, et laveuses, lave-vaisselle et goutteurs;
tuyaux d’évacuation de toilettes et d’urinoir; tuyaux d’évacuation
de salle de bains et de sous-sol avec et sans dispositifs de
protection; dispositifs de protection pour tuyaux enterrés; robinets
pour tuyaux jumelés; raccords pour capteurs de plâtre destinés
aux bassins de plâtre d’hôpitaux et de centres de santé; éléments
constitutifs pour toutes les marchandises susmentionnées;
raccords de serrage pour tuyaux en plastique; raccords de
distribution d’eau et raccords de canalisation d’eau pour
installation de jardin domestique; conduites d’eau et conduites de
protection; raccords de distribution d’eau pour systèmes de
chauffage; appareils de chauffage de plancher et leurs pièces;
raccords pour systèmes de chauffage; toutes les marchandises
susmentionnées étant en métal et/ou en plastique. Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,017,436. 1999/06/02. OPTO-RÉSEAU INC., 1 Place du
Commerce, Bureau 550, Verdun, QUÉBEC, H3E1A2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LANDREVILLE & ARCHAMBAULT, 284, CARRE ST-LOUIS,
MONTREAL, QUÉBEC, H2X1A4 

GRAFFITI 
MARCHANDISES:  Lunettes ophtalmiques et solaires vendues
dans des cliniques d’optométrie. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

WARES:  Ophtalmic eyeglasses and sunglasses sold in optometry
clinics. Proposed  Use in CANADA on wares.

1,017,444. 1999/06/02. HASBRO, INC., 1027 Newport Avenue,
Pawtucket, Rhode Island, 02862-1059, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

FUZZY PUMPER 
WARES:  Toy modeling sets, namely, modeling compound and
equipment to play with said modeling compound sold as a unit.
Used  in CANADA since at least as early as July 18, 1980 on
wares.

MARCHANDISES:  Ensembles de modelage de jouets,
nommément pâte à modeler et matériel pour jouer avec ladite pâte
à modeler vendu comme un tout. Employée  au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 18 juillet 1980 en liaison avec les
marchandises.

1,017,472. 1999/05/25. NUTRIPUR INC., 86 boulevard Des
Entreprises, suite 101, Boisbriand, QUÉBEC, J7G2T3 

PHYTOSLIM 
MARCHANDISES:  Suppléments nutritionnels en ampoules,
tisanes et capsules nommément qui favorisent le contrôle de
l’appétit et accompagnent les régimes amaigrissants. Employée
au CANADA depuis 05 mars 1996 en liaison avec les
marchandises.

WARES:  Nutritional supplements in the form of ampules, herbal
teas and capsules to help control the appetite and accompany
weight-loss diets. Used  in CANADA since March 05, 1996 on
wares.

1,017,487. 1999/05/31. ESSIAC PRODUCTS INC., 1218
Cromwell Road, Halifax, NOVA SCOTIA, B3H4L2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

RESPERIN 
WARES:  Herbal teas. Used  in CANADA since at least as early as
1992 on wares.

MARCHANDISES:  Tisanes. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1992 en liaison avec les marchandises.

1,017,494. 1999/05/31. TORRES & SCHUBACK S.L. A Spanish
Company, C/Vicente Sancho Tello no. 23 1o 46012, Valencia,
SPAIN Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Y3X

GOLDFINGER 
WARES:  Fresh fruits. Used  in CANADA since at least as early as
October 05, 1998 on wares.

MARCHANDISES:  Fruits frais. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 05 octobre 1998 en liaison avec les
marchandises.

1,017,567. 1999/06/02. LAFARGE CANADA INC., Suite 900, 606
Cathcart Street, Montreal, QUEBEC, H3B1L7 Representative
for Service/Représentant pour Signification: SWABEY
OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

CELCIUSMIX 
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WARES:  Ready-mix concrete. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Béton prémélangé. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,017,568. 1999/06/02. STOKES INC., 5660 Ferrier, T.M.R.,
QUEBEC, H4P1M7 Representative for Service/Représentant
pour Signification: SPIEGEL SOHMER, 5 PLACE VILLE
MARIE, SUITE 1203, MONTREAL, QUEBEC, H3B2G2 

MUGGERS BREW 
The right to the exclusive use of the word BREW is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Beer, mugs, steins. Proposed  Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BREW en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Bière, grosses tasses, chopes en céramique.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,017,572. 1999/06/02. TRICOM S.A., Av. Lope de Vega No. 95,
Santo Domingo, DOMINICAN REPUBLIC Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400,
TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 
 

SERVICES: Long distance telephone services. Used  in CANADA
since at least as early as January 1999 on services.

SERVICES: Services téléphoniques interurbains. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier 1999 en liaison
avec les services.

1,017,574. 1999/06/02. THE PROCTER & GAMBLE COMPANY,
One Procter & Gamble Plaza, P.O. Box 599, Cincinnati, Ohio
45201, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: DIMOCK
STRATTON CLARIZIO, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

FLUSHCLOTHS 
WARES:  Bathroom tissue. Priority  Filing Date: May 14, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
685558 in association with the same kind of wares. Proposed  Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Papier hygiénique. Date de priorité de
production: 14 mai 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/685558 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,017,596. 1999/06/01. The itsy bitsy Entertainment Company,
Inc., 156 5th Avenue, New York, New York 10010, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

IT’S ITSY BITSY TIME! 
SERVICES: Entertainment services, namely, distribution and
production of live action and/or animated motion pictures,
television programs and videotapes. Proposed  Use in CANADA
on services.

SERVICES: Services de divertissement, nommément distribution
et production de films, d’émissions de télévision et de bandes
vidéo avec personnages et décors réels et/ou animés. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,017,602. 1999/06/02. LITTLE PRINCESS CHILDREN’S WEAR
(1994) INC., 2255 Côte de Liesse, St.Laurent, QUEBEC,
H4N2M6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MENDELSOHN, ROSENTZVEIG, SHACTER,
1000 SHERBROOKE STREET WEST, 27TH FLOOR,
MONTREAL, QUEBEC, H3A3G4 

LPG INTERNATIONAL 
WARES:  Boys and girls wearing apparel namely dresses, short
sets, skirt sets, tops, pants, skirts, jumpers, ski wear namely ski
jackets and ski pants, wind breakers, wind pants, jeans, shorts,
sweaters, blouses, rompers, shirts and jogging suits. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Vêtements pour garçons et filles. nommément
robes, ensembles-shorts, tailleurs jupes, hauts, pantalons, jupes,
chasubles; vêtements de ski, nommément vestes de ski et
pantalons de ski, coupe-vent, pantalons coupe-vent, jeans,
shorts, chandails, chemisiers, barboteuses, chemises et
survêtements. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,017,603. 1999/06/02. LITTLE PRINCESS CHILDREN’S WEAR
(1994) INC., 2255 Côte de Liesse, St.Laurent, QUEBEC,
H4N2M6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MENDELSOHN, ROSENTZVEIG, SHACTER,
1000 SHERBROOKE STREET WEST, 27TH FLOOR,
MONTREAL, QUEBEC, H3A3G4 

NORD-SUD 
WARES:  Boys and girls wearing apparel namely ski jackets,
pants, wind breakers, wind pants, jogging sets, jeans, shirts and
sweaters. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Vêtements pour garçons et filles, nommément
vestes de ski, pantalons, coupe-vent, pantalons coupe-vent, le
jogging ensembles, jeans, chemises et chandails. Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,017,674. 1999/06/02. CAMELFORD GRAHAM RESEARCH
GROUP INC., 2300 Yonge Street, Suite 1001, Box 2370,
Toronto, ONTARIO, M4P1E4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: KIMBERLEY CUNNINGHAM,
(BENNETT JONES), 1000 ATCO CENTRE, 10035-105
STREET, EDMONTON, ALBERTA, T5J3T2 

OPTISCAN 
SERVICES: Market research services based in eye-tracking
technology used to test the effectiveness of visual
communications. Used  in CANADA since at least as early as
January 01, 1999 on services.

SERVICES: Services d’étude du marché fondés sur la
technologie de lisibilité optimale pour vérifier l’efficacité des
communications visuelles. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 01 janvier 1999 en liaison avec les services.

1,017,677. 1999/06/02. Statpower Technologies Partnership,
7725 Lougheed Highway, Burnaby, BRITISH COLUMBIA,
V5A4V8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

TRUECHARGE 
WARES:  Battery chargers. Used  in CANADA since at least as
early as March 1993 on wares.

MARCHANDISES:  Chargeurs de batterie. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 1993 en liaison avec
les marchandises.

1,017,685. 1999/06/02. Granville Island Brewing Company Ltd.,
1441 Cartwright Street, Granville Island, Vancouver, BRITISH
COLUMBIA, V6H3R7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: OYEN WIGGS GREEN &
MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST CORDOVA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

SMALL ISLAND. SMALLER BATCHES. 
WARES:  Brewed alcoholic beverages. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Boissons alcoolisées brassées. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,017,692. 1999/06/02. KONINKLIJKE VERKADE N.V.,
Westzijde 103, 1506 Ga Zaandam, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

VERKADE 

WARES:  Biscuits, cookies, wafers, crackers, salted biscuits and
cheese wafers. Used  in CANADA since at least as early as 1927
on wares.

MARCHANDISES:  Biscuits à levure chimique, biscuits, gaufres,
craquelins, biscuits à levure chimique salés et gaufres au
fromage. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que
1927 en liaison avec les marchandises.

1,017,833. 1999/06/04. ELI LILLY AND COMPANY, Lilly
Corporate Center, Indianapolis, Indiana 46285, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

ELIMTA 
WARES:  Pharmaceutical preparations for the treatment of
cancer. Priority  Filing Date: May 07, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/699,461 in association
with the same kind of wares. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Préparations pharmaceutiques pour le
traitement du cancer. Date de priorité de production: 07 mai 1999,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/699,461 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,017,948. 1999/06/04. OSRAM SYLVANIA INC., 100 Endicott
Street, Danvers, MA 01923, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHAPIRO, COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT
STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 
 

WARES:  Incandescent lamps. Used  in CANADA since at least as
early as July 1968 on wares.

MARCHANDISES:  Lampes à incandescence. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que juillet 1968 en liaison
avec les marchandises.
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1,017,966. 1999/06/07. NOVARTIS AG, 4002 Basel,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 

GLIVEC 
WARES:  Pharmaceutical preparations for use in the field of
oncology. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Préparations pharmaceutiques pour
utilisation dans le domaine de l’oncologie. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,017,970. 1999/06/07. THOMSON CONSUMER
ELECTRONICS, INC., 10330 North Meridian Street, Indianapolis,
Indiana 46290, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: SMART &
BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

XCA 
WARES:  Security systems for the protection of digital information.
Priority  Filing Date: March 19, 1999, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 75/663,665 in association with the
same kind of wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Systèmes de sécurité pour la protection de
l’information numérique. Date de priorité de production: 19 mars
1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
663,665 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,017,971. 1999/06/07. FT. RECOVERY EQUIPMENT CO.,
1201 Industrial Dr., P.O. Box 646, Ft. Recovery, Ohio 48546,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

HIGH-RISE 
WARES:  Hog growing buildings. Priority  Filing Date: December
18, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/608,711 in association with the same kind of wares.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Porcheries. Date de priorité de production: 18
décembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/608,711 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,017,979. 1999/06/07. THOMSON CONSUMER
ELECTRONICS, INC., 10330 North Meridian Street, Indianapolis,
Indiana 46290, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: SMART &
BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

PORTRAIT 
WARES:  Flat screen television receivers. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Téléviseurs à écran plat. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,018,003. 1999/06/07. Pfizer Products Inc., a Connecticut
corporation, Eastern Point Road, Groton, Connecticut, 06340,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GERALD MCGURHILL,
(PFIZER CANADA INC.), 17300 TRANS CANADA HIGHWAY
P.O. BOX/C.P. 800, POINTE-CLAIRE-DORVAL, QUEBEC,
H9R4V2 

ENABLEX 
WARES:  Pharmaceutical preparation for the treatment of
incontinence. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Composés pharmaceutiques pour le
traitement de l’incontinence. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,018,006. 1999/06/07. Teco-Westinghouse Motors (Canada)
Inc., 18060 10th Ave., Edmonton, ALBERTA, T5S2K2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
VICTOR G. ARCURI, (ARVIC), #1560 - 521 3RD AVENUE S.W.,
CALGARY, ALBERTA, T2P3T3 

HPE 
WARES:  Wire Namely; high pulse endurance wire used in severe
duty electric motors. Used  in CANADA since June 15, 1998 on
wares.

MARCHANDISES:  Fil, nommément fil de grande tenue aux
impulsions utilisé dans les moteurs électriques d’usage intensif.
Employée  au CANADA depuis 15 juin 1998 en liaison avec les
marchandises.
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1,018,008. 1999/06/07. GROLEAU INC., 631, Notre-Dame, C.P.
160, Ste-Thècle, QUEBEC, G0X3G0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: JOLI-COEUR
LACASSE GEOFFRION JETTÉ ST-PIERRE, 1134 CHEMIN ST-
LOUIS, BUREAU 600, SILLERY, QUEBEC, G1S1E5 

DURANIUM 
WARES:  Varnished resistant coated wood floors, namely strips,
planks and mosaic parquets; varnished resistant coated wood
floor complements, namely treads, risers, nosings, dividing and
reducing strips. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Parquets vernis résistants, nommément
bandes, planches et parquets mosaïque; éléments
complémentaires pour parquets vernis resistants, nommément
semelles, acculements, rives, bandes médianes et bandes
réductrices. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,018,009. 1999/06/07. BIC Inc., 155 Oakdale Road, Downsview,
ONTARIO, M3N1W2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5L1J3 

VIEWPOINT 
WARES:  Writing instruments, namely, pens. Used  in CANADA
since at least as early as May 22, 1995 on wares.

MARCHANDISES:  Instruments d’écriture, nommément stylos.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 22 mai
1995 en liaison avec les marchandises.

1,018,010. 1999/06/07. BIC Inc., 155 Oakdale Road, Downsview,
ONTARIO, M3N1W2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5L1J3 

AWARD 
WARES:  Writing instruments, namely, pens and pencils. Used  in
CANADA since at least as early as April 23, 1996 on wares.

MARCHANDISES:  Instruments d’écriture, nommément stylos et
crayons. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
23 avril 1996 en liaison avec les marchandises.

1,018,011. 1999/06/07. BIC Inc., 155 Oakdale Road, Downsview,
ONTARIO, M3N1W2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5L1J3 

TAGALONG 

WARES:  Writing instruments, namely, pens. Used  in CANADA
since at least as early as May 18, 1995 on wares.

MARCHANDISES:  Instruments d’écriture, nommément stylos.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 18 mai
1995 en liaison avec les marchandises.

1,018,115. 1999/06/04. FREUDENBERG HOUSEHOLD
PRODUCTS LP a Delaware Limited Partnership, 2021 West
Street, RIVER GROVE, ILLINOIS 60171, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Y3X

EXSTATIC 
WARES:  Mops and mop replacement heads. Priority  Filing Date:
March 22, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/665285 in association with the same kind of
wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Vadrouilles et têtes de rechange de
vadrouille. Date de priorité de production: 22 mars 1999, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/665285 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,018,116. 1999/06/04. SOCIETE MARTINIQUAISE DES EAUX
DE SOURCE-SOMES société à responsabilité limitée, Quai
Champflore, 97260 LE MORNE-ROUGE, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

CHANFLOR 
MARCHANDISES:  (1) Eaux de source et boissons gazeuses. (2)
Eaux de source, eaux minérales et boissons gazeuses.
Employée:  FRANCE en liaison avec les marchandises (1).
Enregistrée:  FRANCE le 22 juin 1976 sous le No. 1359718 en
liaison avec les marchandises (1). Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (2).

WARES:  (1) Spring water and carbonated beverages. (2) Spring
water, mineral water and carbonated beverages. Used  in
FRANCE on wares (1). Registered  in FRANCE on June 22, 1976
under No. 1359718 on wares (1). Proposed  Use in CANADA on
wares (2).

1,018,122. 1999/06/04. Parmalat Dairy & Bakery Inc., 405 The
West Mall, 10th Floor, Etobicoke, ONTARIO, M9C5J1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LINDA J. TAYLOR, 627 LYONS LANE, SUITE 204, OAKVILLE,
ONTARIO, L6J5Z7 

ASTRO TUBES 
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WARES:  Yogurt, pudding, fromage frais. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Yogourts, crèmes-desserts, fromage frais.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,018,123. 1999/06/04. Parmalat Dairy & Bakery Inc., 405 The
West Mall, 10th Floor, Etobicoke, ONTARIO, M9C5J1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LINDA J. TAYLOR, 627 LYONS LANE, SUITE 204, OAKVILLE,
ONTARIO, L6J5Z7 

ASTRO TOOBS 
WARES:  Yogurt, pudding, fromage frais. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Yogourts, crèmes-desserts, fromage frais.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,018,145. 1999/06/07. THE BUTCHART GARDENS LTD., Box
4010, Victoria, BRITISH COLUMBIA, V8X3X4 Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 - 1055 DUNSMUIR
STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 

INSPIRATION AND IMAGINATION 
SERVICES: Sightseeing tours. Proposed  Use in CANADA on
services.

SERVICES: Circuits touristiques. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,018,147. 1999/06/07. Unilock Ltd., 287 Armstrong Avenue,
Georgetown, ONTARIO, L7G4X6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

SPIKEDGE 
WARES:  Edging strips for trimming and supporting the edges of
pavement, lawns, gardens, ponds and landscaped areas.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Bordures pour parer et soutenir les bords et
bordures de pavement, de pelouses, de jardins, de mares et
d’espaces verts aménagés. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,018,158. 1999/06/07. SPECTRUM SIGNAL PROCESSING
INC., 100 - 8525 Baxter Place, Burnaby, BRITISH COLUMBIA,
V5A4V7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: CLARK, WILSON, 800 - 885 WEST GEORGIA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C3H1 

SOLANO 

WARES:  Computer hardware, namely boards and application-
specific integrated circuits incorporating digital signal processing
for converting analog signals to digital, and digital to analog.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Matériel informatique, nommément cartes et
circuits intégrés à applications spécifiques comprenant le
traitement des signaux numériques pour convertir des signaux
analogiques en signaux numériques, et des signaux numériques
en signaux analogiques. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,018,217. 1999/06/08. NOVARTIS AG, 4002 Basel,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 

ZABIX 
WARES:  Pharmaceutical preparations for ophthalmic use,
especially for the treatment of diseases or allergies of the eye.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Préparations pharmaceutiques pour
utilisation ophtalmique, spécialement pour le traitement de
maladies ou d’allergies des yeux. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,018,223. 1999/06/08. Asimware Innovations Inc., 600 Upper
Wellington Street, Unit D, Hamilton, ONTARIO, L9A3P9 

RETROBURN 
WARES:  Name of a computer software program whose primary
purpose is the control of various optical reader and writer units to
facilitate retrieval, manipulation and storage of any information
from various optical media formats. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Nom d’un logiciel destiné principalement à
commander diverses unités de lecture et d’écriture optiques pour
faciliter l’extraction, la manipulation et le stockage de toute
information provenant de divers supports optiques. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,018,224. 1999/06/08. Asimware Innovations Inc., 600 Upper
Wellington Street, Unit D, Hamilton, ONTARIO, L9A3P9 
 

WARES:  Name of a computer software program whose primary
purpose is the control of various optical reader and writer units to
facilitate retrieval, manipulation and storage of any information
from various optical media formats. Proposed  Use in CANADA on
wares.
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MARCHANDISES:  Nom d’un logiciel destiné principalement à
commander diverses unités de lecture et d’écriture optiques pour
faciliter l’extraction, la manipulation et le stockage de toute
information provenant de divers supports optiques. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,018,226. 1999/06/08. ALLSTATE INTERNATIONAL
INSURANCE HOLDINGS, INC., 2775 Sanders Road,
Northbrook, Illinois 60062, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LANG MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500,
181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

PEMBRIDGE 
SERVICES: Insurance services. Used  in CANADA since at least
as early as 1990 on services.

SERVICES: Services d’assurances. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1990 en liaison avec les services.

1,018,228. 1999/06/08. ALLSTATE INTERNATIONAL
INSURANCE HOLDINGS, INC., 2775 Sanders Road,
Northbrook, Illinois 60062, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LANG MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500,
181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 
 

SERVICES: Insurance services. Proposed  Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services d’assurances. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,018,314. 1999/06/09. Brick Brewing Co. Limited, 181 King
Street South, Waterloo, ONTARIO, N2J1P7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

THE DISCOVERY NEVER ENDS 
WARES:  Brewed alcoholic beverages namely beer; beer tap
handles, mugs, bottle openers, and pins. Used  in CANADA since
at least as early as March 1999 on wares.

MARCHANDISES:  Boissons alcoolisées brassées nommément
bière; poignées de fût de bière, grosses tasses, décapsuleurs et
épingles. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que
mars 1999 en liaison avec les marchandises.

1,018,315. 1999/06/09. NU-GRO IP INC., 10 Craig Street,
Brantford, ONTARIO, N3R7J1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

WEEDOUT 
WARES:  Herbicides. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Herbicides. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,018,329. 1999/06/09. DIFCO PERFORMANCE FABRICS INC.,
1950 Sherbrooke Street West, Montreal, QUEBEC, H3H1E7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

CRUSADE
WARES:  Textile fabrics. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Textiles. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,018,337. 1999/06/09. MIDWEST DENTAL PRODUCTS
CORPORATION., 901 West Oakton Street, Des Plaines, Illinois,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

FASTEAR 
WARES:  Dental equipment and apparatus, namely, x-ray film
holders and mounts. Used  in CANADA since at least as early as
April 14, 1999 on wares.

MARCHANDISES:  Matériel et appareils dentaires, nommément
porte-films et châssis porte-films de radiographie. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 14 avril 1999 en liaison
avec les marchandises.

1,018,344. 1999/06/09. NAUTICA APPAREL, INC., 40 West 57th
Street, New York, New York 10019, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

WARES:  Bed blankets, bed sheets, table cloths not of paper, table
linens, bed linens, pillow cases, sheets, table cloths, towels, bath
accessories, namely, washing mitts, wash cloths, fabric bath mats
and textile wall hangings. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Couvertures de lit, draps, nappes autres qu’en
papier, linge de table, literie, taies d’oreiller, draps, nappes,
serviettes; accessoires de bain, nommément gants de lavage,
débarbouillettes, tapis de bain en tissu et pièces murales en
textile. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,018,365. 1999/06/10. MAAX INC., 600, route Cameron, Case
Postale 1030, Sainte-Marie, QUÉBEC, G6E3C2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: JACQUES A.
VACHON, (VACHON, BESNER & ASSOCIÉS), 54, NOTRE-
DAME NORD, CASE POSTALE 1748, STE-MARIE, QUÉBEC,
G6E3C7 

RAINFOREST 
MARCHANDISES:  Douche avec système de jets. Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES:  Shower with system of jets. Proposed  Use in CANADA
on wares.

1,018,371. 1999/06/10. U L Canada Inc., 160 Bloor Street East,
Suite 1500, Toronto, ONTARIO, M4W3R2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: CAROLYN LAURA
TATE, UNILEVER CANADA LIMITED, 160 BLOOR STREET
EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO, M4W3R2 
 

The applicant claims colour as a feature of the trade-mark. The
design is composed of a concentric heart, the words GOOD
HUMOR and an oval device. The heart and GOOD HUMOR are
placed within the oval device. The central heart shape is yellow
topped with a white layer. The whole is encircled with a red heart
shaped outline that flows continuously outward to form two heart
designs. Below the outermost heart shape is a layer of white
separating another yellow heart shape from the inner red heart
shaped design. The words GOOD HUMOR are in blue. The oval
device is in white and the shadow under the bottom part of the oval
device is in blue.

WARES:  Ice cream, sherbet, water ice and frozen confection.
Used  in CANADA since at least as early as April 01, 1999 on
wares.

Le requérant revendique la couleur comme caractéristique de la
marque de commerce. Le dessin comprend un coeur
concentrique, les mots GOOD HUMOR et un objet ovale. Le coeur
et GOOD HUMOR sont à l’intérieur de l’objet ovale. Le coeur
central est en jaune et est coiffé d’une couche en blanc. Le tout est
encerclé d’un coeur en rouge qui ondoie continuellement vers
l’extérieur pour former deux dessins de coeur. En dessous du
coeur le plus éloigné se trouve une couche de blanc qui sépare un
autre coeur en jaune du coeur intérieur en rouge. Les mots GOOD
HUMOR sont en bleu. L’objet ovale est en blanc et l’ombre en
dessous de la partie inférieure de l’objet ovale est en bleu.

MARCHANDISES:  Crème glacée, sorbet, glaces à l’eau et
confiserie surgelée. Employée  au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 01 avril 1999 en liaison avec les marchandises.

1,018,372. 1999/06/10. U L Canada Inc., 160 Bloor Street East,
Suite 1500, Toronto, ONTARIO, M4W3R2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: CAROLYN LAURA
TATE, UNILEVER CANADA LIMITED, 160 BLOOR STREET
EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO, M4W3R2 
 

The applicant claims colour as a feature of the trade-mark. The
design is composed of a concentric heart and the words GOOD
HUMOR. The central heart shape is yellow topped with a white
layer. The whole is encircled with a red heart shaped outline that
flows continuously outward to form two heart designs. Below the
outermost heart shape is a layer of white separating another
yellow heart shape from the inner red heart shaped design. The
words GOOD HUMOR placed under he concentric heart are in
blue.

WARES:  Ice cream, ice milk, water ice, sherbet, frozen yogurt,
frozen confection and ice cream dessert. Proposed  Use in
CANADA on wares.

Le requérant revendique la couleur comme caractéristique de la
marque de commerce. Le dessin comprend un coeur
concentrique et les mots GOOD HUMOR. Le coeur central est en
jaune et est coiffé d’une couche en blanc. Le tout est encerclé d’un
coeur en rouge qui ondoie continuellement vers l’extérieur pour
former deux dessins de coeur. En dessous du coeur le plus
éloigné se trouve une couche de blanc qui sépare un autre coeur
en jaune du coeur intérieur en rouge. Les mots GOOD HUMOR en
desous du coeur concentrique sont en bleu.

MARCHANDISES:  Crème glacée, lait glacé, glaces à l’eau,
sorbet, yogourt glacé, confiserie surgelée et dessert de crème
glacée. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,018,383. 1999/06/07. I.N.V.U., Inc., 563 West 500 South, Suite
250, Bountiful, Utah 84010, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION,
601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 

I.N.V.U. 
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SERVICES: Photo portrait services. Used  in CANADA since at
least as early as March 1999 on services.

SERVICES: Services de portraits photographiques. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 1999 en liaison avec
les services.

1,018,384. 1999/06/07. Precious Moments, Inc. an Illinois
corporation, 2210 Dean Street, Unit G, St. Charles, Illinois 60175,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OYEN WIGGS GREEN &
MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST CORDOVA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

TENDER TAILS 
WARES:  (1) Plush toys. (2) Stuffed toys. Used  in CANADA since
at least as early as November 28, 1997 on wares (1). Used  in
UNITED STATES OF AMERICA on wares (2). Registered  in
UNITED STATES OF AMERICA on October 20, 1998 under No.
2,198,577 on wares (2).

MARCHANDISES:  (1) Jouets en peluche. (2) Jouets rembourrés.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 28
novembre 1997 en liaison avec les marchandises (1). Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2).
Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 20 octobre 1998
sous le No. 2,198,577 en liaison avec les marchandises (2).

1,018,386. 1999/06/07. Welcome Harvest Farm ltd., Box 142,
Crescent Bay Road, Van Anda, Texada Is., BRITISH
COLUMBIA, V0N3K0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: OYEN WIGGS GREEN &
MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST CORDOVA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

WELCOME HARVEST FARM 
WARES:  Fertilizers. Used  in CANADA since at least as early as
1989 on wares.

MARCHANDISES:  Engrais. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1989 en liaison avec les marchandises.

1,018,395. 1999/06/08. InTune Corporation, a legal entity, 770
County Square Drive, Suite 210, Ventura, California, 93003,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT, SUITE 2900, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO,
ONTARIO, M4W3J5 

TURN IT UP 
WARES:  Food and beverage containers which are primarily used
as a noisemaker, and a megaphone. Priority  Filing Date:
December 09, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/602381 in association with the same kind of
wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Contenants pour aliments et boissons, utilisés
principalement comme bruiteurs et mégaphones. Date de priorité
de production: 09 décembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/602381 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,018,396. 1999/06/08. InTune Corporation, a legal entity, 770
County Square Drive, Suite 210, Ventura, California, 93003,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT, SUITE 2900, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO,
ONTARIO, M4W3J5 

12TH MAN 
WARES:  Food and beverage containers which are primarily used
as a noisemaker, and a megaphone. Priority  Filing Date:
December 09, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/602398 in association with the same kind of
wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Contenants pour aliments et à boissons
servant principalement de bruiteurs et de mégaphones. Date de
priorité de production: 09 décembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/602398 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,018,397. 1999/06/08. YAMAHA CORPORATION, a legal entity,
10-1, Nakazawa-cho, Hamamatsu-shi, Shizuoka, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT, SUITE 2900, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

PIANOCRAFT 
WARES:  Apparatus and instruments for processing, reproducing,
transmitting and recording sound or images; namely, stereo
components, radio-broadcasting receivers, loudspeakers, audio
amplifiers, recorders/players of optical discs, recorders/players of
magnetic tapes, graphic equalizers. Proposed  Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES:  Appareils et instruments pour traitement,
reproduction, transmission et enregistrement de sons ou
d’images, nommément éléments stéréophoniques, récepteurs de
radiodiffusion, haut-parleurs, amplificateurs audio, enregistreurs/
lecteurs de disques optiques, enregistreurs/lecteurs de bandes
magnétiques, égaliseurs graphiques. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.
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1,018,398. 1999/06/08. YAMAHA CORPORATION, a legal entity,
10-1, Nakazawa-cho, Hamamatsu-shi, Shizuoka, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT, SUITE 2900, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

WARES:  Apparatus and instruments for processing, reproducing,
transmitting and recording sound or images; namely, stereo
components, radio-broadcasting receivers, loudspeakers, audio
amplifiers, recorders/players of optical discs, recorders/players of
magnetic tapes, graphic equalizers. Proposed  Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES:  Appareils et instruments pour traitement,
reproduction, transmission et enregistrement de sons ou
d’images, nommément éléments stéréophoniques, récepteurs de
radiodiffusion, haut-parleurs, amplificateurs audio, enregistreurs/
lecteurs de disques optiques, enregistreurs/lecteurs de bandes
magnétiques, égaliseurs graphiques. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,018,400. 1999/06/08. CORCHOS DE MERIDA, S.A., Polg. Ind.
El Prado, 06800 Merida (Badajoz), SPAIN Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 
 

WARES:  (1) Cork flooring. (2) Slab cork, cork panelling or cork
coating. Used  in CANADA since at least as early as April 1999 on
wares (1). Proposed  Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES:  (1) Plancher en liège. (2) Liège pour plaque,
panneautage de liège ou revêtement de liège. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que avril 1999 en liaison avec
les marchandises (1). Emploi  projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises (2).

1,018,908. 1999/06/14. Hunt Holdings, Inc., 209 Baynard
Building, 3411 Silverside Road, Wilmington, Delaware 19810,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

SCHOOL PRO 
WARES:  Electric pencil sharpeners. Proposed  Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES:  Taille-crayons électriques. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,018,913. 1999/06/11. CRAFT HOUSE CORPORATION, 328
North Westwood Avenue, Toledo, Ohio, 43607, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 1020, COMMERCE HOUSE, 50
QUEEN STREET NORTH, KITCHENER, ONTARIO, N2H6M2 

ADORNAMENT 
WARES:  Hobby craft activity kit comprising vacuum-metalized
plastic injection-molded objects for painting and decorating.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Trousse d’activité artisanale comprenant des
objets moulés par injection de matières plastiques métallisées
sous vide pour peinture et décoration. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,018,920. 1999/06/14. Peerless Electric Company Ltd., 9145 rue
Boivin Street, LaSalle, Montreal, QUEBEC, H8R2E5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
R. WILLIAM WRAY & ASSOCIATES, P.O. BOX 2760, STATION
D, 151 SLATER STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 
 

WARES:  Lighting fixtures, namely fluorescent, incandescent,
halogen and high pressure discharge luminaires for indoor and
outdoor use. Used  in CANADA since at least as early as August
01, 1962 on wares.

MARCHANDISES:  Appareils d’éclairage, nommément appareils
d’éclairage fluorescents, incandescents, à halogène et à
décharge à haute pression pour l’intérieur et l’extérieur.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 août
1962 en liaison avec les marchandises.
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1,018,930. 1999/06/14. ALCAN ALUMINIUM LIMITED, 1188
Sherbrooke Street West, Montreal, QUEBEC, H3A3G2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KIRBY EADES GALE BAKER, BOX 3432, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 
 

WARES:  Aluminium containers. Used  in CANADA since at least
as early as June 03, 1999 on wares.

MARCHANDISES:  Contenants en aluminium. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 03 juin 1999 en liaison
avec les marchandises.

1,018,943. 1999/06/14. KASSELER FOOD PRODUCTS INC., a
legal entity, 1031 Brevik Place, Mississauga, ONTARIO, L4W3R7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT, SUITE 2900, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

DIVINA 
WARES:  Food spreads. Used  in CANADA since at least as early
as November 1994 on wares.

MARCHANDISES:  Tartinades alimentaires. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que novembre 1994 en liaison
avec les marchandises.

1,018,945. 1999/06/14. TIM GOSSELIN AND MAI GOSSELIN
DOING BUSINESS IN PARTNERSHIP AS T & M.G.
ENTERPRISES, 125 PRINCIPALE STREET, MAMRAM COOK,
NEW BRUNSWICK, E0A2C0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCFADDEN, FINCHAM, 225
METCALFE STREET, SUITE 606, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P9 

 

WARES:  Multi-purpose hose dispensers. SERVICES: Installation
and repair of multi-purpose hose dispensers. Proposed  Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Distributrices de tuyaux flexibles polyvalents.
SERVICES: Installation et réparation de distributrices de tuyaux
flexibles polyvalents. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,018,950. 1999/06/14. McKENZIE & BLUNDY FUNERAL
HOME LTD., 431 N. Christina Street, Sarnia, ONTARIO, N7T5V8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PERLEY-ROBERTSON, HILL & MCDOUGALL, 90 RUE
SPARKS STREET, 4TH FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 
 

SERVICES: Services respecting the operation of funeral homes
and pre-arranged funerals; services respecting tree planting and
tree dedication memorial services for deceased persons. Used  in
CANADA since at least as early as 1988 on services.
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SERVICES: Services ayant trait à l’exploitation de salons
funéraires et aux contrats préalables d’arrangement funéraire;
services ayant trait aux cérémonies commémoratives où un arbre
est planté ou dédié à la mémoire de personnes décédées.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1988 en
liaison avec les services.

1,018,951. 1999/06/14. PIRELLI TIRE LLC, a Limited Liability
Company of Delaware, 500 Sargent Drive, New Haven,
Connecticut 06536-2378, UNITED STATES OF AMERICA
Representat ive for Service/Représen tant po ur Signifi cation:
PERLEY-ROBERTSON, HILL & MCDOUGALL, 90 RUE
SPARKS STREET, 4TH FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

CONTROL FREAKS 
WARES: Tires. Used  in CANADA since at least as early as
August 1997 on wares.

MARCHANDISES: Pneus. Empl oyée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que août 1997 en liaison avec les marchandises.

1,018,952. 1999/06/14. PIRELLI TIRE LLC, a Limited Liability
Company of Delaware, 500 Sargent Drive, New Haven,
Connecticut 06536-2378, UNITED STATES OF AMERICA
Representat ive for Service/Représen tant po ur Signifi cation:
PERLEY-ROBERTSON, HILL & MCDOUGALL, 90 RUE
SPARKS STREET, 4TH FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

LES MORDUS DE LA MAITRISE 
WARES: Tires. Used  in CANADA since at least as early as
August 1997 on wares.

MARCHANDISES: Pneus. Empl oyée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que août 1997 en liaison avec les marchandises.

1,018,988. 1999/06/14. THE BUGLE PUBLISHING
CORPORATION, c/o SUITE 1770, 175 SECOND AVENUE,
KAMLOOPS, BRITISH COLUMBIA, V2C5W1 Representative
for Service/Représentant pour Signi fication : COASTAL
TRADEMARK SERVICES LIMITED, BOX 12109, SUITE 2200-
555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N6 
 

WARES: Printed publications namely newspapers. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément
journaux. Empl oi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,018,998. 1999/06/14. S.M. TENIMENTI PILE E LAMOLE E
VISTARENNI S.R.L., Località Vistarenni, 53013 Gaiole in Chianti,
Siena, ITALY Repres entative for Service/Représ entant pour
Signification : SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2Y3 

SIGNUM
WARES:  Wines. Priorit y Filing Date: June 08, 1999, Country:
ITALY, Application No: T099C001873 in association with the
same kind of wares. Prop osed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vins. Date de priorité de production: 08 juin
1999, pays: ITALIE, demande no: T099C001873 en liaison avec
le même genre de marchandises. Empl oi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,019,000. 1999/06/14. LABPLAS INC., 1950, rue Bombardier,
Ste-Julie, QUÉBEC, J3E2J9 Representative for Service/
Représentant pour Sig nification : SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUÉBEC, H3A2Y3 

LABEASY 
MARCHANDISES: Broyeurs pour laboratoires. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES:  Grinders for laboratory use. Prop osed  Use in CANADA
on wares.

1,034,433. 1999/11/01. Kittling Ridge Ltd., 297 South Service
Road, Grimsby, ONTARIO, L3M4E9 Representat ive for
Serv ice/Représentant p our Signif ication: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

SHAKERS CLASSIC C OCKTAILS 
The right to the exclusive use of the word COCKTAILS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Distilled alcoholic beverages, namely vodka and/or rum
based cocktails. Prop osed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot COCKTAILS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées distillées, nommément
vodka et/ou cocktails à base de rhum. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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320,017-3. 1994/07/18. (TMA170,577--1970/08/21) Motorola,
Inc. (a Delaware Corporation), 1303 ALGONQUIN ROAD,
SCHAUMBURG, ILLINOIS 60196, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES:  Data conversion circuits; fiber optics active components,
namely an integrated limiting amplifier for high frequency fiber
optic applications which interfaces directly to the trans-impedance
amplifier of a typical optical to electrical conversion portion of a
fiber optic link; electronic interface circuits; motor control circuits,
operational amplifiers; optoelectronics components for the
purpose of merging light and electronics technologies, such as in
optical fiber communications systems; pressure and temperature
sensors; telecommunications circuits; thyristors and triggers;
computers and computer systems namely, hardware and data
processing software for use in the automotive industry, namely to
diagnose problems, gather relevant statistical data, provide
administrative support, assist in factory automation, provide data
to vehicle and navigational and electronic tracking devices; digital
and voice communications networks and components, namely,
processors, convertors; radio data communications systems,
namely, network central processors, communications controllers,
radio frequency modems, and portable data terminals; electronic
mobile exchange switches; microcomputer board level apparatus,
namely electronic components mounted on a printed circuit board
housed in a microcomputer/personal computer; minicomputer and
microcomputer systems; namely, hardware in the field of
electronic data processing; micro-to-mainframe interconnect
apparatus, namely an input/output apparatus providing
communication between personal computers and mainframe
systems; network management apparatus, namely computer
software used to monitor an active communications network in
order to diagnose problems and gather statistics for administration
and fine tuning purposes; protocol converters; concentrators and
gateways; vehicle control apparatus, namely a program module
that enhances the functionality of software programs used in
vehicles, with a combination of menus, screen deigns, keyboard
commands, command language and online help which creates
the way in which a user interacts with the computer and sensors;
power modules; relays and drivers; industrial control apparatus,
namely a program module that enhances the functionality of
software programs used in the industrial markets with a

combination of menus, screen designs, keyboard commands,
command language and online help which creates the way in
which a user interacts with the computer and sensors; electronic
ballasts; factory automation computer control systems, namely,
hardware and software therefore; anti-lock braking systems
namely control devices to activate anti-lock braking systems in
automobiles; automotive sensors namely silicon micromachined,
integrated pressure sensors for manifold absolute pressure (MAP)
and barometric absolute pressure (BAP) sensing used in internal
combustion engines; industrial sensors, namely a system for a
direct and accurate liquid level control using an ac powered pump
or solenoid valve; automotive body controls, namely electronics to
enhance vehicle control systems through state-of-the-art
electronics and integration concepts that will make automotive
systems more efficient, environmentally friendly and cost-
effective; instrumentation devices, namely a computer system
offering information services to vehicle drivers namely roadside
assistance and emergency response via electronic tracking
devices and components; safety systems, namely highly silicon
efficient systems for use in controlling motors for motor drive
applications; electrically assisted steering, suspension and
transmission control units for use in vehicles; systems for
controlling gas and diesel consumption and output/emission;
vehicle navigation apparatus, namely electronic system installed
in automobiles to provide navigational services; hospital intensive
care units, namely software systems providing clinical information
management systems for hospital intensive care units; statistical
process control apparatus, namely a program module that
enhances the functionality of software programs used in compiling
statistics with a combination of menus, screen designs, keyboard
commands, command language and online help which creates
the way in which a user interacts with the computer; supervisory
control data acquisition apparatus, namely software used for the
gathering of source data for that part of the operation system
resided in memory. SERVICES: (1) Installation, maintenance and
repair of electronic equipment, such as, cellular radiotelephone
apparatus and communication control centres and equipment,
paging apparatus. (2) Installation, maintenance and repair of
electronic equipment, such as, cellular radiotelephone apparatus
and communication control centres and equipment, paging
apparatus; manufacture to custom order or specification of all the
aforementioned wares; distribution, installation and maintenance
of all the aforementioned wares. Used  in CANADA since at least
as early as July 18, 1994 on services (2). Used  in UNITED
STATES OF AMERICA on wares and on services (1). Registered
in UNITED STATES OF AMERICA on March 24, 1992 under No.
1,680,185 on wares and on services (1).

Demandes d’extension
Applications for Extensions
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MARCHANDISES:  Circuits de conversion de données; éléments
actifs à fibres optiques, nommément amplificateur limiteur intégré
pour applications aux fibres optiques à hautes fréquences, qui
assure l’interface directe à l’amplificateur à changement
d’impédance, d’un tronçon typique de conversion optique en
conversion électrique, d’une liaison à fibres optiques; circuits
d’interface électroniques; circuits de commande de moteur;
amplis opérationnels; composants optoélectroniques destinés aux
technologies de regroupement de la lumière et de l’électronique,
comme dans les systèmes de communications à fibres optiques;
capteurs de pression et de température; circuits de
télécommunications; thyristors et gâchettes; ordinateurs et
systèmes informatiques, nommément matériel informatique et
logiciels de traitement des données, à utiliser dans l’industrie de
l’automobile, nommément pour diagnostiquer des problèmes,
recueillir des données statistiques pertinentes, fournir un soutien
administratif, faciliter l’automatisation des usines, fournir des
données aux dispositifs de localisation de véhicule, de navigation
et de poursuite électronique; réseaux et composants de
communications numériques et vocales, nommément
processeurs, convertisseurs; systèmes de communications de
données radio, nommément unités centrales de traitement de
réseau, contrôleurs de communications, modems
radiofréquences et terminaux portatifs; commutateurs
électroniques d’échange mobile; appareils de mise à niveau de
cartes de micro-ordinateur, nommément composants
électroniques montés sur une carte de circuits imprimés contenue
dans un micro-ordinateur/ordinateur personnel; mini-ordinateurs
et systèmes de micro-ordinateurs, nommément matériel
informatique dans le domaine du traitement électronique des
données; appareils d’interconnexion de micro-ordinateurs/gros
ordinateurs, nommément appareil d’entrée-sortie fournissant des
communications entre ordinateurs personnels et systèmes de
gros ordinateurs; appareils de gestion de réseau, nommément
logiciels utilisés pour contrôler un réseau de communications actif
afin de diagnostiquer les problèmes et de recueillir des statistiques
pour fins d’administration et de gestion fine; convertisseurs de
protocole; concentrateurs et passerelles; appareils de commande
de véhicule, nommément module de programme qui améliore la
fonctionnalité des logiciels utilisés dans les véhicules, avec
combinaison de menus, graphismes, commandes de clavier,
langage de commande et assistance en ligne qui crée le mode
d’interaction d’un utilisateur avec l’ordinateur et des capteurs;
modules d’alimentation; relais et étages d’attaque; appareils
industriels de contrôle, nommément un module de programme qui
améliore la fonctionnalité des logiciels utilisés dans les marchés
industriels grâce à une combinaison de menus, de formats
d’images, de commandes de claviers, de langage de commande
et d’assistance en ligne qui amène l’utilisateur à interagir d’une
certaine façon avec l’ordinateur et les capteurs; ballasts
électroniques; systèmes d’automatisation des usines,
nommément matériel informatique et logiciels connexes;
commandes de systèmes de freinage antiblocage; capteurs
d’automobile, capteurs à pression intégrée, utilisés avec des
micromachines, nommément capteurs au silicium à pression
intégrée, utilisés avec des micromachines pour fins de mesure de
la pression absolue dans la tubulure d’admission (MAP) et de
mesure de la pression barométrique absolue (BAP), utilisés dans
les moteurs à combustion interne; capteurs industriels,

nommément système de contrôle direct et précis du niveau des
liquides, qui utilise une pompe alimentée en courant alternatif ou
une vanne électromagnétique; commandes de véhicules
automobiles, nommément électronique pour améliorer les
systèmes de commande de véhicule au moyen de circuits
électroniques de pointe et de concepts d’intégration qui rendront
les systèmes automobiles plus efficaces, plus écologiques et plus
économiques; dispositifs d’instrumentation, nommément système
informatique qui s’y rapporte et qui fournit des services
d’information aux conducteurs de véhicules, nommément
assistance routière et intervention en cas d’urgence au moyen de
dispositifs et de composants de poursuite électronique; systèmes
de sécurité, nommément systèmes au silicium très efficaces à
utiliser dans la commande des moteurs pour les applications
d’entraînement de moteur; organes de direction assistée, de
suspension et de commande de transmission à utiliser dans les
véhicules; systèmes de contrôle de consommation d’essence et
de diesel, et d’émissions de gaz d’échappement; appareils de
navigation de véhicule, nommément système électronique installé
dans des automobiles pour fournir des services de navigation;
unités hospitalières de soins intensifs, nommément systèmes
logiciels fournissant des systèmes de gestion de l’information
clinique pour unités hospitalières de soins intensifs; appareils de
contrôle de procédés statistiques, nommément module de
programme qui améliore la fonctionnalité des logiciels utilisés
dans la compilation de statistiques, avec une combinaison de
menus, de graphismes, de commandes de clavier, de langage de
commande et d’assistance en ligne qui crée le mode d’interaction
avec l’ordinateur; appareils du système d’acquisition et de
contrôle des données, nommément logiciel utilisé pour la collecte
de données de source pour cette partie du système d’exploitation
qui loge en mémoire. SERVICES: (1) Installation, entretien et
réparation d’équipements électroniques, tels qu’appareils de
radiotéléphone cellulaire et centres et équipements de commande
de communications, téléavertisseurs. (2) Installation, entretien et
réparation d’équipements électroniques, tels qu’appareils de
radiotéléphone cellulaire et centres et équipements de commande
de communications, téléavertisseurs; fabrication sur commandes
spéciales ou conformément aux spécifications de toutes les
marchandises susmentionnées; distribution, installation et
entretien de toutes les marchandises susmentionnées. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 18 juillet 1994 en
liaison avec les services (2). Employée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services (1). Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 24
mars 1992 sous le No. 1,680,185 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services (1).
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TMA529,831. June 28, 2000. Appln No. 1,003,822. Vol.46 Issue 
2356. December 22, 1999. Hill’s Pet Nutrition, Inc.(a Delaware 
corporation).

TMA529,832. June 28, 2000. Appln No. 1,004,046. Vol.47 Issue 
2364. February 16, 2000. GENERAL MILLS, INC.

TMA529,833. June 28, 2000. Appln No. 1,004,947. Vol.47 Issue 
2363. February 09, 2000. LONG SHOE CORPORATION.

TMA529,834. June 28, 2000. Appln No. 1,005,148. Vol.47 Issue 
2366. March 01, 2000. MERRILL LYNCH & CO., INC.

TMA529,835. June 28, 2000. Appln No. 855,296. Vol.45 Issue 
2294. October 14, 1998. BONNIE LYNN WILDE, DBA READING 
NATURALLY CANADA.

TMA529,836. June 28, 2000. Appln No. 1,005,161. Vol.47 Issue 
2358. January 05, 2000. CRABTREE & EVELYN HOLDINGS 
LIMITED.

TMA529,837. June 28, 2000. Appln No. 854,946. Vol.47 Issue 
2361. January 26, 2000. INSIGHT LIGHTING, INC.

TMA529,838. June 28, 2000. Appln No. 1,005,316. Vol.47 Issue 
2361. January 26, 2000. ADENAT INC.

TMA529,839. June 28, 2000. Appln No. 1,005,757. Vol.47 Issue 
2361. January 26, 2000. BOA-FRANC INC.

TMA529,840. June 28, 2000. Appln No. 1,006,659. Vol.47 Issue 
2366. March 01, 2000. TLV CO., LTD.

TMA529,841. June 28, 2000. Appln No. 853,273. Vol.46 Issue 
2347. October 20, 1999. H-TECH, INC.(A DELAWARE CORPO-
RATION).

TMA529,842. June 28, 2000. Appln No. 1,006,747. Vol.47 Issue 
2366. March 01, 2000. UNIQUE SUCCESS INC.

TMA529,843. June 28, 2000. Appln No. 1,012,647. Vol.47 Issue 
2367. March 08, 2000. ROYAL BANK OF CANADA - BANQUE 
ROYALE DU CANADA,.

TMA529,844. June 28, 2000. Appln No. 1,005,172. Vol.46 Issue 
2357. December 29, 1999. TELESTREAM, INC.

TMA529,845. June 28, 2000. Appln No. 852,724. Vol.47 Issue 
2366. March 01, 2000. GREAT WESTERN CHEMICAL COM-
PANY.

TMA529,846. June 28, 2000. Appln No. 1,018,126. Vol.47 Issue 
2367. March 08, 2000. ROYAL BANK OF CANADA - BANQUE 
ROYALE DU CANADA,.

TMA529,847. June 28, 2000. Appln No. 1,005,927. Vol.47 Issue 
2367. March 08, 2000. MAPLE PARTNERS FINANCIAL GROUP 
INC.

TMA529,848. June 28, 2000. Appln No. 839,834. Vol.47 Issue 
2365. February 23, 2000. CRUICKSHANK’S INC.

TMA529,849. June 28, 2000. Appln No. 861,488. Vol.47 Issue 
2365. February 23, 2000. HKK CHAIN SALES, INC.

TMA529,850. June 28, 2000. Appln No. 860,080. Vol.47 Issue 
2358. January 05, 2000. S.P. INTEROIL, LDC.

TMA529,851. June 28, 2000. Appln No. 874,062. Vol.46 Issue 
2348. October 27, 1999. RONY DENIS MENENDEZ TRADING 
AS HORIZONTE IMPORTS.

TMA529,852. June 28, 2000. Appln No. 872,503. Vol.47 Issue 
2365. February 23, 2000. Lincoln Global, Inc.(a Delaware corpo-
ration).

TMA529,853. June 28, 2000. Appln No. 870,733. Vol.47 Issue 
2366. March 01, 2000. CLARICA LIFE INSURANCE COMPANY.

TMA529,854. June 28, 2000. Appln No. 869,415. Vol.46 Issue 
2342. September 15, 1999. WILLIAM H. KAUFMAN INC.

TMA529,855. June 28, 2000. Appln No. 856,598. Vol.46 Issue 
2312. February 17, 1999. HELENE SAINTCLERE.

TMA529,856. June 28, 2000. Appln No. 856,597. Vol.46 Issue 
2334. July 21, 1999. HELENE SAINTCLERE.

TMA529,857. June 28, 2000. Appln No. 863,636. Vol.46 Issue 
2342. September 15, 1999. LAMEQUE QUALITY GROUP LTD./
GROUPE-QUALITE LAMEQUE LTEE.

TMA529,858. June 28, 2000. Appln No. 880,894. Vol.46 Issue 
2348. October 27, 1999. LE GROUPE MICHE-GUY INC.

TMA529,859. June 28, 2000. Appln No. 880,895. Vol.46 Issue 
2348. October 27, 1999. LE GROUPE MICHE-GUY INC.

TMA529,860. June 29, 2000. Appln No. 861,481. Vol.47 Issue 
2365. February 23, 2000. SAP AKTIENGESELLSCHAFT SYS-
TEME, ANWENDUNGEN, PRODUKTE IN DER DATENVERAR-
BEITUNG.

TMA529,861. June 29, 2000. Appln No. 861,287. Vol.45 Issue 
2297. November 04, 1998. MIU MIU S.A.

TMA529,862. June 29, 2000. Appln No. 860,784. Vol.47 Issue 
2358. January 05, 2000. BOISE CASCADE CORPORATION.

Enregistrement
Registration
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TMA529,863. June 29, 2000. Appln No. 874,459. Vol.46 Issue 
2340. September 01, 1999. CHARCUTERIE PARISIENNE INC.

TMA529,864. June 29, 2000. Appln No. 839,047. Vol.44 Issue 
2234. August 20, 1997. CHUM LIMITED.

TMA529,865. June 29, 2000. Appln No. 770,082. Vol.43 Issue 
2192. October 30, 1996. FOURTH CAPITAL CORPORATION,.

TMA529,866. June 29, 2000. Appln No. 777,461. Vol.43 Issue 
2171. June 05, 1996. SOCIETE DES PRODUITS NESTLE S.A.

TMA529,867. June 29, 2000. Appln No. 744,869. Vol.42 Issue 
2142. November 15, 1995. CANADIAN TIRE CORPORATION, 
LIMITED,.

TMA529,868. June 29, 2000. Appln No. 856,599. Vol.46 Issue 
2345. October 06, 1999. HELENE SAINTCLERE.

TMA529,869. June 29, 2000. Appln No. 721,984. Vol.43 Issue 
2172. June 12, 1996. H. WADE WHITE,.

TMA529,870. June 29, 2000. Appln No. 856,600. Vol.46 Issue 
2334. July 21, 1999. HELENE SAINTCLERE.

TMA529,871. June 29, 2000. Appln No. 842,137. Vol.44 Issue 
2250. December 10, 1997. DENIS MANSEAU - FAISANT 
AFFAIRE SOUS LE NOM DE CHEMINEMENT ENR.

TMA529,872. June 29, 2000. Appln No. 755,796. Vol.47 Issue 
2365. February 23, 2000. DIGITAL SECURITY CONTROLS 
LTD.,.

TMA529,873. June 29, 2000. Appln No. 856,681. Vol.45 Issue 
2298. November 11, 1998. ASAHI SEIMITSU KABUSHIKI KAI-
SHA DBA. ASAHI PRECISION CO., LTD.

TMA529,874. June 29, 2000. Appln No. 856,689. Vol.47 Issue 
2360. January 19, 2000. GENTECA PARTNERSHIP CONSIST-
ING OF 901089 ONTARIO LIMITED AND DAYS FASHIONS 
LIMITED.

TMA529,875. June 29, 2000. Appln No. 858,514. Vol.47 Issue 
2362. February 02, 2000. 702055 ONTARIO LTD.

TMA529,876. June 29, 2000. Appln No. 1,004,632. Vol.46 Issue 
2356. December 22, 1999. ERIC CHOFFEL.

TMA529,877. June 29, 2000. Appln No. 813,596. Vol.44 Issue 
2218. April 30, 1997. AARON INVESTMENT COMPANY.

TMA529,878. June 29, 2000. Appln No. 814,067. Vol.43 Issue 
2198. December 11, 1996. Speechworks International Inc.,(a 
Delaware Corporation),.

TMA529,879. June 29, 2000. Appln No. 757,135. Vol.41 Issue 
2095. December 21, 1994. PACIFIC RIM SPORTSWEAR COM-
PANY LTD.,.

TMA529,880. June 29, 2000. Appln No. 763,925. Vol.43 Issue 
2184. September 04, 1996. FOURTH CAPITAL CORPORA-

TION,.

TMA529,881. June 29, 2000. Appln No. 881,670. Vol.47 Issue 
2362. February 02, 2000. PAPIERFABRIK SCHEUFELEN 
GMBH + CO. KG.

TMA529,882. June 29, 2000. Appln No. 880,808. Vol.46 Issue 
2355. December 15, 1999. REINHARD SCHULTE GMBH.

TMA529,883. June 29, 2000. Appln No. 880,453. Vol.47 Issue 
2364. February 16, 2000. G.E. BARBOUR INC.

TMA529,884. June 29, 2000. Appln No. 880,395. Vol.46 Issue 
2333. July 14, 1999. COMARK INC.

TMA529,885. June 29, 2000. Appln No. 878,802. Vol.46 Issue 
2343. September 22, 1999. DAVID SMITH AND WILMA SMITH, 
TRADING IN PARTNERSHIP AS MOHAWK ROCK MANUFAC-
TURING.

TMA529,886. June 29, 2000. Appln No. 872,067. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. KOBOLD INSTRUMENTS CANADA 
INC.

TMA529,887. June 29, 2000. Appln No. 872,066. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. KOBOLD INSTRUMENTS CANADA 
INC.

TMA529,888. June 29, 2000. Appln No. 878,241. Vol.45 Issue 
2303. December 16, 1998. EXCELLON AUTOMATION COM-
PANY.

TMA529,889. June 29, 2000. Appln No. 876,278. Vol.46 Issue 
2336. August 04, 1999. ACUSTICA BEYMA, S.A.

TMA529,890. June 29, 2000. Appln No. 875,856. Vol.47 Issue 
2359. January 12, 2000. X-I-M PRODUCTS, INC.

TMA529,891. June 29, 2000. Appln No. 891,258. Vol.46 Issue 
2353. December 01, 1999. BROCKLEHURST, RYAN AND 
SCOTT, WARREN trading as MADHOPS.

TMA529,892. June 29, 2000. Appln No. 875,821. Vol.47 Issue 
2358. January 05, 2000. PEROT SYSTEMS CORPORATION.

TMA529,893. June 29, 2000. Appln No. 875,566. Vol.46 Issue 
2320. April 14, 1999. TBC CORPORATION(A CORPORATION 
OF THE STATE OF DELAWARE).

TMA529,894. June 29, 2000. Appln No. 875,151. Vol.46 Issue 
2334. July 21, 1999. NOVEL EXPERIMENTAL TECHNOLOGY.

TMA529,895. June 29, 2000. Appln No. 874,103. Vol.46 Issue 
2334. July 21, 1999. BEACH PATROL INC.A DELAWARE COR-
PORATION.

TMA529,896. June 29, 2000. Appln No. 858,313. Vol.45 Issue 
2268. April 15, 1998. OLIN CORPORATIONA LEGAL ENTITY.

TMA529,897. June 29, 2000. Appln No. 847,064. Vol.46 Issue 
2325. May 19, 1999. DONG-A PHARMACEUTICAL CO., LTD.
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TMA529,898. June 29, 2000. Appln No. 847,143. Vol.46 Issue 
2331. June 30, 1999. JAMES SHEA.

TMA529,899. June 29, 2000. Appln No. 847,186. Vol.44 Issue 
2250. December 10, 1997. WOODS INDUSTRIES (CANADA) 
INC.

TMA529,900. June 29, 2000. Appln No. 847,194. Vol.45 Issue 
2281. July 15, 1998. FOOD-NUTRITION INC.

TMA529,901. June 29, 2000. Appln No. 847,195. Vol.45 Issue 
2294. October 14, 1998. RainMaker Mirage Beverage Co. Inc.,.

TMA529,902. June 29, 2000. Appln No. 847,214. Vol.45 Issue 
2291. September 23, 1998. SWSC HOLDING AG.

TMA529,903. June 29, 2000. Appln No. 847,215. Vol.45 Issue 
2280. July 08, 1998. SWSC HOLDING AG.

TMA529,904. June 29, 2000. Appln No. 846,742. Vol.46 Issue 
2343. September 22, 1999. TTR TECHNOLOGIES LTD.

TMA529,905. June 29, 2000. Appln No. 879,517. Vol.46 Issue 
2342. September 15, 1999. CYRIL JACOB.

TMA529,906. June 30, 2000. Appln No. 860,553. Vol.47 Issue 
2366. March 01, 2000. PRECISE POWER CORPORATION.

TMA529,907. June 30, 2000. Appln No. 890,446. Vol.46 Issue 
2353. December 01, 1999. ROYAL BANK OF CANADA - 
BANQUE ROYALE DU CANADA.

TMA529,908. June 30, 2000. Appln No. 814,488. Vol.44 Issue 
2233. August 13, 1997. CLOUD 9 SCREEN ENTERTAINMENT 
LIMITED.

TMA529,909. June 30, 2000. Appln No. 814,489. Vol.44 Issue 
2233. August 13, 1997. CLOUD 9 SCREEN ENTERTAINMENT 
LIMITED.

TMA529,910. June 30, 2000. Appln No. 872,541. Vol.46 Issue 
2326. May 26, 1999. ULTRAFRAME (UK) LIMITED.

TMA529,911. June 30, 2000. Appln No. 869,823. Vol.47 Issue 
2364. February 16, 2000. ROCELCO INC.

TMA529,912. June 30, 2000. Appln No. 867,263. Vol.47 Issue 
2364. February 16, 2000. RED KAP APPAREL CORP.A COR-
PORATION OF DELAWARE.

TMA529,913. June 30, 2000. Appln No. 864,377. Vol.45 Issue 
2289. September 09, 1998. National Event Management Inc.

TMA529,914. June 30, 2000. Appln No. 877,336. Vol.46 Issue 
2342. September 15, 1999. OnX Incorporated.

TMA529,915. June 30, 2000. Appln No. 1,003,917. Vol.46 Issue 
2353. December 01, 1999. HO’S BROTHERS SERVICES LTD.

TMA529,916. June 30, 2000. Appln No. 881,671. Vol.47 Issue 
2362. February 02, 2000. PAPIERFABRIK SCHEUFELEN 

GMBH + CO. KG.

TMA529,917. June 30, 2000. Appln No. 856,172. Vol.45 Issue 
2302. December 09, 1998. SHISEIDO CO., LTD.

TMA529,918. June 30, 2000. Appln No. 855,570. Vol.45 Issue 
2287. August 26, 1998. NEWS CANADA INC.

TMA529,919. June 30, 2000. Appln No. 853,292. Vol.45 Issue 
2275. June 03, 1998. JOHN DEREK ESLER AND JACQUI 
ESLER, OPERATING IN PARTNERSHIP AS FIRE ESCAPE.

TMA529,920. June 30, 2000. Appln No. 852,008. Vol.45 Issue 
2274. May 27, 1998. ALTIS INTERNATIONAL INC.

TMA529,921. June 30, 2000. Appln No. 1,004,983. Vol.47 Issue 
2367. March 08, 2000. MAPLE PARTNERS FINANCIAL GROUP 
INC.

TMA529,922. June 30, 2000. Appln No. 1,004,982. Vol.47 Issue 
2367. March 08, 2000. MAPLE PARTNERS FINANCIAL GROUP 
INC.

TMA529,923. June 30, 2000. Appln No. 1,004,979. Vol.47 Issue 
2367. March 08, 2000. MAPLE PARTNERS FINANCIAL GROUP 
INC.

TMA529,924. June 30, 2000. Appln No. 1,004,976. Vol.47 Issue 
2367. March 08, 2000. MAPLE PARTNERS FINANCIAL GROUP 
INC.

TMA529,925. June 30, 2000. Appln No. 1,005,634. Vol.47 Issue 
2359. January 12, 2000. SCHWAN’S IP, LLC.

TMA529,926. June 30, 2000. Appln No. 896,265. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. LA COMPAGNIE DIVERSIFIÉE 
EDELSTEIN LTÉE/EDELSTEIN DIVERSIFIED COMPANY LTD.

TMA529,927. June 30, 2000. Appln No. 1,005,375. Vol.47 Issue 
2361. January 26, 2000. SCHWAN’S IP, LLC.

TMA529,928. June 30, 2000. Appln No. 1,028,932. Vol.47 Issue 
2367. March 08, 2000. Prime Imaging Products, a Division of 
Rocnet Enterprises Ltd.

TMA529,929. June 30, 2000. Appln No. 1,003,270. Vol.47 Issue 
2363. February 09, 2000. UNI-JET INDUSTRIAL PIPE SER-
VICES LTD.

TMA529,930. June 30, 2000. Appln No. 1,002,714. Vol.47 Issue 
2367. March 08, 2000. ASSIGNMENT READY INC.

TMA529,931. July 04, 2000. Appln No. 842,237. Vol.45 Issue 
2296. October 28, 1998. AQUAZUR LIMITED.

TMA529,932. July 04, 2000. Appln No. 832,815. Vol.44 Issue 
2245. November 05, 1997. AGI INCORPORATED.

TMA529,933. July 04, 2000. Appln No. 838,707. Vol.47 Issue 
2358. January 05, 2000. Babcock Water Engineering, L.P.

TMA529,934. July 04, 2000. Appln No. 838,919. Vol.46 Issue 
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2347. October 20, 1999. SPACE FACE SHIELD, INC.A TEXAS 
CORPORATION.

TMA529,935. July 04, 2000. Appln No. 838,436. Vol.44 Issue 
2234. August 20, 1997. JOHNSON & JOHNSON.

TMA529,936. July 04, 2000. Appln No. 839,225. Vol.44 Issue 
2233. August 13, 1997. BASF AKTIENGESELLSCHAFT.

TMA529,937. July 04, 2000. Appln No. 889,118. Vol.47 Issue 
2358. January 05, 2000. DENTSLEEVE PTY LIMITED.

TMA529,938. July 04, 2000. Appln No. 856,921. Vol.46 Issue 
2353. December 01, 1999. CORTE BUONA S.P.A.

TMA529,939. July 04, 2000. Appln No. 1,002,608. Vol.47 Issue 
2358. January 05, 2000. SYDNEY BRUCE HECTOR.

TMA529,940. July 04, 2000. Appln No. 1,006,677. Vol.47 Issue 
2366. March 01, 2000. THE MENTHOLATUM COMPANY.

TMA529,941. July 04, 2000. Appln No. 1,006,634. Vol.47 Issue 
2366. March 01, 2000. A + M DATA CORP.

TMA529,942. July 04, 2000. Appln No. 1,003,384. Vol.46 Issue 
2355. December 15, 1999. UNIROYAL GOODRICH LICENSING 
SERVICES, INC.

TMA529,943. July 04, 2000. Appln No. 1,003,353. Vol.47 Issue 
2359. January 12, 2000. Industrial Ecology Corporation.

TMA529,944. July 04, 2000. Appln No. 846,882. Vol.44 Issue 
2250. December 10, 1997. SNELL MEDICAL COMMUNICATION 
INC.

TMA529,945. July 04, 2000. Appln No. 840,452. Vol.45 Issue 
2256. January 23, 1998. VELCRO INDUSTRIES B.V.

TMA529,946. July 04, 2000. Appln No. 841,148. Vol.45 Issue 
2273. May 20, 1998. KONINKLIJKE PHILIPS ELECTRONICS 
N.V

TMA529,947. July 04, 2000. Appln No. 842,821. Vol.46 Issue 
2312. February 17, 1999. Air Products and Chemicals, Inc.(a Del-
aware Corporation).

TMA529,948. July 04, 2000. Appln No. 842,902. Vol.44 Issue 
2240. October 01, 1997. LINDA J. MARACLE.

TMA529,949. July 04, 2000. Appln No. 843,509. Vol.45 Issue 
2258. February 04, 1998. CORDIS CORPORATION.

TMA529,950. July 04, 2000. Appln No. 845,392. Vol.46 Issue 
2357. December 29, 1999. AMPRO INDUSTRIES, INC.(A MICH-
IGAN CORPORATION).

TMA529,951. July 04, 2000. Appln No. 846,666. Vol.45 Issue 
2275. June 03, 1998. SONY CORPORATION.

TMA529,952. July 04, 2000. Appln No. 846,705. Vol.44 Issue 
2252. December 24, 1997. PATRICK SELTSAM AND MARK 
GREENWALD (OPERATING IN PARTNERSHIP AS ALIEN 

INTERSPORT).

TMA529,953. July 04, 2000. Appln No. 846,790. Vol.44 Issue 
2238. September 17, 1997. NU-LIFE NUTRITION LTD.

TMA529,954. July 04, 2000. Appln No. 847,267. Vol.46 Issue 
2344. September 29, 1999. CHARLES CORRADO PETRALITO.

TMA529,955. July 04, 2000. Appln No. 846,791. Vol.45 Issue 
2268. April 15, 1998. NU-LIFE NUTRITION LTD.

TMA529,956. July 05, 2000. Appln No. 877,362. Vol.46 Issue 
2333. July 14, 1999. GRAFTON-FRASER INC.

TMA529,957. July 05, 2000. Appln No. 878,007. Vol.46 Issue 
2332. July 07, 1999. VALIANT MACHINE & TOOL, INC.

TMA529,958. July 05, 2000. Appln No. 891,173. Vol.46 Issue 
2350. November 10, 1999. MRS. VANELLI’S SYSTEMS INC.

TMA529,959. July 05, 2000. Appln No. 893,188. Vol.46 Issue 
2348. October 27, 1999. CAREER BLAZERS EDUCATIONAL 
SERVICES, INC.

TMA529,960. July 05, 2000. Appln No. 1,001,575. Vol.47 Issue 
2361. January 26, 2000. TRULITE INDUSTRIES LIMITED.

TMA529,961. July 05, 2000. Appln No. 1,002,029. Vol.47 Issue 
2367. March 08, 2000. GRANDY’S, INC.A CALIFORNIA COR-
PORATION.

TMA529,962. July 05, 2000. Appln No. 1,002,040. Vol.47 Issue 
2366. March 01, 2000. RAM K. RAJU.

TMA529,963. July 05, 2000. Appln No. 1,002,381. Vol.46 Issue 
2353. December 01, 1999. FAXMATE INC.

TMA529,964. July 05, 2000. Appln No. 1,001,388. Vol.47 Issue 
2365. February 23, 2000. AMKCO INTERNATIONAL PTE LTD.

TMA529,965. July 05, 2000. Appln No. 847,894. Vol.45 Issue 
2286. August 19, 1998. DETAILMODE LIMITED.

TMA529,966. July 05, 2000. Appln No. 847,988. Vol.45 Issue 
2267. April 08, 1998. LANCE P. NIELSEN AND JEFF MAUE 
OPERATING AS HANGDOG SLY PRODUCTI.

TMA529,967. July 05, 2000. Appln No. 875,224. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. CASTROL LIMITED.

TMA529,968. July 05, 2000. Appln No. 875,514. Vol.46 Issue 
2318. March 31, 1999. LAUREL CLARRY.

TMA529,969. July 05, 2000. Appln No. 875,613. Vol.46 Issue 
2343. September 22, 1999. KAREN TITANICH.

TMA529,970. July 05, 2000. Appln No. 875,995. Vol.45 Issue 
2307. January 13, 1999. EMANUEL UNGARO.

TMA529,971. July 05, 2000. Appln No. 876,213. Vol.45 Issue 
2301. December 02, 1998. BROCKMANN’S CHOCOLATE INC.
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TMA529,972. July 05, 2000. Appln No. 877,038. Vol.46 Issue 
2350. November 10, 1999. PODRAVKA PREHRAMBENA 
INDUSTRIJA D.D.

TMA529,973. July 05, 2000. Appln No. 877,147. Vol.46 Issue 
2350. November 10, 1999. NANCY RUTH PETRIE.

TMA529,974. July 05, 2000. Appln No. 1,000,042. Vol.47 Issue 
2363. February 09, 2000. CASCADIA TERMINAL.

TMA529,975. July 05, 2000. Appln No. 874,335. Vol.47 Issue 
2366. March 01, 2000. CHARLES S. ASSAF.

TMA529,976. July 05, 2000. Appln No. 1,001,539. Vol.47 Issue 
2367. March 08, 2000. LES MODES EDWIN BATTAH LTEE.

TMA529,977. July 05, 2000. Appln No. 1,000,727. Vol.46 Issue 
2354. December 08, 1999. MOLNLYCKE HEALTH CARE AB.

TMA529,978. July 05, 2000. Appln No. 1,001,192. Vol.47 Issue 
2367. March 08, 2000. HONDA GIKEN KOGYO KABUSHIKI 
KAISHA, ALSO TRADING AS HONDA MOTOR CO., LTD.

TMA529,979. July 05, 2000. Appln No. 897,643. Vol.46 Issue 
2347. October 20, 1999. CONSERVAS LA COSTEÑA, S.A. DE 
C.V

TMA529,980. July 05, 2000. Appln No. 843,954. Vol.44 Issue 
2249. December 03, 1997. I.D. FASHION LTD.

TMA529,981. July 06, 2000. Appln No. 883,721. Vol.46 Issue 
2344. September 29, 1999. GG GENEVA GROUP INTERNA-
TIONAL AG ZUG.

TMA529,982. July 06, 2000. Appln No. 883,729. Vol.46 Issue 
2345. October 06, 1999. AMERICINN INTERNATIONAL, LLCA 
MINNESOTA LIMITED LIABILITY COMPANY.

TMA529,983. July 06, 2000. Appln No. 890,902. Vol.47 Issue 
2360. January 19, 2000. SUPERTRAPP INDUSTRIES, 
INC.(OHIO CORPORATION).

TMA529,984. July 06, 2000. Appln No. 883,181. Vol.46 Issue 
2321. April 21, 1999. COBRA ELECTRONICS CORPORATIONA 
DELAWARE CORPORATION.

TMA529,985. July 06, 2000. Appln No. 883,501. Vol.45 Issue 
2297. November 04, 1998. CAPTAIN MORGAN RUM DISTILL-
ERS LIMITED.

TMA529,986. July 06, 2000. Appln No. 899,739. Vol.47 Issue 
2366. March 01, 2000. BROOKECLIFF TECHNOLOGY CORPO-
RATION.

TMA529,987. July 06, 2000. Appln No. 899,811. Vol.46 Issue 
2351. November 17, 1999. KENNELWOOD VILLAGE, INC.A 
MISSOURI CORPORATION.

TMA529,988. July 06, 2000. Appln No. 1,000,001. Vol.47 Issue 
2365. February 23, 2000. PROFORMIX LTD.

TMA529,989. July 06, 2000. Appln No. 899,509. Vol.47 Issue 
2359. January 12, 2000. CONAGRA, INC.(A DELAWARE COR-
PORATION).

TMA529,990. July 06, 2000. Appln No. 899,666. Vol.47 Issue 
2366. March 01, 2000. CINEPLEX ODEON CORPORATION.

TMA529,991. July 06, 2000. Appln No. 899,724. Vol.47 Issue 
2364. February 16, 2000. ASSOCIATION OF CANADIAN DIS-
TILLERS.

TMA529,992. July 06, 2000. Appln No. 899,167. Vol.46 Issue 
2357. December 29, 1999. GOLD LINE TELEMANAGEMENT 
INC.

TMA529,993. July 06, 2000. Appln No. 899,169. Vol.47 Issue 
2359. January 12, 2000. GOLD LINE TELEMANAGEMENT INC.

TMA529,994. July 06, 2000. Appln No. 899,166. Vol.47 Issue 
2358. January 05, 2000. GOLD LINE TELEMANAGEMENT INC.

TMA529,995. July 06, 2000. Appln No. 898,427. Vol.46 Issue 
2353. December 01, 1999. UPI INC.

TMA529,996. July 06, 2000. Appln No. 693,842. Vol.46 Issue 
2329. June 16, 1999. société Air France.

TMA529,997. July 06, 2000. Appln No. 898,983. Vol.47 Issue 
2366. March 01, 2000. GRASSET/FLEISHER, SOLICITORS.

TMA529,998. July 06, 2000. Appln No. 898,800. Vol.46 Issue 
2354. December 08, 1999. JOHNSON INCORPORATED.

TMA529,999. July 06, 2000. Appln No. 814,474. Vol.43 Issue 
2198. December 11, 1996. COMPUTING DEVICES CANADA 
LTD.

TMA530,000. July 06, 2000. Appln No. 803,160. Vol.45 Issue 
2289. September 09, 1998. TO BE GOOD, INC.,.

TMA530,001. July 06, 2000. Appln No. 846,958. Vol.45 Issue 
2273. May 20, 1998. GENERAL HOUSEWARES CORP.

TMA530,002. July 06, 2000. Appln No. 847,027. Vol.45 Issue 
2254. January 07, 1998. THE CANADIAN PAYROLL ASSOCIA-
TION.

TMA530,003. July 06, 2000. Appln No. 847,028. Vol.45 Issue 
2254. January 07, 1998. THE CANADIAN PAYROLL ASSOCIA-
TION.

TMA530,004. July 06, 2000. Appln No. 898,166. Vol.47 Issue 
2358. January 05, 2000. DR. GREG PEACHEY.

TMA530,005. July 06, 2000. Appln No. 830,387. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. IDROPLAST S.P.A.

TMA530,006. July 06, 2000. Appln No. 830,481. Vol.44 Issue 
2222. May 28, 1997. PROMOTION IN MOTION INC,A DELA-
WARE CORPORATION. 
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TMA255,907. Amended June 28, 2000. Appln No. 456,966-2. 
Vol.42 Issue 2145. December 06, 1995. EUROPE CRAFT 
IMPORTS, INC.,.

TMA295,282. Amended June 28, 2000. Appln No. 515,086-1. 
Vol.47 Issue 2362. February 02, 2000. THE BANK OF NOVA 
SCOTIA.

TMA341,946. Amended June 28, 2000. Appln No. 573,571-1. 
Vol.46 Issue 2348. October 27, 1999. MEYER MANUFACTUR-
ING COMPANY LIMITED. 

Enregistrements modifiés
Registrations Amended



Vol. 47, No. 2386 TRADE-MARKS JOURNAL  DES MARQUES DE COMMERCE

19 juille t 2000 138 July 19 , 2000

GATEWAY TO THE ROCKIES 
911,756. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
Calgary Airport Authority (the "CAA") of the mark shown above, as
an official mark for wares and services.

911,756. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The Calgary Airport
Authority (the "CAA") de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

childrenswish.ca 
911,798. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
THE CHILDREN’S WISH FOUNDATION OF CANADA of the
mark shown above, as an official mark for wares and services.

911,798. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par THE CHILDREN’S
WISH FOUNDATION OF CANADA de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

www.childrens wish.ca 
911,799. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
THE CHILDREN’S WISH FOUNDATION OF CANADA of the
mark shown above, as an official mark for wares and services.

911,799. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par THE CHILDREN’S
WISH FOUNDATION OF CANADA de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

DocuSwap 
912,025. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Saskatchewan Telecommunications of the mark shown above, as
an official mark for services: Communications service comprised
of the computerized exchange of business documents from one
computer to another.

912,025. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Saskatchewan
Telecommunications de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des services: Service de communications
comprenant l’échange informatisé de documents d’un ordinateur
à l’autre à l’intérieur d’une entreprise.

ELLEL.COM 
912,111. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
Christian Trust of the mark shown above, as an official mark for
wares and services.

912,111. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The Christian Trust
de la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour
des marchandises et des services.

ELLEL.ORG 
912,112. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
Christian Trust of the mark shown above, as an official mark for
wares and services.

912,112. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The Christian Trust
de la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour
des marchandises et des services.

ELLELMINISTRIES.ORG
912,113. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
Christian Trust of the mark shown above, as an official mark for
wares and services.

912,113. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The Christian Trust
de la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour
des marchandises et des services.

Avis sous l’article 9 de la Loi sur les marques de commerce
Notices under Section 9 of the Trade-marks Act
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ELLELMINISTRIES.COM 
912,114. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
Christian Trust of the mark shown above, as an official mark for
wares and services.

912,114. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The Christian Trust
de la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour
des marchandises et des services.

ENTREPRENEUR 
912,136. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
CANADA POST CORPORATION of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

912,136. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par CANADA POST
CORPORATION de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

VENTUREONE 
912,137. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
CANADA POST CORPORATION of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

912,137. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par CANADA POST
CORPORATION de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.
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La publication de la marque THE AGORA COS-
MOPOLITAN (CANADA’S PREMIER NEWS 
MAGAZINE) (nº de série 907,763) est non valide 
et inexécutable, au sens d’une décision de la 
Cour fédérale, Section de première instance, en 
date du 2 mai 2000 ( numéro du dossier T-1845-
99 de la Cour fédérale).

The publication of the mark THE AGORA COS-
MOPOLITAN (CANADA’S PREMIER NEWS 
MAGAZINE) (Serial No. 907,763) is invalid and 
unenforceable, as per a decision of the Federal 
Court Trial Division dated May 2, 2000 (Federal 
Court File Number T-1845-99).

Avis/Notice
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